
  
    
      
    
  


  
    


    Morreion


    Jack Vance

  


  De Wereldbedenker


  1 Naar onbekende melkwegen


  Door het open raam kwamen de talloze geluiden van de stad – het ruisen van passerend verkeer, het zachte gerammel van de voetgangersband in de diepte, schorre stemmen van de lagere niveaus. Cardale zat bij het raam, zonder iets te merken van het lawaai en de oceaanwind die zijn gezicht verkoelde. Gezeten achter het ebbenhouten bureau staarde hij peinzend naar de muur. Zijn vingers speelde onwillekeurig met een vel papier waarop een foto en een paar regels tekst stonden.


  Voor de twintigste keer keek hij ernaar.


  


  GEVLUCHT!


  Kenna Parker– leeftijd 21, lengte een meter vijfenzestig, zwart haar, blauwe ogen. Bijzondere kenmerken–


  


  Cardale verplaatste zijn blik naar de foto en voor de twintigste maal keek hij naar het jonge gezicht met de verrassend boze ogen. Een bord boven haar hoofd droeg het nummer 94E-627. Cardale las verder.


  


  Op 18 april 2073 veroordeeld tot een straf van drie jaar, uit te zitten in het Federale Vrouwenkamp van Manning in Nevada, is Kenna Parker tijdens de eerste zes maanden van haar verblijf in totaal 22 maanden extra opsluiting opgelegd. Er wordt geadviseerd behoedzaam op te treden hij haar inhechtenisneming.


  


  Cardale bestudeerde mijmerend het gezicht op de foto. Zo te zien was het allesbehalve het gezicht van een onverbeterlijk misdadigster. Ze had een roekeloze glinstering in haar ogen, een lichtzinnig opgetrokken wenkbrauw, een vastberaden trek om haar lippen – maar verder was ‘t het gezicht van een heel knap meisje.


  Hij drukte een knop in. Op het telescherm verscheen een scherp beeld.


  ‘Het Maanobservatorium,’ zei Cardale zonder op te kijken. Het beeld op het glazen scherm, dat het gezicht van zijn secretaresse toonde, veranderde in een duizelend, veelkleurig schimmenspel dat na verloop van tijd overging op een schemerige kijk op het inwendige van de sterrenwacht op de Maan – kale steunbalken en brede virideruiten. De directeur met zijn witte baard meldde zich.


  ‘Goedemorgen, commissaris,’ groette hij.


  ‘Morgen, professor,’ antwoordde Cardale. ‘Al nieuws?’


  ‘We hebben haar koers achterhaald, dat wel. En dat was niet eenvoudig. Een stuk of zes vrachtschuiten bewogen zich door die sector en verdoezelden haar lichtspoor.’


  ‘Nou, prachtig. Hou haar goed in de gaten. Ik stuur onmiddellijk een agent achter haar aan.’ Cardale schakelde het telescherm uit.


  Na een ogenblik peinzen belde hij zijn secretaresse weer.


  ‘Geef me majoor Detering van het Tellurische Onderzoekscorps.’ De polychrome draaikolk mondde uit in het rossige gezicht van Detering.


  ‘Hallo Cardale,’ zei hij. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  Cardale ging er makkelijk voor zitten.


  ‘Majoor, ik zou graag een van je mannen een paar weken lenen.’


  ‘Dat kunnen we wel regelen,’ zei Detering. Hij trok een kaartenbak naar zich toe en liep hem door. ‘Wie had je willen hebben?’


  ‘Dat geeft niet, als ‘t maar een man is die voor geen kleintje vervaard is.’


  ‘Dan kom ik zelf, commissaris,’ zei Detering meteen.


  ‘Prima, majoor,’ antwoordde Cardale zonder aarzeling. ‘Breng je ruimte-uitrusting mee. Je vertrekt in een eenpersoons ruimteboot.’


  Detering rilde. Cardale glimlachte. ‘Ik dacht wel dat je van gedachte zou veranderen.’


  ‘Zeg eens, Cardale,’zei Detering, ‘dacht je soms dat ik hier een staf van werkeloze topagenten had rondhangen?’


  Cardale zei niets. De majoor trommelde even met zijn vingers op het bureau en glimlachte toen. ‘Ik hen een goeie man voor je, Cardale. Hij heet Lanarck, was vroeger luitenant bij de geheime dienst van de marine – één brok actie. Maar –’ Hij aarzelde.


  ‘Maar wat?’


  ‘Misschien moet je ‘t hem heel vriendelijk vragen. Hij is een beetje zonderling.’


  Cardale keek ongerust. ‘Is-ie gek? Lieve help, kerel, ik kan geen getikte gebruiken!’


  De majoor lachte. ‘O, maak je geen zorgen, Cardale. Hij werkt goed en hij zal zeker iets voor je bereiken.’


  ‘Nou, wat scheelt er dan aan hem?’


  ‘Eigenlijk is het niets ernstigs. Hij is gewoon een beetje koppig, en zijn opvatting van rechtvaardigheid is niet altijd gelijk aan die van de rechtbanken. Hij heeft me wel eens voor het blok gezet door op eigen houtje achter de hoeven aan te gaan. Hij is de vent die de Martiaanse ghee-planters van Io heeft weggejaagd en zelf bijna voor de krijgsraad moest verschijnen.’


  Cardale vroeg weifelend: ‘Betekent dat dat ik hem moet smeken mijn hevelen uit te voeren?’


  De majoor lachte. ‘Ik stuur hem wel naar je toe, dan kun je het zelf bekijken.’


  


  Luitenant Lanarck arriveerde korte tijd later. De secretaresse bracht hem naar Cardales kantoor.


  ‘Ga zitten, luitenant,’ zei Cardale.


  Hij inspecteerde de man grondig. Het stelde hem een beetje teleur dat Lanarcks reputatie niet in zijn uiterlijk terug was te vinden. Hij was niet te lang en niet te stoer, en hij gedroeg zich helemaal niet als een vuurvreter. Zijn gezicht, dat door de harde straling van de ruimte diep gebronsd was, was zo regelmatig dat het bijna saai werd. Als hij niet een stoere neus had gehad en een zekere koele, vastbesloten blik in zijn grijze ogen, had Cardale hem misschien lelijk gevonden. Hij droeg een veelgebruikt en glanzend ruimtepak met als enige insigne een zwart met gouden zonnekrans op zijn helm – het teken van de Tellurische marine. Toen Lanarck begon te spreken kreeg Cardale zijn tweede verassing, want de luitenant had een aangename en zachte stem.


  ‘Majoor Detering heeft me naar u gezonden voor een opdracht, meneer.’


  ‘Ja, hij prees u nogal lovend aan,’ zei Cardale. ‘Ik heb een lastige taak voor u, luitenant. Kijkt u hier eens naar.’ Hij gaf Lanarck het paper met de foto van Kenna Parker. Lanarck bestudeerde het zonder commentaar en gaf het toen terug.


  ‘Dit meisje is een half jaar geleden opgesloten wegend geweldpleging met een dodelijk wapen. Eergister is ze naar de ruimte ontsnapt – wat op zichzelf niet zoveel te betekenen heeft. Maar zij had documenten van heet allergrootste belang bij zich. Mochten deze in handen vallen van een vijand van het Tellurische Rijk, dan zouden we er een zware dobber aan krijgen om ons te weer te stellen.’


  ‘Hoe komt dat, meneer?’


  ‘Bent u op de hoogte van de technieken van de toegepaste atoomkracht?’


  Lanarck knikte.


  ‘Nou, ik niet,’ zei Cardale. ‘Dus ik kan het alleen uitleggen wat ik er als leek van begrijp. Als ik het goed heb, wordt de atoomkracht, die gewone materie vernietigd, beheerst door vier samengrijpende vlakken van ruimtekromming. Klopt dat?’


  Lanarck knikte weer.


  Nu bevatten deze documenten een aantal vergelijkingen die een volkomen nieuwe vorm van energie definiëren,’ vervolgde Cardale. ‘Het is een vibratie van de dimensionale vlakken zelf. Deze vibraties zouden onder andere de regelvlakken van onze energiegenerators kunnen vernietigen. Zodat, als ze door een vijand werden opgewekt, alle energiecentrales in het rijk ogenblikkelijk zouden exploderen.’


  ‘Hoe is zij aan deze vergelijkingen gekomen, meneer?’


  ‘Ze zijn een erfenis van haar vader, die ze na langdurig onderzoek heeft opgesteld. Het Presidium heeft aangeboden ze van haar te kopen, wat ze weigerde. Ze beweerde dat ze ze wilde vernietigen. Maar het Presidium gaf bevel de vergelijkingen in beslag te nemen en toen dat gebeurde, heeft zij drie mannen verwond met een naaldstraler. Intussen had ze de vergelijkingen verborgen, en na haar ontsnapping heeft ze de kans gehad om ze op te halen.’


  ‘Wat wilt u precies dat ik doe?’ vroeg Lanarck met een koude stem. Cardale keek hem aan met het onplezierige gevoel dat Lanarck de goede en kwade kanten van de zaak tegen elkaar afwoog.


  ‘Het meisje vangen, zo mogelijk,’ zei hij. ‘Maar vooral willen we die vergelijkingen hebben, goedschiks of kwaadschiks, als u ze maar te pakken krijgt.’


  Lanarck staarde een ogenblik uit het raam.


  ‘Uitstekend, meneer.’ Hij stond op. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Cardale zuchtte van opluchting. En tegelijk ergerde zijn houding hem. Tenslotte was hij de baas en Lanarck de luitenant en niet andersom.


  Hij vertelde Lanarck wat hij wist van de koers die het meisje genomen had. ‘Nou, veel geluk,’ zei hij toen hij Lanarck een hand gaf. ‘Wees voorzichtig. Alles wijst erop dat dit meisje een roekeloze duivelin is.


  ‘Uitstekend, meneer,’ zei Lanarck. Hij zette zijn helm weer op en vertrok.


  


  Zes uur later gleed een ruimteboot van het type 45-G als een zilveren druppel uit de zwarte hemel van de Maan. De landingsbaan in de Zee der Tranen werd verlicht door gele en witte schijnwerpers en op de top van de berg Pelios in de buurt brandde een rood en groen baken. De boot reed naar de doorschijnende luchtbel die de Maansterrenwacht huisvestte. Hij werd verwacht. De toegangsiris opende zich en met een blauwe vlaag van energie schoot de boot erdoor.


  In de luchtbel gearriveerd opende Lanarck het luik van zijn boot en stapte uit. De chef-astronoom met zijn witte baard kwam naar hem toe, gevolgd door drie mecaniciens. Een van hen had een klein afgeschermd instrument bij zich, dat zij aan de romp van de boot begonnen te lassen. De astronoom legde het uit aan de vragend kijkende Lanarck.


  ‘Het is een speurcel, die is afgestemd op het schip dat u moet volgen. We sluiten hem aan op uw landingsstelsel. Als de wijzer op nul staat, zit u op haar spoor. Het is zo iets als blind landen met radar.’


  Lanarck knikte. ‘Wat lijkt het uiteindelijke doel van dat schip te zijn?’


  De astronoom maakte een gebaar dat hij het niet wist. ‘In ieder geval ligt het niet in de Tellurische ruimte,’ zei hij. ‘Ze is al een heel eind voorbij Fomalhaut en ze raast nog steeds rechtuit.’


  Lanarck deed er grimmig het zwijgen toe. Het meisje moest of volkomen gek zijn, of heel wanhopig. Ze vloog een vijandig gebied van de ruimte in. Over een dag of wat zou zij door de grens van het Clantlalanstelsel snijden, en de wijd verspreide ruimtepatrouille van dat duistere en genadeloze rijk liet alle naderende schepen zonder enige waarschuwing exploderen. Daar voorbij lag een streek van zwarte sterren, die bewoond werd door onduidelijke volkeren die weinig beter waren dan piraten. En nog verder lagen niet eerder verkende en dus gevaarlijke regionen.


  De mecaniciens maakten hun werk af. Lanarck ging weer aan boord. De uitgangsiris verwijdde zich en met een zwaai van zijn hand stuurde hij de boot er doorheen, het talud af en de ruimte in.


  Nu volgde er een trage week waarin onbegrijpelijke afstanden verslonden werden. Het mensenrijk verdween in de onvoorstelbare verte en kromp tot een onbetekenend groepje sterren. Aan de ene kant werd het Clantlalanstelsel voortdurend helderder en toen Lanarck het passeerde, probeerden de onheilspellende ruimtebollen van de patrouille hem de pas af te snijden. Maar hij schakelde zijn serie noodgeneratoren in en het oorlogsbootje spoot weg. Op een goede dag, nam Lanarck zich voor, zou hij langs de bewakingsschepen glippen en naar de thuisplaneet tussen de rode tweelingzonnen gaan om uit te zoeken welk geheim zij zo angstvallig wilden bewaren. Maar nu volgde hij feilloos de koers die de detector aangaf en dag na dag werden de signalen van zijn prooi sterker.


  Hij passeerde de van vogelvrijen wemelende gordel van donkere sterren, en overschreed de grens van een ruimtegebied dat onbekend was, afgezien van de verhalen die dronken Clantlalaanse overlopers soms in een onbewaakt ogenblik vertelden – verhalen over planeten die overdekt waren met machtige ruïnes, legenden van een dolende asteroïde waarop duizend verongelukte ruimteschepen een laatste rustplaats hadden gevonden. En nog andere verhalen, wilder en ongelooflijker – een draak die ruimteschepen openscheurde tussen zijn kaken zwierf volgens de overlevering door deze streken en men zei dat er helemaal alleen op een troosteloze planeet een eenzaam goddelijk wezen woonde dat werelden en beschavingen schiep om zich te vermaken.


  Lanarck kende deze verhalen heel goed, maar hij kwam er niet erg van onder de indruk. Mocht de draak proberen hem te grijpen, dan zou hij stappen ondernemen om hem te ontlopen. Voorlopig had hij alleen te maken met de arrestatie van het meisje.


  De signalen van zijn detector werden weldra zo sterk dat hij vaart minderde om te voorkomen dat, als hij te ver doorvloog, zijn detector de bron van straling kwijt zou raken. Het meisje was afgebogen naar de als vuurvliegen voorbijzwevende sterrenstelsels, alsof ze op zoek was naar een herkenningspunt. En nog steeds werden de signalen die hij opving sterker.


  Toen een grote gele ster recht vooruit machtig groot werd, wist Lanarck dat het schip van Kenna Parker dichtbij moest zijn. Hij volgde haar het stelsel van de gele zon in en zag dat haar spoor naar de enige planeet leidde. En niet lang daarna, terwijl de planeet opzwol, hielden de seinen op.


  Lanarck begreep dat het meisje geland was en haar motoren had uitgeschakeld. Haastig richtte hij zijn telescoop op het punt waar zijn speurcel haar het laatst had gesignaleerd.


  De heldere atmosfeer remde zijn boot af. In de diepte beneden hem lag een vaalgeel land in het zonlicht te bakken. Door de telescoop leek het oppervlak van de planeet egaal en steenachtig en er scheen een stevige wind te staan.


  Het kostte hem geen moeite om het schip van het meisje op te sporen. In het blikveld van zijn telescoop lag een kubusvormig wit gebouw. Van horizon tot horizon was dit het enige zichtbare object. Naast het gebouw, zag hij toen hij daalde, stond Kenna’s gestroomlijnde zilveren ruimteboot. Hij dook neer, half en half rekenend op een salvo van haar naaldstraler. De sluis van haar boot stond open, maar zij vertoonde zich niet toen hij vlakbij op zijn noodlandingskiel tot stilstand kwam.


  Hij ontdekte dat de lucht geschikt was voor mensenlongen. Zijn naaldstraler aangespend, stapte hij uit op de stenen bodem. De hete wind rukte aan zijn lichaam, beukte zijn gezicht en striemde de tranen uit zijn ogen, en steentjes die door de wind voortgejaagd werden, roffelden tegen zijn benen. Het licht van de enorme zon brandde op zijn schouders.


  Behoedzaam inspecteerde hij de omgeving. Van enig leven was geen spoor te bekennen, niet in het witte gebouw en evenmin in Kenna’s boot. Zoals hij al vermoedde was het meisje niet in haar schip. De grond strekte zich volkomen kaal en badend in de zon naar alle kanten uit tot in de stoffige verte. Lanarck keek naar het eenzame witte bouwwerk. Daar moest ze zijn. Dit was het eind van de jacht die hem dwars door de melkweg had gevoerd.


  Waakzaam naderde hij het gebouw. Het was opgetrokken van beton en glad gepolijst door de wind. Er was nergens een opening te zien. Elk moment de dood verwachtend, liep hij er stap voor stap naar toe.


  2 De maker van werelden


  Lanarck cirkelde om het gebouw heen en aan de kant waar de wind er geen vat op had, vond hij een lage, donkere poort. Van binnen kwam de zware geur van leven, maar geen geluid.


  Als het meisje vertwijfeld was, kon het hem zijn kop kosten als hij naar binnen ging. Bovendien kwam er een geur van reptielen naar buiten waardoor zijn vingers op de vuurknop zich onwillekeurig spande – hoewel er niets uit die poort had kunnen komen, brullend, sissend of vuurspuwend, dat hem had kunnen verrassen. Hij liep verder.


  ‘Kenna Parker!’ riep hij. De wind floot om de hoek van het gebouw en de steentjes keilden over de grond, maar een ander geluid was er niet.


  Toen weergalmde er een dreunende stem – maar van binnen in zijn hersens. Zo leek het, tenminste.


  ‘Degeen die jij zoekt, man van de Aarde, is weg.’


  Lanarck bleef stokstijf staan.


  ‘Je mag binnenkomen, man van de Aarde. Wij zijn elkaars vijand niet.’


  Stap voor stap naderde hij de donkere poort, bijna tegen zijn zin. Na het felle licht van de zon was het koele halfdonker van het inwendige bijna zwart. Lanarck knipte met zijn ogen.


  Langzamerhand namen de voorwerpen die hem omringden vorm aan. Voor hem tuurden twee immense ogen uilachtig door de schemer, terwijl daarachter een ontzaglijke massa opdoemde. Lanarck richtte er instinctief zijn naaldstraler op terwijl de ogen als vissekommen hem half spottend bleven aankijken. Opnieuw galmde er een gedachte in Lanarcks hersens.


  ‘Je bent nodeloos strijdlustig, man van de Aarde. Geweld is hier niet geboden.’


  Lanarck ontspande zich. Hij wist niet goed raad met de situatie. Telepathie was op Aarde niet zo erg in zwang, en hoewel de berichten van het wezen in zijn hersens weerklonken als duidelijk verstaanbare, maar geluidloze woorden, wist hij niet hoe hij zijn eigen gedachten aan het wezen moest overbrengen. Hij probeerde het.


  ‘Waar is het meisje van de Aarde?’


  ‘In een oord dat voor jou ontoegankelijk is,’ klonk direct het antwoord.


  ‘Hoe is ze daar gekomen? Haar boot ligt buiten en ze is pas een half uur geleden geland.’


  ‘Ik heb haar weggestuurd.’


  Lanarck dacht na. Toen, terwijl hij zijn wapen demonstratief gereed hield, doorzocht hij het gebouw. Maar uiteindelijk moest hij toegeven dat het meisje hier niet was. Plotseling overvallen door een beangstigende gedachte, rende hij naar de poort en keek naar buiten. Maar de twee ruimteboten lagen nog op hun oude plaats. Een beetje verlegen stak hij zijn wapen terug in de holster en wendde zich tot de leviathan, in wie hij een welwillende vrolijkheid bespeurde.


  ‘Goed dan – wie ben jij en waar is het meisje?’ zei Lanarck kortaf.


  ‘Ik ben Laoome,’ zei het wezen. ‘Laoome, de voormalige Derde van Narfilhet – Laoome de Wereldbedenker, de Laatste Wijze van het Vijfde Universum.’ Laoome liet zijn titels met maar half verborgen voldoening van zijn geestelijke tong rollen. ‘Wat het meisje aangaat, ik heb haar op haar eigen verzoek op een prettige maar ontoegankelijke planeet van mijn makelij geplaatst.’


  Lanarck luisterde gespannen, verbluft, argwanend.


  ‘Een van de talloze werelden die ik schep om mijzelf te vermaken.’


  Lanarck kon er nog steeds niet bij.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘Zie!’ zei Laoome.


  Vlak voor Lanarcks ogen beefde en wrong de ruimte. Midden in de lucht verscheen een donkere opening. Lanarck keek er doorheen; schijnbaar slechts een meter voor zich zag hij een lichtende bol – een wereld in miniatuur. Terwijl hij keek, zwol het wereldje op als een ballon.


  De horizons verdwenen voorbij de grenzen van de opening. Continenten en oceanen namen vorm aan en er dreven wolken overheen. IJskappen op de polen glinsterden blauwwit in het licht van een onzichtbare zon. Maar nog steeds leek de wereld maar een meter bij hem vandaan te hangen. Er verscheen een rode vlakte begrensd door zwarte bergen. De kleur van de vlakte, zag hij weldra, was te danken aan een roestkleurig woudtapijt. De wereld zwol niet verder op.


  Lanarck haalde zijn schouders op. ‘Hypnose,’ zei hij. Gedachtententakeltjes peilden zijn geest alsof ze gretig verlangden de verwondering en het ontzag te proeven die Lanarcks geest nu zouden moeten overstromen.


  ‘Nee, nee,’ riep de Wereldbedenker. ‘Dat wat je daar voor je ziet is materie die even tastbaar en reëel is als jijzelf. Ik heb deze wereld echt geschapen met mijn geest. Totdat ik hem op dezelfde manier weer ontbind, bestaat hij – en hij is volkomen stoffelijk. Raak hem maar aan als je me niet gelooft.’


  Lanarck stak zijn vinger uit. De wereld bevond zich inderdaad maar een meter voor hem en zijn vingertop verpletterde het rode woud alsof het droog mos was.


  ‘Je hebt een dorp verwoest,’ merkte Laoome op. De wereld zwol opnieuw op, adembenemend snel, tot het leek alsof Lanarck vijfentwintig meter boven het oppervlak hing. Hij keek recht in de verwoesting die zijn vingertop, als een macrokosmisch oordeelsinstrument, een ogenblik tevoren had aangericht. De bomen, die veel groter waren dan hij had gedacht, met stammen van tien of twaalf meter doorsnede, lagen her en der opzij geworpen en waren verbrijzeld. Hij zag ook de ruïnes van primitieve hutten waaruit verwensingen en kreten van pijn opstegen, schrille geluidjes die hij nog net kon horen. Overal lagen de slappe en verpletterde lijken van mannen en vrouwen. Anderen stonden koortsachtig aan de wrakstukken van de hutten te rukken.


  ‘Er is leven! Er wonen mensen!’


  ‘Zeker,’ antwoordde Laoome. ‘Zonder leven is een wereld niet interessant, niet meer dan een brok steen. Ik gebruik vaak mensen zoals jijzelf. Zij hebben een oneindig vermogen voor emotie en initiatief, zij zijn soepel genoeg om zich aan te passen aan de diverse milieus die ik voor ze schep.’


  ‘Maar deze mensen,’ mompelde Lanarck, van zijn vingertop naar het verwoeste dorp kijkend. ‘Zijn ze... léven die?’


  ‘Zeker. Net zo goed als jij. En als je met een van hen zou spreken, zou je merken dat zij een verleden bezitten, een folkloristisch erfdeel, en een cultuur die goed bij hun omgeving past.’


  ‘Maar hoe kan één geest de oneindige massa details van een wereld bevatten? De bladeren van elke boom, de verschillende gezichten van alle mensen–’


  ‘Dat zou inderdaad vermoeiend zijn, zoals je impliceert,’ beaamde Laoome. ‘Mijn geest bedenkt alleen de brede hoofdlijnen, zorgt voor de definiërende wortels van de hypostatische vergelijkingen. De details evolueren dan automatisch, in overeenstemming met de natuurwetten die op deze werelden van mij net zo goed gelden als op jouw planeet.’


  Lanarck zweeg. Zijn gezichtsspieren stonden strak.


  ‘Dan schijn ik zonder het te weten honderden medemensen te hebben vernietigd,’ zei hij eindelijk.


  Opnieuw betastten nieuwsgierige tentakels zijn geest.


  ‘Dat is dus een onaangenaam idee?’ vroeg Laoome, en opnieuw voelde Lanarck dat het wezen zich amuseerde. ‘Nergens voor nodig, want in een ogenblik laat ik de hele wereld weer oplossen. Maar als je dat prettig vindt, kan ik het weer maken zoals het was. Let maar op!’


  Onder Lanarcks ogen was het woud weer als tevoren en het dorp ongeschonden, veilig en vredig op een kleine open plek.


  Maar Lanarck schudde zijn hoofd, want hij dacht dat niets de ramp en de pijn van die paar momenten kon uitwissen.


  Maar nu gebeurde er iets angstaanjagends. Eerst merkte hij dat hij de band die hij met de Wereldbedenker had gelegd, vreemd star was geworden. Toen hij keek, zag hij dat de enorme ogen glazig waren geworden, dat het immense zwarte lijf krampachtig lag te rillen. Hij deed een stap achteruit en nu viel zijn oog weer op Laoomes droomplaneet. Gefascineerd leunde hij naar voren. Want de nobele rode bomen waren grijze, verrotte stengels geworden en stonden als dronken te waggelen.


  Andere bomen waren in elkaar gezakt en opgevouwen als klonten stopverf.


  Over de grond rolden zwarte slijmballen die boosaardig en vals de dorpsbewoners achterna joegen, die in een krankzinnige angst van hot naar her vluchtten. Lanarck kon ze duidelijk horen krijsen.


  Toen kwam er uit de hemel een regen van verschroeiende witgloeiende hagelstenen. De mensen waren al gauw allemaal dood, maar de zwarte slijmballen leken alleen helse pijnen uit te staan. Blindelings en razend sloegen ze om zich heen en ze groeven vergeefs in de schuddende aarde om aan de folterende hagel te ontkomen. Plotseling verdween de hele wereld. Langzaam rukte Lanarck zijn gefascineerde blik los van de plek waar de wereld was geweest. Hij keek om en zag dat Laoome weer bijgekomen was.


  ‘Maak je niet ongerust,’ kwam de kalme gedachte. ‘De aanval is al over. Heel af en toe heb ik daar last van. Waar het precies aan ligt, dat weet ik niet zeker. Ik denk dat mijn hersens onder de inspanning van het voortdurend exact denken door een automatische reflex in een tijdelijke kramptoestand worden gestort zodat ze zich kunnen ontspannen. Dit was maar een lichte aanval. De wereld waarop ik mij op zo’n moment concentreer, wordt gewoonlijk finaal verwoest.’


  De stroom van geluidloze woorden brak af. Laoome leek zijn gestoorde zenuwbanen te herkanaliseren. Lanarck keek nieuwsgierig toe. Toen, een beetje gehaast, alsof Laoome zich schaamde, stroomden zijn gedachten weer door Lanarcks hersenen.


  ‘Ik wil je nog een andere planeet laten zien – een van de boeiendste die ik ooit heb bedacht. Al bijna een miljoen Aardjaren is hij bezig zich in mijn geest te ontwikkelen.’


  De ruimte voor Lanarcks ogen beefde opnieuw. In de zwarte denkbeeldige leegte hing een nieuwe planeet.


  Net als de eerste werd hij steeds groter, totdat het oppervlak een aards perspectief had. Hij was nauwelijks anderhalve kilometer in doorsnede en werd langs de equator door een zandwoestijn doormidden gedeeld. Op de ene pool glinsterde een meer, op de andere stond een weelderig bos.


  Terwijl Lanarck keek, kroop er uit dit bos een half-menselijke gedaante. Het was een travestie van een mens met een uitgerekt gezicht zonder kin en met een heimelijke uitdrukking. De ogen waren klein en beweeglijk. Zijn benen waren onnatuurlijk lang, maar de schouders en armen onderontwikkeld. Het wezen sloop naar de rand van de woestijn, wachtte even terwijl het scherp naar beide kanten keek, en begon toen aan een waanzinnige sprint over het zand.


  Toen het halverwege was, klonk er een verschrikkelijk gebrul en over de vreemd nabije horizon kwam een soort draak aangerend. Met angstaanjagende snelheid achtervolgde het monster het menswezen, dat sneller rende en met een voorsprong van vijftig meter de grens van de woestijn bereikte. Helemaal aan de rand van het zand bleef de draak staan terwijl hij een griezelig, triest gebulder uitstiet waardoor Lanarck de rillingen over de rug liepen. Nu onverschillig draafde het menswezen naar de vijver, liet zich vallen en begon gulzig te drinken.


  ‘Het is een experiment in de evolutie,’ legde Laoome uit. ‘Een miljoen jaar geleden waren de bewoners mensen zoals jij. Deze wereld is speciaal ingericht. Op de ene kant is voedsel te krijgen, op de andere pool water. Om in leven te blijven, moeten de wezens om de paar dagen de woestijn oversteken. De draak, die in de woestijn woont, kan er niet af omdat hij door een radioactieve strook langs de grenzen tegen wordt gehouden. Als de mensen dus de woestijn kunnen oversteken, zijn ze veilig.


  Je ziet wel hoe bewonderenswaardig zij zich aan hun milieu hebben aangepast. Vooral de vrouwen zijn bijzonder snel, want zij moesten zich ook aan de handicap van de kinderverzorging aanpassen. Vroeg of laat worden ze natuurlijk te oud en dan zijn ze niet meer zo snel ter been en uiteindelijk worden ze gegrepen en verslonden.


  Ze hebben een merkwaardige godsdienst en taboes ontwikkeld. Ik word aanbeden als de god van het leven, en Shillal, zoals zij de draak noemen, is de godheid van de dood. Hij is natuurlijk datgeen waar hun leven om draait en hij kleurt al hun gedachten. Ze zijn heel elementair, deze mensen. Eten, drinken en de dood zijn voor hen verstrengeld en vormen bijna een enkel denkbeeld.


  Hun wereld heeft geen metalen, zodat ze geen wapens kunnen maken tegen Shillal. Een keer, honderdduizenden jaren geleden, bedacht een van hun opperhoofden een grote katapult waarmee hij een puntige boomstam naar de draak wilde smijten. Helaas braken de vezels van het spantouw en het opperhoofd bezweek aan de terugslag. De priesters interpreteerden dit als een teken dat– Kijk! Kijk! Daar vangt Shillal een oude vrouw die verzadigd van water teruggaat naar het bos!’


  Lanarck zag dat het beest zich met grote happen voedde.


  ‘Om door te gaan,’ zei Laoome, ‘er werd een taboe ingesteld en daarna zijn er nooit meer wapens gemaakt.’


  ‘Maar waarom leg je deze mensen een miljoen jaar van dit ellendige bestaan op?’ vroeg Lanarck.


  Laoome antwoordde met een onvertaalbaar mentaal schouderophalen. ‘Ik ben rechtvaardig, goedertieren zelfs,’ zei hij. ‘Deze mensen vereren mij als god. Hun zieken en gewonden brengen zij naar een bepaald heuveltje dat in hun ogen heilig is. En daar, als ik de geest krijg, maak ik ze weer gezond. Zij stellen evengoed prijs op hun leven als jij.’


  ‘Maar door deze werelden te scheppen, ben je verantwoordelijk voor het geluk van de bewoners. Als je werkelijk goedertieren was, waarom zou je dan toestaan dat er ziekte en angst zijn?’


  Laoome haalde zijn schouders weer op. ‘Ik zou kunnen antwoorden dat ik ons eigen heelal als voorbeeld heb. Misschien worden de werelden waarop wij wonen, gedroomd door een andere Laoome. Als een mens sterft aan een ziekte, blijven er bacteriën in leven. Als de draak blijft leven door te eten, sterft er een mens. Als een mens eet, gaan planten en dieren dood.’


  Lanarck schudde zijn hoofd. ‘Jijzelf erkent dat de mens van een hogere orde van gevoeligheid is. Een ongeluk dat voor een insect alleen maar lastig is, is een ramp voor een mens. Een van de oude wijzen van de Aarde zei eens: “Veel beter dat spelden miljoenen prikken, dan dat een mens door een zwaard wordt gestoken.”’


  Laoome amuseerde zich. ‘De eeuwige wedstrijd met Shillal brengt spanning in hun leven. Daardoor worden hun eten en drinken, als ze het veilig weten te bereiken, veel begeerlijker.’


  Lanarck deed er het zwijgen toe, terwijl hij zijn best deed om te voorkomen dat zijn gedachten naar de oppervlakte van zijn geest rezen.


  ‘Ik neem aan dat het meisje van de Aarde op geen van deze planeten is?’ vroeg hij.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dan vraag ik het je mogelijk te maken dat ik met haar praat.’


  ‘Maar ik heb haar juist speciaal verhuisd om te verzekeren dat ze gevrijwaard bleef voor zulke bemoeienis,’ antwoordde Laoome licht spottend.


  Lanarck zei ongeduldig: ‘Ik vertegenwoordig het recht van het Tellurische Rijk. Dat is een macht die meer te betekenen heeft dan de wensen van een individu.’


  ‘Het recht van het Tellurische Rijk is niet het recht van Laoome – en de Aarde is ver weg,’ merkte de Wereldbedenker op. ‘Ik zie geen reden om dit meisje lastig te vallen, alleen om jou en het recht van de Aarde tevreden te stellen. Daarnet citeerde je een aforisme. Het bevredigen van het rechtsgevoel van de Aarde betekent niets, vergeleken met de ellende van het meisje als ze gevankelijk teruggevoerd zou worden naar de Aarde.’


  ‘Ze heeft drie mannen gewond die hun plicht deden,’ zei Lanarck. ‘Belangrijker is dat zij de macht heeft om de Aardse beschaving te verwoesten. Maar ik heb niet in de eerste plaats de opdracht haar te straffen of te doden. Ik geloof dat het nuttig voor haar zou zijn als ze naar mij kon luisteren.’


  Laoome aarzelde een ogenblik. Zijn ogen zo groot als schoteltjes staarden strak voor zich uit.


  ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Het zou rechtvaardig zijn als ik jou als individu dezelfde voorrechten toesta als haar. Je mag naar haar wereld gaan. Maar je zult daar op je eigen vernuft moeten vertrouwen – net als zij. Als je op Markavvel sterft, ben je even grondig dood als wanneer het je op Aarde overkwam. Ik zal niet het Lot spelen om een van jullie beiden te redden.’


  Er volgde een hiaat in Laoomes gedachten, een draaikolk van gedachten, te snel voor Lanarck om bij te houden.


  Hij stond met enige achterdocht te wachten.


  Eindelijk richtte Laoome zijn ogen weer op hem. Ze leken fel licht uit te stralen. Lanarck werd even vaag. Hij voelde dat er kennis aan zijn hersens werd toegevoegd.


  Zwijgend, nadenkend nam Laoome hem op. Lanarck kreeg het idee dat Laoomes lichaam, een grote zwarte koepel, wel bijzonder ongeschikt was voor het leven op deze planeet waar hij woonde.


  ‘Ja,’ klonk zacht de gedachte van Laoome. ‘Uit een ver gebied dat jij niet kent kwam ik hier, verbannen van de donkere planeet Narfilhet, in welks peilloze zwarte wateren ik zwom. Dit was al lang geleden, maar nog altijd mag ik niet teruggaan.’


  Afwezig verviel hij weer tot gepeins.


  Lanarck bewoog zich ongeduldig. Buiten scheurde de wind langs het gebouw en raasde over de woestijn. Laoome lag te dromen, misschien over de donkere oceanen van het machtige Narfilhet.


  Lanarck raakte zijn geduld kwijt en zond een gedachte uit.


  ‘Hoe kom ik op Markavvel? En hoe kom ik weer terug?’


  Laoome bracht zijn aandacht terug naar het heden. Zijn ogen richtten zich op een punt naast Lanarck. Het gat dat toegang gaf tot zijn fantasiewerelden werd voor de derde keer opengerukt. In de leegte, niet ver van het gat, zweefde een ruimteboot. Lanarcks ogen werden groot van verbazing. ‘Dat is een 45-G – mijn eigen schip!’ riep hij uit.


  ‘Nee, het is niet jouw schip. Een ander. Het jouwe staat nog buiten.’ Het schip zweefde dichterbij en kwam allengs binnen bereik.


  ‘Klim erin,’ zei Laoome. ‘Op dit moment bevindt het meisje dat je zoekt zich in de stad die in de top van het driehoekige werelddeel ligt.’


  ‘Maar hoe kom ik weer hier?’ wilde Lanarck weten, praktisch als altijd.


  ‘Richt je schip als je van Markavvel vertrekt op de helderste ster die je ziet. Dan breek je door de mentale dimensies en kom je uit in dit heelal.’


  Lanarck stak zijn arm in het denkbeeldige heelal en trok de ruimteboot naar de opening. Hij opende de sluis en stapte er voorzichtig in. Laoome zond hem een laatste gedachte.


  ‘Denk eraan dat als je in gevaar mocht komen, ik de natuurlijke loop der dingen niet zal wijzigen. Anderzijds zal ik niet met opzet gevaren op je pad strooien. Mocht jou iets overkomen, dan is dat louter aan de omstandigheden te wijten.’


  3 Meisje op een vlot


  Toen Lanarck de sluis dichtsloeg, verwachtte hij half en half dat het schip onder zijn laarzen in rook op zou gaan. Maar het bleef stevig. Hij keek naar buiten. Het gat naar zijn eigen heelal was verdwenen en vervangen door een schitterende blauwe ster. Hij was in de ruimte. Beneden hem glansde de lichtende schijf van de wereld Markavvel, en zo te zien verschilde hij in niets van de werelden die hij in de echte ruimte kende. Hij wilde eigenlijk niet geloven dat dit heelal alleen een droom van iemand was. Toen haalde hij zijn schouders op. Hij wist waar zijn taak lag – de abstracte zaken moesten maar voor zichzelf zorgen. Hij trok aan de snelheidsregelaar en liet de neus van de boot snel naar beneden wijzen. Op een staart van atomen suisde de boot naar Markavvel.


  Het leek best een prettige wereld. In de ruimte hing een hete witte zon en een groot deel van het planeetoppervlak werd ingenomen door blauwe oceanen. Het duurde niet lang voor hij het driehoekige werelddeel tussen de verschillende landmassa’s had gevonden.


  Het was niet groot. In het binnenland rees een hoogvlakte op met bergen, waarvan de hogere hellingen overdekt waren met groene bossen. Het was een heel Aards uitzicht en Lanarck voelde ook niets van de onaardse aura die de meeste andere planeten omhulde.


  Met zijn telescoop vond hij de witte stad, die een uitgestrekt terrein aan de monding van een brede rivier besloeg. Hij richtte zijn schip erop en daalde snel door de bovenste atmosfeerlagen. Toen remde hij af en legde de boot horizontaal boven zee op vijftig kilometer afstand van de stad. Vlak over de vonkende blauwe golven scherend vloog hij naar de stad.


  Een paar kilometer naar links vormde een eiland van bazalt een bolwerk tegen de oceaan. Tussen hem en het eiland dreef een zwart voorwerp op een golfkam omhoog. Een ogenblik later verdween het in een golfdal, maar Lanarck vloog er al heen.


  Het was een gammel vlot. Op het vlot streed een meisje met wild gouden haar vertwijfeld tegen vagelijk menselijke dingen die aan boord wilden klauteren.


  Lanarck landde het schip naast het vlot. Het verstoorde water gooide het vlot om, zodat het bovenop het meisje terechtkwam.


  Vloekend dook hij haastig de sluis uit en het heldere groene water in. Een ogenblik zag hij half menselijke gedaanten die naar de troebele diepte zwommen. Toen brak hij door het oppervlak. Met snelle slagen zwom hij naar het vlot.


  Eronder duikend greep hij het slappe meisjeslichaam beet en trok haar onder het vlot uit zodat ze weer kon ademen. Even hield hij zich aan het vlot vast om weer op adem te komen terwijl hij het hoofd van het meisje boven water hield. Even later merkte hij dat de waterwezens terugkwamen. Donkere gestalten rezen op in de schaduw onder het vlot en een klamme hand met lange vingers wikkelde zich om zijn enkel. Hij gaf een schop en voelde dat hij doel trof. Nu stegen er nog meer aanvallers op uit de diepte. Hij schatte de afstand tot de drijvende ruimteboot. Vijftien meter. Te ver. Hij kroop op het vlot en trok het meisje mee.


  Haar primitieve roeispaan dobberde in het water. Ver over de rand leunend wist hij hem beet te pakken en hij zat klaar om het eerste zeewezen dat zijn kop boven water stak een optater te verkopen. Maar er kwamen geen liefhebbers voor een pak slaag. De wezens zwommen vijf meter onder het vlot onvermoeibaar in cirkels rond.


  Het blad van de roeispaan was afgebroken en tot zijn woede merkte Lanarck dat hij het onhandelbare, logge vlot niet in beweging kon krijgen. Ondertussen dreef de wind zijn ruimteboot steeds verder weg. Lanarck verdubbelde zijn inspanning met de roeispaan, maar de afstand nam nog steeds toe. Na een kwartier vergeefs geworstel met de peddel smeet hij hem neer en staarde zuur naar de ruimteboot, die al vijftig meter afgedreven was.


  Toen hij naar het meisje keek, bleek zij met gekruiste benen te zitten en hem peinzend op te nemen. Lanarck moest aan Laoome denken in het halfdonker van zijn witte gebouw op de woestijnwereld waar het altijd waaide. Dit alles, dacht hij, kijkend van het meisje met de heldere ogen naar de zwoegende zonnige zee en het hoogland van het werelddeel in de verte, was een fantasie in die ondoorgrondelijke geest.


  Het meisje had strokleurig haar met een massa krulletjes. Haar gezicht was knap en haar ogen waren eerlijk blauw. Ze staarde hem een ogenblik aan en stond toen sierlijk op.


  Met een glimlach sprak ze tegen Lanarck in een onbekende taal. Ze had een lage, prettige stem. Tot zijn verbazing merkte Lanarck dat hij haar verstond, maar toen herinnerde hij zich weer hoe de ogen van Laoome hem doorboord hadden, dingen weghaalden uit zijn geest en door andere vervingen.


  ‘Ik dank je, mijn vriend,’ zei zij. ‘Maar zoals je ziet verkeren wij nu beiden in de netelige situatie waarin ik mij bevond voordat je mij redde.’


  Lanarck zei niets. Hij knielde en begon zijn laarzen uit te trekken.


  Wat ga je doen?’ vroeg zei.


  ‘Zwemmen,’ antwoordde hij. Het leek heel natuurlijk om de taal te spreken.


  ‘Dat is zelfmoord. De Bodemmensen zouden je onder water trekken voor je vijf meter verder was. Kijk!’


  Ze wees in het water en nu zag Lanarck daar zoveel cirkelende donkere vormen die met vage grijze gezichten naar boven tuurden, dat hij haar goede raad graag ter harte nam.


  ‘Ben jij ook van de Aarde?’ vroeg zij, hem aandachtig opnemend.


  Ja,’ antwoordde hij met een nieuwsgierig gezicht. ‘Wie ben jij, en wat weet je van de Aarde?’


  ‘Ik ben Norji, van Nathol, de stad daarginds. De Aarde is het thuis van Kenna Parker, die arriveerde in een schip als het jouwe.’


  Lanarck vroeg verbluft: ‘Maar Kenna Parker is hier pas een uur geleden aangekomen. Hoe kun jij dat weten?’


  ‘Een uur?’ zei het meisje, op haar beurt verbaasd. ‘Zij is hier al drie maanden.’ Dit laatste zei zij op enigszins bittere toon.


  Lanarck krabde verbijsterd zijn hoofd. Blijkbaar beheerste Laoome de tijdcoördinaten in zijn heelal even virtuoos als de ruimtecoördinaten.


  ‘Hoe ben je hier op dit vlot terechtgekomen?’ vroeg hij.


  Met een rilling keek ze naar het eiland. ‘Door de priesters,’ zei ze. ‘De Gewijden. Zij wonen op het eiland en halen mensen van het vasteland – meestal jonge vrouwen, soms mannen. Zij hebben mij ook gehaald, maar ik ben gisteravond gevlucht:


  Lanarck keek van het eiland naar de grootse stad van torens op het vasteland.


  ‘Waarom stuurt de stad geen gewapende macht om ze te vernietigen?’


  Nee: Haar rode lippen vormden een O. ‘Zij zijn heilig, gewijd aan de almachtige Laoome.’


  ‘Laoome! En wat weet je van Laoome?’


  ‘Laoome? Laoome is de Almachtige, de Schepper.’


  ‘Zo!’ zei Lanarck met een grimmig lachje. ‘En deze eilandboeven zijn heilig, hè?’


  ‘Zij zijn priesters – onschendbaar.’


  ‘Waarom?’ vroeg Lanarck. Hij vroeg zich ironisch af wat voor soort evolutieproces Laoome hier op gang had gebracht. Haar woorden bevestigden zijn vermoeden.


  ‘Ik weet het niet,’ zei zij met lichte verbazing. ‘Ik geloof niet dat iemand het weet. Het is een traditie van lang geleden. Maar stervelingen die naar het eiland worden gebracht zijn daarna taboe en mogen geen lid meer worden van de normale samenleving.’


  ‘Wat doen ze dan?’ wilde hij weten.


  ‘Maar heel weinigen komen terug naar het vasteland. Degenen die zich vrij maken van de Gewijden en aan de Bodemmensen ontsnappen, gaan gewoonlijk in de wildernis wonen. Als ze teruggaan naar Nathol worden ze soms gemolesteerd, en soms opnieuw gevangen door de priesters.’


  Lanarck zweeg. Tenslotte kon het hem weinig schelen hoe het deze mensen verging – het waren je reinste fantasiewezens en ze woonden op een denkbeeldige wereld. En toch – hij keek naar Norji en schudde zijn donkere kop.


  ‘En Kenna Parker is in Nathol?’


  Norji verstrakte. ‘Nee; antwoordde zij. ‘Zij woont op het eiland. Zij is de Driemaal Adepte, de Hoge-priesteres.’


  Lanarck was stomverbaasd. ‘Hogepriesteres? Kenna Parker?’


  Norji keek hem somber aan. ‘Waarom vind je dat zo vreemd?’ vroeg ze. Lanarck herinnerde zich wat Cardale had gezegd en Kenna Parkers reputatie in de gevangenis.


  ‘Maar waarom hebben ze haar Hogepriesteres gemaakt?’


  ‘Een maand nadat zij arriveerde, hoorde de Hiërarch van de vrouw wier haar de kleur van de nacht had, net als het jouwe, en hij probeerde haar als slavin naar Drefteli het Heilige Eiland te brengen. Zij doodde hem met haar handwapen. En toen de bliksems van Laoome niet neerschoten en haar verzengden, wist men dat Laoome het goedkeurde en daarom werd zij Hogepriesteres in plaats van de gedode Hiërarch.’


  Lanarck moest lachen om de naïeve filosofie. Maar op Aarde, dacht hij, waar de goden minder openlijk toezicht hielden, zou het veel naïever hebben geklonken.


  ‘Is Kenna misschien een vriendin van jou?’ vroeg Norji zacht. ‘Of je minnares?’


  ‘Zeker niet,’ antwoordde Lanarck met zijn strenge glimlach.


  ‘Wat wil je dan van haar?’


  ‘Ik ben gekomen om haar mee terug te nemen naar de Aarde,’ antwoordde hij met een weifelende blik naar de ruimteboot die zich steeds verder verwijderde van het dobberende vlot. ‘Men verlangt naar haar – aanwezigheid.’


  ‘Misschien wil ze niet weg,’ zei Norji.


  Lanarck haalde zijn schouders op, wat van alles kon betekenen. Norji keek teleurgesteld, maar Lanarcks donkere, onbewogen gezicht veranderde niet van uitdrukking.


  ‘Je zult je – Kenna Parker spoedig zien,’ zei Norji na een poos. In het rond kijkend zag Lanarck een lange zwarte galei die hen naderde vanuit de richting van het eiland.


  ‘De Gewijden,’ zei Norji. ‘Ik ben weer een slavin.’


  ‘Nog niet,’ zei Lanarck. Hij tastte naar zijn naaldstraler.


  


  Voortgeroeid door twintig lange riemen sneed de galei door het water en nu was de vrouw die op de achtersteven stond goed te zien. Ze was jong en maakte een stoutmoedige indruk.


  Haar lange zwarte haar wapperde in de wind. In gedachten vergeleek Lanarck haar met het boze, uitdagende gezicht op de foto die hij bij Cardale had gezien. Nu lachte Kenna Parker uitgelaten terwijl ze van het zwijgende tweetal op het vlot naar de ruimteboot keek die een halve kilometer verder op het water lag te dobberen. De galei, met lange mannen met goudkleurig haar aan de riemen, kwam langszij het vlot.


  ‘Dus het Tellurische Onderzoekscorps brengt mij een bezoek?’ zei zij in het Engels. ‘Nou, je hebt me gevonden. Hoe je dat gedaan hebt is me een raadsel.’ Ze keek Lanarck nieuwsgierig aan. ‘Hoe is dat in zijn werk gegaan?’


  ‘Met een speurcel en een paar woorden over de situatie aan Laoome.’


  ‘Hoe is de situatie precies?’


  ‘De Raad biedt je amnestie aan en het bedrag waar eerder over gesproken is, in ruil voor de documenten die jij bezit.’


  ‘Ja?’


  ‘Het alternatief is niet plezierig, maar wel snel.’


  Kenna lachte opnieuw. Lanarck fronste bedenkelijk. Zij had iets dat hij niet thuis kon brengen, iets dat hem bekend voorkwam. Het kwam niet door de foto. Hij liet de vrouwen die hij gekend had de revue passeren, maar daar schoot hij niets mee op.


  Kenna bedaarde. ‘Nou, in ieder geval ben je niet saai, luitenant,’ zei ze met een blik op het insigne op zijn helm. ‘Hoe heet je?’


  ‘Lanarck.’


  Ze keek verrast. ‘Lanarck? Dan heb ik van je gehoord. De maniakken van Arminzd, was ‘t niet? De grote Lanarck in eigen persoon. Ik voel me gevleid.’ Ze keek naar de horizon. ‘Ach, luitenant, ik weet niet goed wat ik met jou aanmoet. Ik ben niet wraakzuchtig en ik zou niet graag je carrière op de klippen laten lopen. Maar jou naar je ruimteboot roeien zou al te gek zijn. Ik heb het hier naar mijn zin en ik ben beslist niet van plan mijn eigendommen aan jou af te staan.’


  Met een stenen gezicht tastte Lanarck naar zijn wapen.


  Ze zag het spottend aan.


  ‘Hij is doornat, luitenant, en we weten allebei dat natte naaldstralers een paar dagen lang niet goed werken.’


  Lanarck grijnsde toen hij het boegbeeld van haar boot wegschoot. Kenna keek opeens heel anders.


  ‘Zo,’ zei ze. ‘Ik heb op het verkeerde knopje gedrukt. Hoe doe je dat?’


  ‘Een eigen vinding,’ zei hij. ‘Nu moet ik je verzoeken mij naar mijn ruimteboot te brengen.’


  Kenna staarde hem raadselachtig aan en weer ontdekte Lanarck iets bekends in die blauwe ogen. Waar had hij eerder die uitdrukking gezien? Op Fan, de Pretplaneet? In de Magische Bossen van Hycithil? Tijdens de razzia op de slavenkotten van Sterlen? In de Aardse macropolis Tran?


  Ze mompelde vlug iets tegen de man die achter haar stond. Hij ging met een buiging opzij. Het was een gebronsde reus met een koperen band om zijn gouden haren.


  ‘Goed,’ riep ze. ‘Kom maar aan boord.’ Norji en Lanarck klauterden over het met houtsnijwerk ver sierde boord. De galei schoot met een schuimend wit kielzog in de richting van de ruimteboot.


  ‘En wie, als ik vragen mag, is dit meisje? Je maakt snel vrienden en je hebt een goeie smaak, luitenant,’ merkte Kenna op.


  ‘Dit is een van je ontsnapte slavinnen, antwoordde Lanarck spottend. ‘Ik neem aan dat je haar wel in de boeien zult willen slaan?’


  ‘O nee, je mag haar hebben. Ik hen bezig geleidelijk hervormingen in te voeren. Al weet ik eigenlijk niet waarom. Deze wereld is van Laoome, niet van mij:


  ‘Ik moet je vragen die vergelijkingen af te staan,’ zei Lanarck.


  ‘In de eerste plaats,’ zei Kenna, ‘heb ik ze niet hij me. In de tweede plaats kreeg je ze toch niet, al had ik ze wel bij me.’


  Lanarck stak zijn lange armen uit en fouilleerde haar grondig, maar zonder succes.


  ‘Je hebt ze zeker niet ingeslikt?’


  Kenna bloosde. ‘Nee’


  ‘Nou, ik zal het niet controleren,’ grijnsde Lanarck zuur. Dit meisje was buitengewoon aantrekkelijk en hij kon zijn ogen maar moeilijk van haar afnemen. Maar toen hij zich naast Norji op de bank liet zakken, kampte hij met een ander, vreemd gevoel. Het ergerde hem en hij probeerde het van zich af te zetten.


  4 Een waanzinnig heelal


  Zwaar op de golven deinend lag de ruimteboot nu dichtbij. De galei stormde pijlsnel over het water en de roeiers hielden niet op. Lanarck sprong overeind en schreeuwde bevelen. Maar het volgende moment ramde de galei de boot en drukte hem onder met zijn metaal beklede kiel. Het water gutste door de open sluis naar binnen en de ruimteboot verdween borrelend onder de golven.


  ‘Het spijt me oprecht,’ zei Kenna effen. ‘Maar nu staan we tenminste op gelijke voet. Jij hebt een naaldstraler. Ik heb een ruimteboot.’


  Lanarck ging zwijgend zitten. Een ogenblik later zei hij: ‘Waar is je eigen naaldstraler?’


  ‘Die is ontploft toen ik hem probeerde op te laden uit de generators van mijn ruimteboot:


  Lanarck trok met zijn schouders. ‘Je bent een intelligente vrouw,’ zei hij. ‘Mettertijd wil je terug naar de Aarde. Een betere gelegenheid dan nu krijg je nooit meer. Geef mij die vergelijkingen – ik zal je mijn identiteitsbewijs laten zien – en dan worden de aanklachten wegens gewapende mishandeling en ontsnapping uit de gevangenis ingetrokken. En je wordt rijk.’


  ‘En anders?’ vroeg ze zacht.


  Lanarck antwoordde niet direct. ‘Je gaat in ieder geval terug naar de Aarde, dood of levend.’


  Kenna wendde haar blik af. Ze staarde naar de horizon.


  De galei was inmiddels weer op weg naar het eiland.


  ‘Waar staat je ruimteboot, tussen haakjes?’ vroeg Lanarck.


  Kenna lachte. ‘Dacht je dat ik dat zou zeggen?’


  ‘Waarom niet? Ik heb geen reden om je hier achter te laten.’


  ‘Kan best, maar ik zeg het lekker toch niet.’


  ‘Norji, waar staat de ruimteboot van Kenna Parker?’ vroeg Lanarck.


  ‘Norji,’ snauwde Kenna, ‘als Hogepriesteres van de Almachtige Laoome beveel ik je te zwijgen!’


  Het blonde meisje uit Nathol keek verward van de een naar de ander.


  ‘Het staat op het plein voor de Malachiettempel van Nathol,’ zei zij fatalistisch.


  Kenna zweeg woedend. ‘Laoome speelt vals,’ zei ze eindelijk. ‘Dit meisje vindt jou aardig. En jij haar.’


  ‘Laoome komt niet tussenbeide,’ zei Lanarck.


  ‘Dat zei hij tegen mij ook – en moet je nu ‘s kijken! Ik ben Hogepriesteres. Hij heeft ook gezegd dat hij niemand van buiten op Markavvel zou toelaten om mij te molesteren. En voor ik het weet sta jij voor de deur!’


  ‘Ik hen niet van plan je te molesteren,’ zei Lanarck kortaf. ‘Laat me alleen mijn plicht doen, en dan vertrek ik meteen weer. We kunnen net zo goed vrienden zijn.’


  ‘Maar ik wil jouw vriend niet zijn, en als vijand stel je niets voor.’ De blonde reus liep net langs. ‘Nu!’ riep Kenna.


  De man stortte zich als een tijger op Lanarck. Maar Lanarck had het wel verwacht. De man van Markavvel was vijftien centimeter langer en vijfentwintig kilo zwaarder, maar Lanarck kronkelde en glibberde berustend totdat hij de reus in een bepaalde greep had die hij in zijn woelige carrière had geleerd. Hij gaf een ruk en de goudharige reus denderde achteruit en viel tegen de zijkant van de boot, waar hij stil bleef liggen.


  Maar een zachte hand streek over Lanarcks dijbeen en hij was zijn naaldstraler kwijt. Toen hij opkeek en zijn sluike zwarte haar fatsoeneerde, glimlachte Kenna hem toe. De naaldstraler bungelde aan haar vinger.


  Norji rees overeind van de bank waar ze met grote ogen had zitten toekijken. Voordat Kenna helemaal begreep wat er gebeurde, had Norji haar hand plat op Kenna’s gezicht gedrukt en haar weggeduwd, terwijl ze met haar andere hand het wapen afpakte. Ze richtte het op Kenna.


  ‘Ga zitten,’ zei Norji.


  Kenna liet zich bijna huilend van razernij op de bank vallen. Met een stralende blos op haar jonge gezicht ging Norji achteruit met het wapen in de aanslag.


  Lanarck bleef staan waar hij stond.


  ‘Nu zal ik ‘s een poosje de leiding nemen,’ zei Norji. ‘Iedereen heeft het al geprobeerd en we zijn alleen in cirkels rondgeroeid. En ik zal ook niet beleefd zijn. Jij daar, Kenna Parker! Zeg tegen je mannen dat ze naar Nathol roeien!’


  Nors gaf Kenna het bevel aan de roeiers door. Het water onder de riemen schuimde en de lange zwarte galei wendde de steven naar de stad.


  ‘Dit kan best wel heiligschennis zijn,’ merkte Norji verrukt op tegen Lanarck. ‘Zij is immers Hoge-priesteres. Maar ik had toch al heiligschennis gepleegd door van Drefteli te ontsnappen.’


  ‘Wat zijn je plannen in deze nieuwe rol van jou?’ informeerde Lanarck terwijl hij heel behoedzaam een stapje naar haar toe ging.


  ‘In de eerste plaats zal ik dit wapen uitproberen op iedereen die het idee heeft dat hij het van mij kan afnemen,’ Lanarck ging weer terug. ‘En in de tweede plaats – maar dat merken jullie gauw genoeg!’


  De witte stad Nathol naderde snel. Kenna zat te mokken. Lanarck liet de zaken voorlopig op hun beloop, aangezien ze met iedere slag van de riemen dichter bij Kenna’s boot kwamen. Norji uit zijn ooghoek in de gaten houdend genoot hij lui van de zon.


  Norji stond rechtop achter de bank waarop Kenna zat en haar heldere blauwe ogen keken over de springende blauwe vonken van de oceaan. De wind speelde met haar haar en drukte haar tuniek tegen haar tengere lichaam. Lanarck schudde zijn hoofd.


  Dit meisje, zo vitaal, met het wapperende, strokleurige haar – zij was niet echt. Zodra Laoome het wilde, verdween ze in het niets. Ze was minder dan een schim, minder dan een luchtspiegeling, minder dan een droom. Ze was een hersenspinsel. Lanarck keek naar Kenna, het Aardmeisje, maar met haar boze rode lippen en stuurse ogen schoot hij niets op.


  Ze ploegden door de brede rivier en langs de lange witte kaden van Nathol. Lanarck rekte zich uit en stond op. Misschien wist Norji Kenna en haar hele bemanning niet onder de duim te houden in de verwarring van het afmeren. Hij keek een ogenblik naar de stad, observeerde de mensen op de kade die witte en rode en blauwe tunieken droegen. Weldra wendde hij zich tot Norji.


  ‘Ik moet de naaldstraler nu overnemen, Norji,’ zei hij zacht. ‘Dat is mijn plicht – zowel tegenover jou als om mijn opdracht uit te voeren.’


  ‘Ga terug, anders zal ik–’ mompelde ze met haar kaken op elkaar geklemd. Lanarck liep eenvoudig naar haar toe met een uitdrukkingsloos gezicht. Ze liet haar armen langs haar zijden vallen. Hij pakte de naaldstraler terug. Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan.


  ‘Je bent veilig,’ zei hij. ‘Ik zorg wel dat Kenna je je oude positie in de stad teruggeeft.’ Ze schreide zacht tegen zijn borst aangedrukt. Lanarck kreeg het bijna te kwaad. Zijn geest ziedde van gedachten – gedachten aan de Aarde, aan Laoome, maar vooral aan Norji. Zijn arm drukte zich tegen haar warme jonge schouders. Onecht, mompelde hij, fantasie. Hij verwenste Laoome.


  ‘Norji: Zijn stem klonk hard en zijn gezicht liep donker aan. ‘Zolang jij hulp nodig hebt, blijf ik op Markavvel. Ik zal Kenna een dosis somnol geven en de Raad kan wel wachten op zijn vergelijkingen. De hemel weet dat jij menselijker en echter bent dan zij – ondanks Laoome.’


  Norji hield op met huilen en begon te lachen. Lanarck zuchtte en liet haar los. Ze legde haar hand op zijn schouder en kustte hem kuis op zijn wang.


  Kenna zat er geamuseerd naar te kijken en ze wilde kennelijk een wrange opmerking maken. Maar Lanarck was afgeleid. ging opzij en tuurde heel aandachtig naar de hemel. Hij luisterde.


  Uit de hemel kwam een dof, ontzaglijk gebons omlaag als het kloppen van een reuzenhart. Op de horizon verscheen een eigenaardige wolk als een band van witglanzend metaal die op de maat van het gebons opzwol. De band werd wonderbaarlijk snel langer, totdat hij de hele horizon omcirkelde. Het gebons veranderde in een daverend gedreun.


  Lanarck schrok zich wild. De lucht zelf leek zwaar en strak gespannen. Hij schreeuwde naar de met ontzag geslagen roeiers die dodelijk ontzet hun riemen in het water lieten hangen.


  ‘Snel – naar de oever!’


  Ze rukten aan de riemen en spanden zich enorm in met alle kracht die hun magnifieke gouden lichaam kon opbrengen. Maar voor Lanarcks schattende ogen leek de galei helemaal niet sneller te varen. De zee was olieglad geworden en het water leek wel stroop. De boot raakte zijn vaart kwijt.


  Maar de kade was dichtbij en de grote betonnen palen stonden stevig in het water. Grimmig op het achterdek staand merkte Lanarck dat Kenna doodsbang aan zijn ene kant stond en Norji aan de andere.


  ‘Wat gebeurt er?’ fluisterde Kenna schor. Lanarck keek naar de horizon. De knellende wolkenband van metaal beefde en spleet in tweeën. De bovenste helft dobberde in de lucht.


  ‘Ik hoop – ik hoop dat ik me vergis,’ mompelde Lanarck.


  ‘Wat?’ vroeg Norji ademloos.


  Lanarck zag zijn schaduw bewegen. Hij draaide zich naar de zon en nu wist hij dat zijn grootste angst bewaarheid werd. De zon hing ongelooflijk te schokken en beschreef grillige korte bogen.


  ‘Het is Laoome,’ zei hij. ‘Laoome is gek geworden.’


  ‘Dat kan niet,’ riep Kenna uit. ‘Ik vraag me af – wat gaat er gebeuren?’


  Zich door het dikke water persend met voren van witte gelei bonkte de galei tegen de kade. Lanarck wierp Kenna en Norji op de kade en klom achter hen aan.


  Ze aarzelden. In de statige avenue, die zich dwars door de stad uitstrekte, krioelde het van panische goudharige mensen. Het gedaver uit de lucht versnelde zijn wereldomspannende ritme.


  ‘Waar is de ruimteboot?’ Lanarck moest schreeuwen om het tumult van de stad te overstemmen. Maar inwendig was hij verkild door een schokkende gedachte. Wat zou er met Norji gebeuren? Zij was gemaakt van droommateriaal en zij zou–


  Hij onderdrukte de gedachte. Kenna stond dringend aan zijn arm te trekken.


  Norji bij haar hand grijpend holde hij achter Kenna aan, die op weg was naar de tempel met de zwarte poort aan het andere eind van de laan.


  Lanarck keek naar de hemel. Waarom wist hij niet. Misschien leek de hemel het dichtst bij Laoome. Maar toen kwam uit de hemel Laoomes nieuwste waanzinnige creatie. De lucht werd plotseling ingesnoerd, een geluidloze klopping, en toen regende het warme rode bollen, als kleine kwallen, die de onbeschermde huid staken met netelcellen. Het kabaal van de stad werd angstaanjagend.


  De rode schepsels namen razendsnel in aantal toe en binnen enkele ogenblikken vormden ze een ondoorzichtige wolk van rose slijm en de grond lag dik bedekt met wriemelend rose leven.


  Waar je je ook wendde, aan de vloed van rode dingen viel niet te ontkomen. Ze lagen overal. Lopen was nu een riskante bezigheid geworden. De kleverige, smerige rommel lag op straat te glibberen.


  Kenna gleed uit en viel languit op de slijmlaag. Ze worstelde er vergeefs tegen en kon alleen met behulp van Lanarck weer op de been komen. Nu beide meisjes ondersteunend ploeterde hij voort naar de tempel. Bezorgd hield hij de gebouwen van Nathol in het oog, uit angst dat Markavvel zelf instortte voordat zij de ruimteboot bereikt hadden.


  De regen van rode kwallen hield op, maar de straten waren bedolven onder een halve meter slijk. Nu had de hemel een andere kleur, een nieuwe kleur die niet in het spectrum thuishoorde. Het was een kleur die alleen een waanzinnige god kon verzinnen.


  Plotseling begon het rode slijm te karnen en het spatte uiteen als gemorste druppels kwikzilver en was een oogwenk later veranderd in miljoenen en miljoenen kakelblauwe mensjes. Ze renden rond, ze repten zich her en der, ze sprongen omhoog en de straten waren een lillend karpet van gezichtsloze blauwe dwergjes. De Natholianen holden er overheen zonder erop te letten. De wezentjes klampten zich aan Lanarcks kleren vast en klauterden als muizen in zijn benen.


  De zon, die nog steeds doelloos heen en weer slingerde met krampachtige schokken, bewoog zich langzamer, leek toen al zijn licht kwijt te raken en werd afgeplat. Er verschenen banden op en terwijl de murw gebeukte bevolking van Nathol verstomde van ontzag, veranderde de zon in een gesegmenteerde witte larf.


  ‘Wat nu weer?’ dacht Lanarck terwijl hij blauwe mannetjes afschudde.


  De hemellarf, zo lang als vijf zonnen, wriemelde met zijn hoofd in een afschuwelijk blinde maar toch doelgerichte beweging. Toen kroop hij als een rups omlaag door de vreemd gekleurde hemel naar de wereld Markavvel.


  In het delirium van absolute paniek draafden de inwoners van Nathol door hun brede witte lanen. Toen Lanarck en de twee meisjes zich langs een kruising worstelden, werden zij bijna door de verdwaasde menigte vertrapt.


  Naast een marmeren fontein vond het drietal een stille plek. Lanarck herstelde zich gedeeltelijk, overtuigd dat deze ervaring maar een fantasie was, een nachtmerrie. Het was gewoon te belachelijk, te onnatuurlijk dat hij, Lanarck, luitenant van het Tellurische Onderzoekscorps, zich al vechtend een weg baande door een massa koortsige droomwezens met twee meisjes op sleeptouw van wie er één zelf een fantoom was. En dit alles deed hij om te ontsnappen aan een gestoorde gedachte in een waanzinnig brein.


  Een blauw mensding klauterde in zijn haar. Het zong met een iele, heldere bariton. Lanarck smeet het op de grond. Nee! Zijn geest kalmeerde. Dit was de werkelijkheid. Bovendien was er haast bij. Hij zag dat de dolle mensenkudde gepasseerd was en dat de straten weer betrekkelijk vrij waren.


  ‘Laten we gaan,’ mompelde hij tegen de twee meisjes die bleek maar zwijgend naar de titanenlarf stonden te kijken die monsterlijk groot tegen de hemel plakte. Maar toen ze in beweging kwamen, begon de metamorfose die Lanarck gevreesd had. De materie van Nathol, en van heel Markavvel, veranderde zich in krankzinnige onnatuurlijke substanties.


  Tot nu toe had Lanarck tegen beter weten in nog hoop gehad. Maar tenslotte moest hij toegeven dat alleen de ruimteboot nog hulp bood. De statige gebouwen van Nathol, het harde witte marmer, veranderden in stopverf en zakten onder hun eigen gewicht in elkaar. Lanarck had nog een scherp beeld voor ogen hoede Malachiettempel er uitzag toen het nog een luchtige koepel op groene zuilen van malachiet was. Nu was het een kleffe bonk weke materie. Hij sleurde de strompelende meisjes nog sneller vooruit.


  5 Een kleine overlevingskans


  Ontzet staarden de inwoners van Nathol omhoog. De glinsterende larf in de hemel vervulde hen met gefascineerd afgrijzen. Lanarck hield deze mensen bezorgd in het oog, uit vrees dat ook zij, omdat ze droomwezens waren, in afzichtelijke ondingen zouden veranderen. Want als zij veranderden, dan veranderde ook Norji, wist hij. Waarom hij haar precies meenam naar de ruimteboot wist hij niet helemaal. Hij had geen reden om aan te nemen dat zij buiten haar eigen droomheelal kon bestaan – vooropgesteld dat de ruimteboot zelf niet tot vormeloze smurrie was gesmolten.


  Nog steeds was de metamorfose van Markavvel niet afgelopen. Gehoornde zwarte piramiden ontsprongen aan de grond en werden verschrikkelijk hoog, gemene zwarte stekels van kilometers lang.


  Lanarck zag de ruimteboot nu. Blijkbaar was het voertuig nog intact. Misschien was het van duurzamer droommateriaal gemaakt dan Markavvel zelf.


  Hij voelde dat onder de grond ontzagwekkende processen aan de gang waren, alsof de kern van de planeet zelf verviel tot een kleverige massa. Bezorgd schatte hij de afstand die hen nog van de boot scheidde – een honderd meter.


  ‘Sneller!’ hijgde hij.


  De twee meisjes, die al naar adem snakten, bewogen zich wanhopig vooruit. Lanarck keek voortdurend naar de Natholianen. En eindelijk, alsof er een koude wind in zijn hersens beet, wist hij dat de verandering begonnen was. Dat zag hij niet met zijn ogen. Het was iets dat dieper ging. Van wanhoop begon hij bijna langzamer te lopen. De Natholianen zelf wisten het ook. Ze wankelden onbeholpen en ongelovig terwijl ze naar hun handen keken en aan hun gezicht voelden.


  Het is te laat! jammerde Lanarck vertwijfeld. Zonder dat dit vermoeden door iets gesteund werd, had hij geloofd dat als ze eenmaal in de ruimte waren, weg van Markavvel, het meisje veilig zou zijn. Maar de boot lag nog ver weg.


  Het was inderdaad te laat. De inwoners van de stad waren al aangetast. Koortsig klauwden ze aan hun verschrompelde gezicht, waggelden wezenloos rond en vielen schril krijsend neer omdat hun gekrompen benen hun gewicht niet meer konden dragen.


  Tegelijkertijd voelde Lanarck dat een van de meisjeshanden die hij vasthield hard en gerimpeld werd. Toen haar benen bezweken, voelde hij dat ze in de weke bodem zakte. Hij bleef staan en willoos richtte hij zijn blik op wat Norji was geweest.


  Nu beefde de grond onder zijn voeten wild, rondom spartelden de stervende Natholianen en boven hem zakte de immense larf door de griezelige hemel. De zwarte chitineuze stekels torenden hoog. Maar Lanarck had geen aandacht voor deze dingen. Voor hem stond Norji – een hijgende en van uitputting wankelende Norji, maar ze was nog gezond en een al goud! In het slijm lag het verschrompelde droomwezen dat hij gekend had als Kenna Parker.


  Plotseling kreeg Lanarck een verrassend vermoeden. Hij rukte Norji’s tuniek van haar schouder. Een blik was genoeg. Op de blote huid zag hij de blauw-zwarte tatoeage 94E-627. Een ogenblik bleef hij zo staan. Toen greep hij opnieuw haar hand en haastte zich verder naar de boot.


  Halverwege stolde de lucht tot een dunne, stromende vloeistof die hun vlucht belemmerde. Maar eindelijk, eindelijk kwamen ze dan bij de boot.


  De sluis openrukkend duwde hij het versufte meisje naar binnen en volgde haar. Maar toen hij de romp van de boot aanraakte, besefte hij met een dof, hulpeloos gevoel dat de ruimteboot zelf veranderde. Het koude metaal kreeg een eigen bonzend leven. Ze waren gedoemd – gedoemd te stikken in een heelal dat instortte!


  Lanarck zette het idee van zich af. Hij smakte de sluisdeur dicht en zonder zich te storen aan de kans dat de koude stuwpijpen openbarstten, schakelde hij de motoren op volle kracht.


  De boot schoot met horten en stoten weg van Markavvel. Met zijn kaken stijf op elkaar laveerde Lanarck koortsig door het woud van glinsterende zwarte stekels die nu honderden kilometers hoog waren.


  Ze stormden de vrije ruimte in. De grote witte hemellarf viel bijna recht op hen neer en Lanarck moest een dolle zwieper aan het stuur geven om hem te ontwijken. Toen hij omkeek zag hij de larf neerdalen op de planeet en zijn ontzaglijke omvang over een heel halfrond uitspreiden. De hoge zwarte spiesen doorboorden hem. Hulpeloos en gepijnigd lag hij te kronkelen op de honderden zwarte lansen.


  Ze waren in de ruimte. Lanarck spoorde de felle blauwe ster op en stuurde er op topsnelheid heen. De ster was het enige rustige, onveranderlijke voorwerp in het heelal. Al het andere, sterren, nevels, stroomde woest en ziedend door de zwarte ruimte, als vonken in een inktpot. Lanarck verbaasde zich nergens meer om.


  Hij keek Norji even aan en zei kortaf: ‘Zij die Kenna Parker leek te zijn was een droomschepsel, en jij, het droomwezen, leeft.’


  Het meisje neeg het hoofd. Haar gouden haren vielen naar voren. Ze keek weer op. ‘Ik ben Kenna Parker. Je wist het al.’


  Lanarck had het geweten. Maar pas sinds hij het gevangenismerk op haar blote schouder had gezien.


  ‘Wat ga je met me doen?’ vroeg ze stil.


  Lanarck antwoordde niet meteen. Hij had bijna al zijn aandacht nodig om de boot op zijn koers naar de enige standvastige ster tussen de kronkelende sterrenbeelden te houden.


  Als we aan deze puinhoop ontkomen, is dat een wonder,’ zei hij kort. Hij legde zijn hand voorzichtig op de wand. Het onpersoonlijke, metalen gevoel was helemaal verdwenen. De wand was warm. Nu leek de boot te leven.


  Ook inwendig waren er veranderingen op gang gekomen. De stuurinrichting atrofieerde helemaal en de patrijspoorten werden dof en ondoorzichtig als kraakbeen. De motoren en instrumenten werden witte, gecompliceerde organen terwijl de wanden overgingen in vochtig rose vlees dat regelmatig pulseerde. Van buiten kwam een gestadig gebons als van een machtige vleugelslag en om hun voeten kolkte een donkere, stroperige vloeistof.


  Lanarck schudde zijn hoofd. Het meisje drukte zich tegen hem aan.


  ‘We zijn verloren,’ mompelde hij. ‘We zitten in de maag van een reptiel.’


  Ze gaf geen antwoord. Ze drukte alleen haar voorhoofd tegen zijn schouder. Zwijgend, in absolute duisternis gehuld, stonden ze bij elkaar terwijl het vocht om hun knieën kabbelde.


  Toen kwam er een geluid als van een fles die ontkurkt werd en een vloed van grijs licht. Lanarck had de boot goed gericht en ook toen hij levend was geworden, was hij stug doorgevlogen naar het echte heelal en zijn eigen vernietiging.


  De twee verbijsterende Aardbewoners zagen dat ze op de vloer van Laoomes woning stonden. Eerst begrepen ze het niet. De waanzin was al zo vertrouwd geworden dat hun verlossing eerst alleen een nieuwe verandering van het decor leek.


  Lanarck herstelde zich. Hij hield het meisje overeind, maar nu zonder veel consideratie. Even abrupt als ze ontsnapt waren, was hij weer luitenant Lanarck van het Tellurische Onderzoekscorps geworden. Het meisje keek hem vlug even aan, en ze begreep het.


  Samen keken ze naar Laoome, die nog in de greep van de beroerte verkeerde. Over zijn glanzende zwarte huid liepen golvende rillingen en zijn grote ogen staarden wezenloos en glazig voor zich uit.


  ‘Laten we weggaan!’ fluisterde het meisje gehaast. Lanarck aarzelde een moment. Toen pakte hij haar arm en ze liepen zwijgend het gebouw uit. De tuniek van het meisje wapperde heftig in de wind en haar lange haar stroomde naar achter.


  Op de hete woestijn stonden de twee ruimteboten. Lanarck bracht het meisje naar de 45-G, maar hij volgde haar niet.


  ‘Ik moet Laoome nog even spreken,’ zei hij terwijl hij onopvallend de energiehendel vergrendelde.


  Ze zei niets, maar keek een beetje gekwetst toe terwijl hij zich tegen de wind verzettend naar het witte betonnen gebouw liep. Ze luisterde, maar het kreunen van de wind overstemde alles. Wat was dat? Het geratel van een naaldstraler? Ze wist het niet zeker.


  Weldra kwam Lanarck weer naar buiten. Hij marcheerde naar de sluis, klom binnen en sloot de deur. Zwijgend zaten ze te wachten terwijl de stuwpijpen opwarmden en ook toen hij de energiehendel overhaalde, spraken ze niet. Het schip suisde over de woestijn en steeg op. Pas toen ze ver in de ruimte waren keerde Lanarck zich naar het meisje en vroeg: ‘Hoe wist je van Laoome?’


  ‘Door mijn vader,’ antwoordde zij. ‘Twintig jaar geleden heeft hij hem een of andere onbelangrijke dienst bewezen – een insect gedood dat Laoome hinderde of zo.’


  Lanarck lachte. Kenna glimlachte, hopend dat hij minder streng zou worden.


  ‘En daarom heeft Laoome jou tegen mij beschermd door de onechte Kenna Parker te scheppen?’


  ‘Ja. Hij zei dat je kwam om mij te zoeken, niet zozeer om mij voor het gerecht te slepen, maar meer om–nou, hij regelde dat jij de namaak-Kenna zou ontmoeten waar ik bij was, zodat ik je kon beoordelen:


  ‘Waarom lijk je niet meer op je foto?’


  ‘Toen Laoome me vertelde dat je op weg was, schiep hij een chirurg die mijn gezicht een beetje veranderde.’


  ‘En je haar?’ vroeg hij.


  ‘Die kleur komt uit een flesje. Bevalt het je?’


  Lanarck keek haar spottend aan. ‘Kenna met het zwarte haar was heel aantrekkelijk.’


  Haar mondhoeken verstrakten.


  ‘Ze leek jou ook heel aardig te vinden,’ zei Kenna met een vreemde klank in haar stem, ‘dat zag ik wel.’


  Lanarck grinnikte en ontspande zich een beetje. ‘Maak je geen zorgen. Zij was alleen jouzelf.’ Toen vroeg hij nieuwsgierig: ‘Wist zij wie jij was?’


  Dat geloof ik niet. Nee, ik weet het zeker. Laoome had haar mijn hersens gegeven met al mijn herinneringen. Zij was inderdaad mij.’


  Lanarck knikte. Nu begreep hij waarom Norji hem bekend voorgekomen was.


  En poos lang snelden ze zwijgend in de richting van de Aarde. Tenslotte zei Lanarck: ‘Ik moet die vergelijkingen maar overnemen.’


  Hij voelde dat haar spieren zich spanden, en toen kalmeerde ze. Ze reikte in de zak van haar tuniek en haalde er een pakje uit. En voordat Lanarck het kon verhinderen, verbrandde ze het pakje met zijn naaldstraler. Er bleef alleen as over.


  Hij had zijn arm uitgestoken, maar niet op tijd. Hij keek haar uitdrukkingloos aan. Maar in zijn ogen smeulde het dof. Ze lachte.


  ‘Dat zou ik jaren geleden al hebben gedaan – als de Raad niet zo, zo zelfvoldaan was geweest. Ik pestte ze alleen maar.’


  ‘Waren die zes maanden in de gevangenis ook bedoeld om ze te pesten?’ vroeg Lanarck honend.


  Ze bloosde. ‘Jij zou je ook ergeren als drie dronken dienstkloppers je om zes uur ‘s ochtends kwamen arresteren.’ Ze zweeg een moment. ‘Maar naderhand had ik wel spijt.’


  Lanarck haalde zijn schouders op. Het kon hem niet bijzonder veel schelen. Als ze de waarheid vertelde, en dat geloofde hij wel, dan was er niets aan de hand. Zo niet, en als zij hem hoopte te bedriegen, dan kreeg hij dat er wel uit voor ze terug waren op Aarde.


  Daarna zwegen ze weer. Achter hen kolkte de zwarte ruimte, doorsneden door de energiesporen uit de stuwpijpen. Een ster opzij werd fel, een baken in de ongebaande zwarte oceanen van de ruimte. De ster werd groot en stralend toen ze er voorbij waren.


  Langzaam wendde Kenna haar hoofd naar Lanarck en keek diep in zijn donkere ogen.


  ‘Lanarck’ Hij keek haar aan. ‘Wat is er met Laoome gebeurd?’


  Hij reageerde niet. Zijn gezicht leek een koperen masker. Plotseling werd Kenna bang en een ader in haar keel begon te kloppen terwijl ze naar hem keek. Dit was geen man! Hij was een instrument, een machine, een van hartstochten gespeend koud ding dat zijn daden berekende en genadeloos snel reageerde. Zijn ogen boorden recht in haar hersens. Onwillekeurig deinsde ze weg.


  Eindelijk zei hij rustig: ‘Laoome is dood.’


  ‘Hoe kwam dat?’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Ik heb hem gedood.’


  Ze verbrak de gespannen stilte die op zijn woorden volgde. ‘Waarom?’ vroeg ze en het leek bijna alsof een ander die vraag stelde, of haar tong een eigen leven leidde.


  Lanarck antwoordde even koel: ‘Laoome hoort niet te bestaan. Van rechtvaardigheid weet hij niets, en het kan hem ook niets schelen. Hij bezorgde talloze miljoenen ellende en angst.’ Hij hield op met spreken, als om na te denken. Toen vervolgde hij langzamer: ‘Het waren zijn eigen denkbeeldige scheppingen, dat is waar, maar het waren ook levende, denkende wezens. De melkweg is een schoner oord zonder Laoome.’


  Kenna vond haar stem terug.


  ‘Lanarck – is dat wel – wel–’ Ze kon geen woorden vinden. ‘Is dat wel goed? Neem je niet een ontzaglijke verantwoordelijkheid op je?’


  Lanarck haalde zijn schouders op.


  Chateau d’If


  1 Het rollen van de dobbelstenen


  De advertentie verscheen als reclame op het telescherm en een paar dagen later in de marge van het nieuwsfax. De kopij was groen op een zwarte achtergrond, een bescheiden rechthoek tussen de tinten oranje, rood en geel. Het opvallende van de advertentie zat in de boodschap zelf:


  


  Verveeld? De sleur zat?


  


  Smacht u naar AVONTUUR?


  Probeer dan het Chateau d’If.


  


  Het Oxonische Terras was een prettige oase van rust in het hart van de stad – een rechthoek van rode natuursteenplaten bezaaid met strandparasols, tafeltjes, luie mensen. Een haag van magnolia’s schermde de straat af en filterde het merendeel van de straatgeluiden weg, en wat er overbleef, een zacht achtergrondgedruis als van de branding in de verte, vormde een bodem voor de gesprekken en de onregelmatige plofgeluiden op de handbalveldjes van het terras.


  Roland Mario zat er volmaakt ontspannen bij, wat onderuit gezakt, met zijn hoofd achterover en zijn schoenen op de tafel van gesponnen lucht en glas – dezelfde houding die ook zijn vier tafelgenoten hadden. Terwijl hij hen observeerde vanonder zijn half geloken oogleden, mijmerde Mario over het oeroude mysterie van de menselijke persoonlijkheid.


  Hoe konden de mensen identiek aan elkaar en toch volslagen uniek zijn?


  Links van hem zat Breaugh, die als reparateur van calculators werkte. Hij had een lange spitse neus, ronde ogen en dikke zwarte wenkbrauwen. Hij was behendig met zijn vingers, geduldig en methodisch. Hij had een Welse naam, en hij zag eruit als iemand van het zuivere, oude Welse type, de kleine donkere mannen die er eerder waren dan Caesar, eerder dan de Kelten.


  Naast hem zat Janniver. Noord-Europa, Afrika en de Oriënt hadden samengewerkt om zijn hersens en lichaam te vormen. Hij was accountant van zijn vak en een lange, magere man met kort geelblond haar. Hij had een lang gezicht met eerst uitgesneden en vervolgens plat geboetseerde gelaatstrekken. Hij was voorzichtig, bedachtzaam, een geducht tegenstander op het handbalveld.


  Zaer was de kwiekste van het vijftal en de jongste. Hij was een bleke jongen met rode wangen, krullend donker haar, levendige ogen en hij praatte het meest, lachte het meest en schoot af en toe uit zijn slof.


  Naast hem zat Ditmar, een sardonisch man met scherpe, samengeknepen ogen, een hoog voorhoofd en een donkergebronsde huid uit Polynesië, de Soedan, India of Zuid-Amerika. Hij speelde geen handbal, en hij dronk minder dan de anderen wegens een leveraandoening.


  En Mario zelf, hoe zagen zij hem? Hij dacht na. Vermoedelijk hadden zij allemaal een ander beeld van hem. Aan de buitenkant vertoonde hij weinig pretenties of frappante trekken. Hij had een onopvallend, prettig gezicht, heel gewone haren en ogen en zijn huid had de gebruikelijke goudbruine kleur. Hij was van gemiddelde lengte, woog niet te veel en niet te weinig, sprak met een rustige stem en kleedde zich niet buitensporig. Hij wist dat men hem graag mocht, voor zover dat tussen de vijf iets betekende. Het was niet zozeer de geestverwantschap die hen samen had gebracht, als de aanwezigheid van het handbalterrein en hun gedeelde status van vrijgezel.


  Mario merkte dat iedereen zweeg. Hij dronk zijn glas uit. ‘Doet er iemand mee met een nieuw rondje?’


  Breaugh maakte een instemmend gebaar.


  ‘Ik heb genoeg gehad,’ zei Janniver.


  Zaer keerde zijn glas boven zijn keel om en zette het met een klap neer. ‘Op de prille leeftijd van vier jaar heb ik mijn vader beloofd nimmer een aangeboden glas af te slaan.’


  Ditmar aarzelde en zei toen: ‘Ik kan m’n geld net zo goed aan drank uitgeven als aan iets anders.’


  ‘Dat is het enige waar geld goed voor is,’ zei Breaugh. ‘Om wat plezier in je leven te kopen.’


  ‘Met een hoop geld kun je een hoop plezier kopen,’ zei Ditmar stuurs. ‘Probeer dat geld maar eens te krijgen.’


  Zaer maakte een weids, overdreven armgebaar. ‘Word kunstenaar, of uitvinder, doe iets scheppends, bouw iets. Het leven van een loonslaaf heeft geen toekomst.’


  ‘Kijk maar eens naar die nieuwe oogst van wonderkinderen die zo van school komen,’ zei Breaugh zuur. ‘Waar komen ze in hemelsnaam opeens allemaal vandaan? Is het soms spontane generatie door de inwerking van zonlicht op slijk? Plotseling stikt het overal van nieuwe genieën. De Satz, Coley – atoomgeleerden. Honn, Versovitch, Lekky, Brule, Richards – hoge regeringsfunctionarissen. Gandelip, New, Cardosa – financiers. Tientallen zijn ’t er, en geen ervan is boven de drieëntwintig of vierentwintig. En allemaal zijn ze als een meteoor omhoog geschoten.’


  ‘En vergeet Pete Zaer niet,’ zei Zaer. ‘Hij is er ook zo één alleen is hij nog niet aan het meteoorstadium toe. Geef hem nog een jaar.’


  ‘Ach,’ mompelde Ditmar, ‘misschien is het wel ergens goed voor. Iemand moet het denkwerk doen. We krijgen te eten, we worden gekleed, we worden opgeleid, we hebben makkelijke baantjes, en goeie drank is goedkoop. En voor negenennegentig van de honderd hoeft het leven verder niets te betekenen.’


  ‘Als ze alleen maar de kater uit de alcohol wilden halen,’ verzuchtte Zaer.


  ‘Drank verlost je van het leven,’ zei Janniver somber. Dronkenschap is zowat het enige avontuur dat er nog te beleven valt. Dronkenschap en de dood.’


  ‘Ja,’ zei Breaugh. ‘Je kunt altijd je minachting voor het leven tonen door dood te gaan.’


  Zaer lachte. ‘Whisky of cyanide. Geef mij maar whisky.’


  Er werden nieuwe glazen gebracht. Ze dobbelden om de rekening. Mario verloor en tekende voor het rondje.


  Een ogenblik later zei Breaugh: ‘Maar het is echt waar. Dronkenschap en de dood. De onvoorspelbare dingen. De enige twee uitwegen die er nog zijn – tenzij je twintig miljoen dollar kunt spenderen aan een interplanetaire raket. En dan nog liggen er alleen maar dooie rotsen op je te wachten.’


  Ditmar zei: ‘Er is nog een derde mogelijkheid. Die zie je over het hoofd.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het Chateau d’If.’


  Niemand sprak. Toen gingen ze allemaal anders zitten, lui of juist rechtop.


  ‘Wat is dat Chateau d’If precies?’ vroeg Mario.


  ‘Waar is het?’ vroeg Zaer. ‘In de advertentie stond alleen “Probeer het eens met het Chateau d’If”, maar er stond helemaal niet bij hoe of waar.’


  Janniver bromde: ‘’t Zal wel een nieuwe nachtclub zijn.’


  Mario schudde twijfelend zijn hoofd. ‘Die advertentie maakte op mij de indruk dat het iets heel anders is.’


  ‘Net is geen nachtclub,’ zei Ditmar. Aller ogen richtten zich op hem. ‘Nee, ik weet niet wat het wél is. Ik weet wel waar het is, maar alleen omdat er al maanden geruchten over gaan.’


  ‘Wat voor soort geruchten?’


  ‘O – niets bepaalds. Alleen maar hints. Dat als je inderdaad een avontuur wilt beleven, en als je ervoor kunt betalen, en als je een risico durft te nemen, als je geen verantwoordelijkheden hebt die je niet zomaar kunt laten lopen –’[1]


  ‘If – if – if’ zei Breaugh met een grijns. ‘Het Chateau d’If.’


  Ditmar knikte. ‘Precies.’


  ‘Is ’t gevaarlijk?’ vroeg Zaer. ‘Als ze alleen maar een touw boven een slangenkuil spannen en een tijger op je loslaten, terwijl je alleen de keus hebt tussen koorddansen of met de tijger knokken, dan blijf ik liever hier zitten drinken terwijl ik uitdenk hoe ik Janniver bij het toernooi kan verslaan.’


  Ditmar haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  Breaugh zei fronsend: ‘Het zou best een drugssalon kunnen zijn, of een nieuw soort bordeel.’


  ‘Zo iets is ’t helemaal niet,’ zei Zaer. ‘Het is een spookhuis met echte spoken.’


  ‘Of als we bij het fantastische blijven,’ zei Ditmar, ‘een tijdmachine.’


  ‘‘If’ zei Breaugh.


  Korte tijd hing er een peinzende stilte.


  ‘Ik vind het maar vreemd,’ zei Mario. ‘Ditmar zegt dat er al een paar maanden geruchten rondgaan. En vorige week is er opeens een advertentie.’


  ‘Wat is daar zo vreemd aan?’ vroeg Janniver. ‘In die volgorde gaat het toch bij vrijwel elke nieuwe onderneming.’


  Breaugh zei vlug: ‘Dat is het sleutelwoord: onderneming. Het Chateau d’If is geen natuurverschijnsel; het is een product, object, idee van mensen. Het motief erachter is een menselijk motief: geld, waarschijnlijk.’


  ‘Wat anders?’ zei Zaer vrolijk.


  Breaughs zwarte wenkbrauwen schoven omhoog. ‘O, je weet maar nooit. Het kan in ieder geval geen misdadige onderneming zijn, anders zou het MPB er bovenop zitten.’


  Ditmar leunde achterover en keek Breaugh spottend aan. ‘Het misdaadpreventiebureau kan pas in actie komen als er een wet overtreden wordt, tenzij iemand een klacht indient. Als er geen overtreding bekend wordt, en geen klacht komt, dan kan de politie niets doen.’


  Breaugh gebaarde ongeduldig. ‘Goed, okay. Maar dat is niet direct waar ik over wilde praten.’


  Ditmar grijnsde. ‘Sorry. Ga verder.’


  ‘Met welke motieven begint iemand aan een nieuwe onderneming? in de eerste plaats om geld, wat in zekere zin ook alle andere motieven omvat. Maar laten we omwille van de duidelijkheid het verlangen naar geld een doel op zichzelf noemen. Ten tweede is er het verlangen naar macht. En dat kun je onderverdelen in onder andere het kruistochtinstinct en het verlangen naar ongelimiteerde seksuele bevrediging. Macht over vrouwen. Ten derde, nieuwsgierigheid, het verlangen om kennis op te doen. Ten vierde, de onderneming als verstrooiing ten eigen bate. Zoals de racepaarden van een miljonair. Ten vijfde: filantropie. Nog meer?’


  ‘Dan heb je alles wel gehad,’ zei Zaer.


  ‘Mogelijk nog het verlangen naar geborgenheid, zoals de piramides van Egypte,’ opperde Janniver.


  ‘Ik geloof dat dat de fundamentele drijfveer achter de eerste categorie is, de zucht naar geld.’


  ‘Kunstzinnige motieven, creativiteit.’


  ‘O, vergezocht, zou ik zeggen.’


  ‘Exhibitionisme,’ veronderstelde Ditmar.


  ‘Even vergezocht.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens. Een toneeluitvoering is vanuit het standpunt van de spelers uitsluitend en alleen gebaseerd op hun exhibitionistische manie.’


  Breaugh haalde zijn schouders op. Je zult wel gelijk hebben.’


  ‘Godsdienstige bewegingen.’


  ‘Dat valt onder de wil om macht uit te oefenen.’


  ‘Het is nog wel iets meer dan alleen dat.’


  ‘Maar niet veel... Is dat alles? Okay. Wat schieten we ermee op? Roept het bij iemand een idee op?’


  ‘Het Chateau d’If!’ mijmerde Janniver. ‘Volgens mij klinkt het nog steeds als een plannetje om geld te maken.’


  ‘Filantropie is het niet – oppervlakkig bezien tenminste,’ zei Mario. ‘Maar we zouden vermoedelijk wel situaties kunnen verzinnen die bij elk van jouw motieven passen.’


  Ditmar zei ongeduldig: ‘Met praten komen we nergens. Geen van ons weet er echt iets van. Als het nu eens een complot is om de stad op te blazen?’


  Breaugh zei koel: ‘Ik benoem jou tot comité, Ditmar, om het te onderzoeken en verslag uit te brengen.’


  Ditmar lachte zuur. ‘Met genoegen. Maar ik heb een beter idee. Laten we erom dobbelen. De verliezer meldt zich aan bij het Chateau d’If – gefinancierd door de overige vier.’


  Breaugh knikte. ‘Ik vind het prima. Ik doe mee.’ Ditmar keek de tafel rond.


  ‘Hoeveel gaat het kosten?’ vroeg Zaer.


  Ditmar schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Het zal wel prijzig zijn.’


  Zaer fronste zijn voorhoofd en zei toen: ‘Laten we een limiet van tweeduizend dollar de man stellen.’


  ‘Goed, wat mij betreft. Janniver?’


  De lange man met het korte geelblonde haar aarzelde. ik gooi mee. Ik heb niets te verliezen.’


  ‘Mario?’


  ‘Uitstekend.’


  Ditmar pakte de dobbelbeker, legde zijn hand erop en schudde de stenen. ‘We gebruiken de regels van poker. Eén keer gooien en de aas is het hoogst. Met andere woorden, twee azen winnen van twee zessen. Een straat zit tussen three of a kind en een full house. Iedereen het daarmee eens?... Wie wil er eerst?’


  ‘Ga je gang maar,’ zei Mario.


  Ditmar schudde en schudde en liet de dobbelstenen rollen. Vijf hoofden bogen zich naar voren, vijf paar ogen volgden de tollende kubussen. Ze kletterden over de tafel en rinkelden tegen een glas.


  ‘Dat ziet eruit als drie vijven,’ zei Ditmar. ‘Ofwel middelmatig goed.’


  Mario, die links van hem zat, liet de dobbelstenen in de beker vallen, schudde en gooide. Met een brommend geluid bekeek hij het resultaat. Een twee, een drie, een vier, een vijf, een vier. ‘Twee vieren. Oei.’


  Breaugh wierp zwijgend. ‘Drie azen.’


  Janniver was aan de beurt. ‘Twee paren. Tweeën en drieën.’


  Een beetje bleek raapte Zaer de stenen op. Hij keek Mario vlug even aan. ‘Ik moet beter gooien dan twee vieren.’ Hij schudde en gooide de stenen toen met een zwierig gebaar over tafel. De dobbelstenen stuiterden tussen de glazen door. Vijf paar ogen keken er gespannen naar. Een aas, een twee, een drie, een zes, een twee.


  ‘Twee tweeën.’


  Zaer liet zich met een strakke grijns onderuit zakken. ‘Nou, ik ben bereid. Ik ga. Het moet een avontuur zijn. Natuurlijk zeggen ze er niet bij of je er levend uitkomt of niet.’


  ‘Eigenlijk zou je moeten dansen en springen van vreugde,’ vond Breaugh. ‘Tenslotte is het ons geld dat jou deze mysterieuze opwinding bezorgt.’


  Zaer maakte een hulpeloos gebaar met beide handen. ‘Waar moet ik naar toe? Wat moet ik doen?’ Hij keek Ditmar aan. ‘Waar krijg ik die behandeling?’


  ‘Ik weet het niet precies,’ zei Ditmar. ‘Ik zal het in de studio eens vragen. Iemand daar kent iemand anders die er geweest is. Morgen om deze tijd weet ik alles, voor zover mogelijk.’


  Nu bleef het een ogenblik stil – een stilte waaraan elk van de vijf een deel bijdroeg, maar van wie van hen de angst, de stille tevredenheid of de kalme, voorzichtige stemming afkomstig was, viel niet te zeggen.


  Breaugh zette zijn glas neer. ‘Nou Zaer, wat zeg je ervan? Ben je gereed voor het strakke koord of de tijger?’


  ‘Neem maar een boksbeugel of een ringflitser mee,’ zei Ditmar grijnzend.


  Zaer keek de kring van gezichten langs en lachte spijtig. ‘Jullie belangstelling voor mijn welzijn is vleiend.’


  ‘Wij willen een compleet verslag horen. Wij willen dat je er levend afkomt.’


  Zaer zei: ‘Dat wil ik ook. Wie zorgt er voor het vlugzout en de adrenaline voor het geval het avontuur al te avontuurlijk wordt?’


  ‘O, je lijkt me gezond genoeg,’ zei Breaugh. Hij stond op. ‘Ik moet mijn katten te eten geven. Dat is het avontuur in mijn leven – voor zeven katten zorgen. Nogal een zinloos bestaan. De katten zijn er gek op.’ Hij snoof ironisch. ‘Wij leiden het leven waar de mensen al van droomden sinds ze leerden dromen. Eten, vrije tijd, vrijheid. We weten gewoon niet wanneer we het goed hebben.’


  


  2 Een ander mens


  Zaer was bang. Hij hield zijn armen strak tegen zijn lichaam en zijn grijns, nog even vlug en breed als altijd, was nu meer een nerveuze, scheve grimas. Hij wond geen doekjes om zijn angst en hij zat op het terras als een bokser die op de bel wacht.


  Janniver nam hem plechtig op terwijl hij zijn bier dronk.


  ‘Misschien is het idee aan het Chateau d’If al genoeg avontuur.’


  ‘“Wat is avontuur?” vroeg Zaer schertsend, maar wachtte het antwoord niet af,’ zei Breaugh met twinkelende ogen.


  Hij stopte zijn pijp.


  ‘Avontuur is gewoon een andere naam voor je doodsbang laten maken, maar zonder eraan dood te gaan,’ zei Zaer zielig.


  Mario lachte. ‘Als je niet meer opdaagt, dan weten we dus dat het geen echt avontuur was.’


  Breaugh keek zoekend in het rond. ‘Waar blijft Ditmar? Hij is de man die alles weet.’


  ‘Daar komt-ie al,’ zei Zaer. ‘Ik voel me net een gevangene.’


  ‘O, potdomme!’ zei Breaugh. ‘Je hoeft het niet te doen als je niet wilt. Het is toch maar een grap! Geen kwestie van leven of dood.’


  Zaer schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moet het proberen.’


  Ditmar trok een stoel bij, drukte op de bestelknop en vroeg om bier. Zonder omhaal zei hij: ‘Het kost achtduizend dollar. Dat wil zeggen, het kost ons achtduizend dollar. Ze hebben twee soorten avonturen. Type A kost tien miljoen en type B tienduizend, maar voor acht doen ze het ook. Onnodig te zeggen dat geen van ons twee en een half miljoen in de pot kan storten, dus ik heb je aangemeld voor type B.’


  Zaer trok een gezicht. ‘Het klinkt helemaal niet leuk. Het is net een kermistent. Sommigen krijgen alle klappen en anderen staan te kijken in de hoop dat iemand haar jurk omhoog geblazen wordt. En dan heb je nog de knaap die de knoppen en hefbomen bedient. Dat is degene die zich écht amuseert.’


  Ditmar zei: ‘Ik heb al betaald, dus geven jullie me maar een cheque. En laten we dat meteen maar doen, nu ik jullie allemaal bij elkaar heb.’


  Hij stopte de cheques van Mario, Janniver en Breaugh in zijn zak. ‘Bedankt.’ Hij wendde zich naar Zaer. ‘Vanavond om zes uur moet je naar dit adres gaan.’ Hij schoof een kaartje over tafel. ‘Geef dit aan de persoon die opendoet.’


  Naast Zaer gezeten bogen Mario en Breaugh zich naar voren en lazen de tekst op het kaartje. Er stond:


  


  HET CHATEAU D’IF


  5600 Exmoor Avenue


  Meadowlands


  


  In de hoek stond met de hand geschreven: ‘Zaer, via Sutlow.’


  ‘Ik heb me geweldig moeten inspannen om het te krijgen,’ vertelde Ditmar. ‘Ze houden het exclusief. Ik moest met mijn hand op mijn hart voor jou door het vuur gaan. Dus ontpop je in hemelsnaam nu niet als agent van het MPB, Zaer, anders val ik in ongenade bij Sutlow, en hij is mijn baas.’


  ‘Het MPB?’ zei Zaer vragend. ‘Is het tegen de wet?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Ditmar. ‘Ik spendeer tweeduizend dollar aan jou om dat te weten te komen.’


  ‘Ik hoop maar dat je een verdomd goed geheugen hebt,’ zei Breaugh met een koele grijns. ‘Want ik wil avonturen horen ter waarde van tweeduizend dollar. Als je het overleeft.’


  ‘Als ik erin blijf,’ zei Zaer, ‘koop dan een ouijabord, dan garandeer ik je dat je waar voor je geld krijgt.’


  ‘Mooi zo,’ zei Ditmar. ‘Spreken we af dat we hier voortaan iedere dinsdag en vrijdag om drie uur komen?’ Hij keek de anderen aan. ‘Totdat je terugkomt.’


  Zaer stond op. ‘Okay. Dinsdag en vrijdag om drie uur. Ik zie jullie nog wel.’ Hij zwaaide en liep licht wankelend weg.


  ‘Arme donder,’ zei Breaugh. ‘Hij staat stijf van angst.’


  


  De dinsdag ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. De vrijdag ook. En de tweede dinsdag, en weer een vrijdag, en de derde dinsdag. Om drie uur arriveerden Mario, Ditmar, Breaugh en Janniver bij hun tafel en schoven met een wat benepen groet aan.


  Ze wachtten vijf minuten, tien minuten. De gesprekken haperden en hielden uiteindelijk op. Janniver zat met zijn grote armen op tafel naast zijn bierglas en krabde af en toe in zijn haar of wreef over zijn stompe neus. Breaugh hing lui in zijn stoel en keek zonder iets te zien door de passerende menigten. Ditmar zat rustig te roken en Mario speelde met een stuk papier waar hij een cilinder van had gerold.


  Om kwart over drie schraapte Janniver zijn keel. ‘Hij zal wel gek geworden zijn.’


  Breaugh gromde wat. Ditmar glimlachte flauw. Mario stak met een lelijk gezicht een sigaret aan.


  Janniver zei: ‘Ik heb hem vandaag gezien.’


  Zes ogen hechtten zich aan de zijne. ‘Waar?’


  ‘Ik wou er niet over beginnen,’ zei Janniver, ‘tenzij hij ook vandaag niet boven water kwam. Hij logeert in het Atlantic Empire Hotel. Daar heeft-ie een suite op de twintigste verdieping. Ik heb de receptionist omgekocht en hij bleek er al langer dan een week te zitten.’


  Breaugh zei met rimpels in zijn voorhoofd en achterdochtige ogen: ‘Hoe kwam het dat je hem daar toevallig zag?’


  ‘Ik ging erheen om hun boeken te controleren. Ze zijn een vaste klant. Toen ik naar buiten ging zag ik Zaer in de hal, alsof het zo hoorde.’


  ‘Heeft hij jou gezien?’


  Janniver haalde met een strak gezicht zijn schouders op. ‘Misschien wel. Ik weet het niet zeker. Hij leek het nogal druk te hebben met een vrouw, een vrouw die er duur uitzag.’


  ‘Hmf,’ zei Ditmar. ‘Dan heeft Zaer kennelijk waar voor ons geld gekregen.’


  Breaugh stond op. ‘Laten we hem gaan opzoeken en informeren waarom hij ons heeft laten zitten.’ Aan Janniver vroeg hij: ‘Staat hij onder zijn eigen naam ingeschreven?’


  Janniver knikte met zijn lange, zware kop. ‘Helemaal open en bloot.’


  Breaugh wilde al gaan, maar toen keek hij de anderen aan. ‘Komen jullie mee?’


  ‘Ja,’ zei Mario. Hij stond op. Janniver en Ditmar volgden hem.


  Het Atlantic Empire Hotel was massief en elegant en voorzien van alle bekende apparatuur voor het voeden, baden, vertroetelen, amuseren, vleien, ontspannen, stimuleren en bevredigen van de mannen en vrouwen die het konden betalen.


  Bij de ingang nam een lakei met een witte jas de sjaals van alle bezoekers aan, borstelde hun schouders af en bood de vrouwen corsages uit een gekoelde doos aan. In de vestibule hing een even gedempte sfeer als in het schip van een kathedraal. De muren waren bekleed met spiegels van tien meter hoog. Een rollend tapijt bracht de gasten in de hal, een zaal in de Glorianastijl van vijftig jaar geleden. De lucht zinderde van een gouden licht en verhoogde de illusie van een betoverde wereld waar de mensen zich bewogen in een verheven milieu van dure kleren, fabelachtige juwelen, elegante humor en omzichtige vrijages.


  Breaugh keek met een vertrokken grijns om zich heen. ‘Afschuwelijke parasieten, die daar staan te poseren en giechelen en elkaar verderven terwijl de rest van de wereld werkt.’


  ‘Och kom!’ zei Ditmar. ‘Doe niet zo fanatiek. Zij zijn de enigen die nog wat plezier hebben.’


  ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Breaugh. ‘Zij zijn even verslagen en futiel bezig als de rest. Zij hebben net zomin een doel dat ze kunnen bereiken als wij.’


  ‘Heb je ooit gehoord van de Hemelse Toren?’


  ‘O, vagelijk. Een of ander ontzaglijk gebouw in Meadowlands.’


  ‘Dat klopt. Een toren van vijf kilometer hoog. Iemand amuseert zich daarmee. Hij ontwerpt hem, ziet hem groeien, steeds hoger en hoger.’


  ‘Er zijn vier miljard mensen op de wereld,’ zei Breaugh. ‘En maar één Hemelse Toren.’


  ‘Wat voor wereld zou het zijn als er geen uitersten waren?’ vroeg Ditmar. ‘Dan wordt het alsof je binnenin een documentenkast woont. Vul je longen toch eens met de sfeer die hier hangt, die rijke geur van beschaving en traditie.’


  Mario keek hem verbaasd aan. De zwaarmoedige, wrang gestemde Ditmar – Mario had gedacht dat hij wel de eerste zou zijn om de grillen van de elite verachtelijk af te keuren.


  Janniver zei rustig: ‘Ik vind het wel prettig om hier te komen. In zekere zin is het ook een avontuur, een blik in een andere wereld.’


  Breaugh zei snuivend: ‘Alleen een miljonair kan iets meer doen dan alleen kijken.’


  ‘De levensstandaard van de massa stijgt voortdurend,’ zei Mario. ‘En bijna even snel daalt het aantal miljonairs. Of we het leuk vinden of niet, de uitersten naderen elkaar. Het is al bijna zover.’


  ‘En het leven begint iedere dag meer te lijken op een grote kom vol voedzame brij,’ zei Ditmar. ‘Zonder zout. Zeker, laten we de armoede afschaffen, maar laten we onze miljonairs toch houden... Maar we zijn hier gekomen om Zaer te zoeken, niet om sociologische debatten te houden. Laten we maar allemaal samen gaan.’


  Ze liepen de hal door. De man achter de receptie, een knappe man met zilvergrijs haar, boog.


  ‘Is meneer Zaer aanwezig?’ vroeg Ditmar.


  ‘Ik zal naar zijn suite bellen, meneer.’ Even later meldde hij: ‘Nee, meneer, hij neemt niet op. Zal ik hem laten omroepen?’


  ‘Nee,’ zei Ditmar. ‘We kijken wel even rond.’


  ‘Ik meen dat ik een uur geleden heb gezien dat hij naar de Mauna Hiva ging. U zou het daar kunnen proberen.’


  ‘Dank u.’


  De Mauna Hiva was een ronde zaal. In het midden rees een grote berg verweerde rotsblokken op, begroeid met palmen, varens en een warboel van exotische planten. Drie kokospalmen bogen zich schuin over het eiland en het geheel baadde in een zacht wit waterlicht. Er was een bar gemaakt van glanzende tropische houtsoorten en aan de rand van het verlichte gebied stond een kring van tafels.


  Ze vonden Zaer zonder moeite. Hij zat aan een tafel met een vrouw in een nauwe smaragdgroene jurk en met bruin haar. Op het tafeltje voor hen bewoog een aantal kleine, gloeiende, veelkleurige vormpjes – vonkend en flitsend en even fel als de patronen op vlindervleugels. Het was een ballet, geprojecteerd in driedimensionaal miniatuur. Minuscule gestalten sprongen, dansten en poseerden op betoverende muziek in een magnifiek decor van omgevallen marmeren zuilen en cipressen.


  De vier bleven er even naar staan kijken.


  Toen stootte Breaugh Mario aan. ‘Moet je dat zien, hij doet alsof hij zijn hele leven niets anders heeft gedaan!’


  Ditmar liep naar de tafel. Het meisje sloeg haar grote, onleesbare ogen naar hem op. Zaer keek hem bevreemd aan.


  ‘Hallo daar, Zaer,’ zei Ditmar met een sarcastische glimlach om zijn lippen. ‘Ben je je oude vrienden van het Oxonische Terras vergeten?’


  Zaer keek hem wezenloos aan. ‘Het spijt me, maar–’


  ‘O, je kent ons niet?’ zei Breaugh, langs zijn lange kromme neus op hem neer kijkend.


  Zaer streek met zijn hand door zijn bos krullend zwart haar.


  ‘Ik vrees dat ik mij u niet kan herinneren, heren.’


  ‘Hmf,’ zei Breaugh. ‘Laten we simpel beginnen. Jij bent toch Pete Zaer, waar of niet?’


  ‘Ja, die ben ik.’


  Janniver stelde voor: ‘Misschien wil je liever met ons alleen spreken?’


  Zaer knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Helemaal niet. Gaat u verder, spreek vrijuit.’


  ‘Ooit gehoord van het Chateau d’If?’ informeerde Breaugh scherp.


  ‘En achtduizend dollar?’ voegde Ditmar eraan toe. ‘Onze gezamenlijke investering, zogezegd?’


  Zaer fronste en Mario had kunnen zweren dat hij oprecht verbijsterd was.


  ‘U gelooft dat ik u achtduizend dollar schuldig ben?’


  ‘Óf dat, óf informatie ter waarde van achtduizend dollar.’


  Zaer haalde zijn schouders op. ‘Achtduizend, zei u?’ Hij stak een hand in zijn borstzak, haalde er een portefeuille uit en begon te tellen. ‘Een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht. Alstublieft, heren. Waar het voor is, dat weet ik echt niet. Misschien was ik dronken.’ Hij overhandigde de acht biljetten van duizend dollar aan de verblufte Ditmar. ‘Hoe dan ook, nu moet u tevreden zijn en ik hoop dat u zo vriendelijk wilt zijn om te vertrekken.’ Hij gebaarde naar de minuscule gestalten die zich bewogen op de maat van de betoverende muziek. ‘De Gewijde Dans hebben we al gemist, en daar hadden we hem juist voor aangezet.’


  ‘Zaer,’ zei Mario hortend. De kwieke, jeugdige ogen flitsten zijn kant uit.


  ‘Ja?’ zei de man beleefd.


  ‘Meer krijgen we niet te horen? Tenslotte hebben we in goed vertrouwen gehandeld.’


  Zaer beantwoordde zijn blik met een koele uitdrukking.


  ‘U heeft achtduizend dollar. Ik heb u nog nooit van m’n leven gezien. U eist het geld op, ik betaal. Dat lijkt me wel een bewijs van goed vertrouwen van mijn kant.’


  Breaugh trok Mario aan zijn arm. ‘Kom mee.’


  3 Duik in bet onbekende


  Ontnuchterd schaarden ze zich om een tafel in een eenvoudig café en dronken bier. Een poos lang sprak geen van de vier.


  Mario deed het eerst zijn mond open. ‘Als je dat met achtduizend dollar in het Chateau d’If kunt kopen, dan bied ik me aan als vrijwilliger.’


  ‘Als’ zei Breaugh kortaf.


  ‘Het is onredelijk,’ bromde Janniver. Van de vier was hij waarschijnlijk het minst aangedaan.


  Breaugh sloeg met zijn vuist op tafel, licht, maar wel vol vuur. ‘Het is inderdaad onredelijk. Het is in strijd met de logica!’


  ‘Jouw logica,’ merkte Ditmar op.


  Breaugh hield zijn hoofd vragend schuin. ‘Hoe werkt jouw logica dan?’


  ‘Ik doe niet aan logica.’


  ‘Ik houd vol dat het Chateau d’If een onderneming is,’ zei Breaugh. ‘Gezien de prijs die ze vroegen, dacht ik dat het een slim zaakje was om geld te maken. Zo te zien heb ik me vergist. Zaer was een maand geleden blut. Of bijna. Wij geven hem achtduizend dollar. Hij gaat naar het Chateau d’If, hij komt er weer uit, hij neemt zijn intrek in een suite in het Atlantic Empire Hotel, koopt een dure vrouw en strooit met handenvol geld. De enige plek waar hij dat gekregen kan hebben, is het Chateau. Maar zo’n soort onderneming levert geen winst op.’


  ‘Sommige klanten betalen tien miljoen dollar,’ zei Mario zacht. ‘Daar kun je een boel mee doen.’


  Ditmar nam een slok bier. ‘Wat nu? Gaan we weer dobbelen?’


  Niemand zei iets. Eindelijk bekende Breaugh: ‘Eerlijk gezegd durf ik niet.’


  Mario fronste zijn voorhoofd. ‘Wat? Terwijl je net hebt gezien dat Zaer steenrijk is geworden?’


  ‘Typisch,’ zei Breaugh peinzend. ‘Daar had hij het al over. Dat hij een van de genieën was die pas van school kwamen en dat hij nog niet aan het stadium van meteoor toe was.’


  ‘Toch vind ik het Chateau nog heel aardig klinken, als je er zo op vooruit gaat.’


  ‘Als,’zei Breaugh smalend.


  ‘Als,’ beaamde Mario.


  Ditmar zei grinnikend: ‘Ik heb hier achtduizend dollar. Ons gezamenlijk bezit. Wat mij betreft mag je het allemaal hebben. ALS jij Zaers taak over wilt nemen.’


  Breaugh en Janniver knikten ten teken dat ze ermee akkoord gingen.


  Mario speelde met het idee. Hij leidde een leeg en zinloos leven. Hij scharrelde wat als architect, speelde handbal, sliep, at. Een plezierig, maar betekenisloos bestaan. Hij stond op. ‘Ik ga er meteen heen. Geef me de achtduizend dollar voor ik me bedenk.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Ditmar. ‘Um – niettegenstaande het voorbeeld van Zaer, hopen we toch op een verslag. Dinsdag en vrijdag om drie uur op het Oxonische Terras.’


  Mario wuifde vrolijk toen hij de straat opging. ‘Dinsdag en vrijdag om drie uur. Tot ziens dan maar.’


  Ditmar schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel het.’


  Breaugh kneep zijn lippen samen. ‘Ik ook.’


  Janniver schudde alleen zijn hoofd.


  


  De Exmoor Avenue begon in Lanchester, voor de Energiebank, op het vierde niveau. Vandaar draaide hij naar het noorden, steeg even naar het vijfde niveau waar hij de Continentale Snelweg kruiste, boog terug naar het westen, dook onder de Grimshaw Boulevard door en kwam in Meadowlands aan de grond.


  Mario zag dat nummer 5600 een grijze blokkendoos van een gebouw was, niet helemaal vervallen maar duidelijk onverzorgd en liefdeloos behandeld. Een smal, schuchter strookje gras scheidde het huis van de weg en een pad liep naar een kleine uitwas aan de zijkant die een portiek voorstelde.


  Met de lage middagzon recht in zijn gezicht liep Mario naar het portiek en drukte op de bel.


  Even later gleed de deur opzij. Mario stond voor een korte gang. ‘Komt u alstublieft binnen,’ zei de zachte stem van een welkomstapparaat.


  Mario liep de gang af, zich ervan bewust dat zijn lichaam met straling afgetast werd of hij metaal of wapens bij zich had. De gang mondde uit in een groen en bruin geschilderde ontvangstkamer met een leren bank, een bureau en een schilderij van drie tengere naakten met grote ogen tegen de achtergrond van een donker bos. Er zwiepte een deur open en er kwam een jonge vrouw binnen.


  Mario’s mond verstrakte. Het was al een avontuur om naar haar te kijken. Ze was verbazend knap, een schoonheid die prangender werd naarmate hij er langer naar keek. Ze was tenger gebouwd. Haar ogen waren koel, onbevangen, en haar onderkaak stevig en fijn. Zij was al knap zonder versieringen, zonder listen of verfraaiingen, bijna mooi ondanks zichzelf, alsof zij de magie van haar gezicht betreurde. Mario voelde dat ze hem koel en onbewogen opnam, met een onpersoonlijk gebrek aan vriendelijkheid. Ogenblikkelijk vlamde er in zijn tegendraadse geest een hevig verlangen op om haar onverschilligheid te vernietigen, om een hartstocht op te wekken... Maar hij bedwong de opwelling hardhandig. Hij was hier voor zaken.


  ‘Mag ik uw naam hebben?’ Haar stem was zacht met een fraaie nerf, als kostbaar hout, en vreemd hoog.


  ‘Roland Mario.’


  Ze vulde een formulier in. ‘Uw leeftijd?’


  ‘Negenentwintig.’


  ‘Uw beroep?’


  ‘Architect.’


  ‘Wat zoekt u hier?’


  ‘Dit is het Chateau d’If?’


  ‘Ja.’ Ze wachtte.


  ‘Dan ben ik een klant.’


  ‘Wie heeft u gestuurd?’


  ‘Niemand. Ik ben een vriend van Pete Zaer, die hier een paar weken geleden was.’


  Ze knikte en begon weer te schrijven.


  ‘Hij schijnt aardig geboerd te hebben,’ merkte Mario opgewekt op.


  Zij zei niets tot ze klaar was met aantekeningen maken. Toen: ‘Dit is een bedrijf, dat winst moet maken. Wij stellen belang in geld. Hoeveel kunt u besteden?’


  ‘Ik wil eerst graag weten wat u te koop heeft.’


  ‘Avontuur.’ Ze sprak het woord uit zonder klemtoon of nadruk.


  ‘Ah,’ zei Mario. ‘Ik snap ‘t... Ik ben nieuwsgierig wat voor effect het op u heeft dat u hier werkt. Vindt u het een avontuur, of verveelt u zich ook?’


  Ze keek hem vlug even aan. ‘Wij hebben twee mogelijkheden te bieden. De eerste leveren wij voor tien miljoen dollar. Dat is nog goedkoop, maar het is de saaiste en minst opwindende van de twee keuzen. In dit geval kunt u de situatie nog enigszins naar uw hand zetten. De andere keus kost tienduizend dollar, en hiermee koopt u de meest extreme emoties met een minimum aan directe mogelijkheden om uw omstandigheden te beïnvloeden.’


  Mario dacht na over het woord ‘direct’. Hij vroeg: ‘Heeft u de behandeling ondergaan?’


  Opnieuw die snelle, koele blik. ‘Wilt u opgeven hoeveel u zou willen besteden?’


  ‘Ik heb je iets gevraagd,’ zei Mario.


  ‘Binnen krijgt u meer informatie.’


  ‘Ben je een mens?’ vroeg Mario. ‘Haal je adem?’


  ‘Wilt u opgeven hoeveel u zou willen besteden?’


  Mario haalde zijn schouders op. ‘Ik heb achtduizend dollar bij me. En ik geef je duizend dollar als je je tong tegen me uitsteekt.’


  Ze stopte het formulier in een gleuf en stond op. ‘Wilt u mij volgen, alstublieft.’ Ze leidde hem een gang in en vervolgens naar een kleine kamer, die kaal en grimmig was. Het licht kwam uit een enkele kegelvormige vloerlamp die op het plafond gericht was. De kamer was wit, grijs en groen geschilderd. Aan een bureau zat een man op de knoppen van een calculator te drukken. Achter hem stond een documentenkast. Er hing een zwakke geur in de lucht, een mengeling van mint en gardenia’s met een zweem van een antiseptisch middel.


  De man keek op en kwam overeind. Hij knikte beleefd. Hij was jong, even blond als het zand op het strand en even magnifiek van uiterlijk als het meisje. Mario voelde een lichte weerzin ontstaan. Stuk voor stuk bekeken waren ze het bewonderen waard en hun schoonheid leek natuurlijk. Maar nu ze bij elkaar waren werd hun schoonheid weeïg, alsof het iets was dat ze hadden moeten kopen voor een hoge prijs. Het leek vulgair. En opeens was Mario op een rustige manier trots op zijn eigen alledaagse verschijning.


  De man was een paar centimeter langer dan hij. Hij had een brede borst en zag er gespierd uit. Ondanks zijn bijna overdreven hoffelijke manier van doen, wekte hij een indruk van overweldigend, alles overheersend zelfvertrouwen.


  ‘Meneer Roland Mario,’ zei het meisje. ‘Hij heeft achtduizend dollar,’ voegde ze er droog aan toe.


  De jongeman knikte ernstig. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Mervyn Allen.’ Hij keek het meisje aan. ‘Is dat alles, Thane?’


  ‘Voor vanavond wel,’ zei ze. Ze verdween.


  ‘Voor achtduizend per avond kunnen we wel sluiten,’ mopperde de man. ‘Gaat u zitten, meneer Mario.’


  Mario nam plaats. ‘De avonturenbusiness moet enorme onkosten te dragen hebben,’ merkte hij met een grijns op.


  ‘O nee,’ zei Allen met een openhartig gezicht. ‘Integendeel. De eigenaars zijn enorm gierig. Wij proberen twintig miljoen winst per dag te maken. Een enkele keer halen we dat niet.’


  ‘Sorry dat ik u lastig val met mijn fooi,’ zei Mario. ‘Als u het niet hebben wilt, dan hou ik het wel.’


  Allen maakte een grootmoedig gebaar. ‘Zoals u wenst.’


  Mario zei: ‘De receptioniste vertelde me dat het saaiste wat u te bieden heeft tien miljoen kost, en dat je voor tienduizend iets tamelijk wilds krijgt. Wat krijg ik als ik niets betaal? Vivisectie?’


  Allen glimlachte. ‘Nee. Bij ons bent u volkomen veilig. Dat wil zeggen, u krijgt geen lichamelijke pijn te verduren en u komt levend en wel weer buiten.’


  ‘Maar u wilt me geen enkele bijzonderheid vertellen? Ik ben nogal kieskeurig. Wat voor u misschien een goeie grap is, zou mij gruwelijk kunnen ergeren.’


  Allen haalde koel zijn schouders op. ‘U heeft nog niets uitgegeven. U kunt nog weggaan.’


  Mario wreef met zijn handen over de leuningen van zijn stoel. ‘Dat is niet zo aardig. Ik heb belangstelling, maar ik wil ook wel graag iets weten van wat ik me op mijn hals haal.’


  Allen knikte. ‘Heel begrijpelijk. U wilt wel een risico nemen, maar u bent niet helemaal getikt. Bedoelt u dat?’


  ‘Precies.’


  Allen verplaatste een potlood op zijn bureau. ‘Eerst wil ik u graag een kort psychiatrisch en medisch onderzoek afnemen. U begrijpt,’ zei hij met een vlugge, openhartige blik, ‘dat we in het Chateau d’If geen ongelukken willen.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Mario.


  Mervyn Allen schoof het blad van zijn bureau opzij en reikte Mario een gerimpelde plastic kap aan waarin kleine draadjes glinsterden. ‘Dit is een encefalografische ontvanger. Druk hem alstublieft stevig op uw hoofd.’


  Mario grijnsde. ‘Noem het maar een leugendetector.’


  Allen glimlachte even. ‘Goed, een leugendetector.’


  Mario mompelde: ‘Ik zet hem liever op uw hoofd.’


  Allen negeerde hem. Hij haalde een blok met formulieren uit zijn bureau en verstelde een wijzerplaat.


  ‘Uw naam?’


  ‘Roland Mario.’


  ‘Leeftijd?’


  ‘Achtentwintig.’


  Allen staarde fronsend naar de wijzer. Toen keek hij vragend op.


  ‘Ik wilde even kijken of hij werkte,’ verklaarde Mario. ‘Ik ben negenentwintig.’


  ‘Hij werkt,’ zei Allen kortaf. ‘Uw beroep?’


  ‘Architect. Tenminste, ik scharrel. Ik ontwerp honde- en konijnehokken voor mijn vrienden. Maar een jaar geleden of zo heb ik de fabriek van de Geraf Flittermaatschappij in Hannover gedaan, en dat was een vrij groot karwei.’


  ‘Hm. Waar bent u geboren?’


  ‘In Buenos Aires.’


  ‘Heeft u ooit een overheidsbaan gehad? Als ambtenaar? Politieman? Bij het MPB?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Bureaucratische rompslomp. Akelige ambtenaren.’


  ‘Naaste verwant?’


  ‘Mijn broer, Arthur Mario. In Callao. Hij zit in de koffie.’


  ‘Geen vrouw?’


  ‘Geen vrouw.’


  ‘Geschatte totale waarde? Geld, bezittingen, onroerend goed?’


  ‘O – zo’n zestig- of zeventigduizend. Een bescheiden vermogen. Genoeg om net zoveel te luieren als ik wil.’


  ‘Waarom bent u naar het Chateau d’If gekomen?’


  ‘Om dezelfde reden waarom andere mensen komen. Verveling. Energie die geen uitweg kan vinden. Het ontbreken van iets om tegen te vechten.’


  Allen lachte. ‘Dus u denkt een deel van die energie kwijt te kunnen door tegen het Chateau d’If te vechten?’


  Mario glimlachte zwak. ‘Het is een uitdaging.’


  ‘We hebben hier iets heel geweldigs,’ vertrouwde Allen hem toe. ‘Het is een wonder dat niemand er eerder aan gedacht heeft.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Hoe bent u ertoe gekomen om het Chateau d’If te bezoeken?’


  ‘Vijf van ons hebben erom gedobbeld. Een man die Pete Zaer heette verloor. Hij is hier naar toe gegaan, maar daarna wilde hij niet meer met ons praten.’


  Allen knikte wijs. ‘Wij moeten onze klanten vragen onze geheimen te bewaren. Zonder mysterie zouden wij geen klanten hebben.’


  ‘Het mag wel erg goed zijn,’ zei Mario, ‘na alle reclame.’ En hij dacht dat hij een zweem van humor in het gezicht van Allen zag.


  ‘Voor tien miljoen is het nog goedkoop.’


  ‘En voor tienduizend is het heel duur?’ suggereerde Mario.


  Allen ging rechtop zitten en zijn knappe gezicht was opeens koud als een masker van marmer. Mario moest ineens aan het meisje denken dat hem binnengelaten had. Zij had dezelfde uitdrukking van ongenaakbare afstand en verhevenheid op haar gezicht. Hij zei: ‘U zult wel precies hetzelfde te horen krijgen van alle mensen die hier binnenkomen.’


  ‘Precies.’


  ‘Nou, wat gebeurt er nu?’


  ‘Bent u gezond? Geen lichamelijke gebreken?’


  ‘Helemaal geen.’


  ‘Uitstekend, dan laten we het lichamelijk onderzoek varen.’


  Mario nam de encefalografische ontvanger van zijn hoofd. ‘Nu kan ik weer liegen.’


  Allen trommelde even met zijn vingers op zijn bureau en toen pakte hij het kapje en gooide het terug in de la. Daarna krabbelde hij een paar woorden op een vel papier en legde het voor Mario neer. ‘Dit is een contract dat ons vrijwaart tegen aansprakelijkheid.’


  Mario las het. In ruil voor bewezen diensten verklaarde Roland Mario zich ermee akkoord dat het Chateau d’If en zijn eigenaars niet verantwoordelijk zouden worden gehouden voor eventuele kwetsuren, lichamelijk en/of geestelijk, die hij mogelijk opliep terwijl hij zich in het pand of op het erf bevond, of als gevolg van zijn aanwezigheid aldaar. Bovendien deed hij afstand van al zijn rechten om verhaal te zoeken bij de rechtbank. Alle transacties, behandelingen, ervaringen en gebeurtenissen die plaatsvonden op, nevens of aan zijn persoon, vonden plaats met zijn toestemming en op zijn uitdrukkelijk verzoek.


  Mario kauwde bedachtzaam op zijn lip. ‘Dit klinkt nogal ruim. Ongeveer het enige wat jullie niet mogen doen is mij vermoorden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Allen.


  ‘Een heel onheilspellend contract.’


  ‘Misschien is dit gesprek al avontuur genoeg,’ opperde Allen met een zweem van minachting.


  Mario kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ik hou van prettige avonturen. Een nachtmerrie is ook een avontuur, maar ik hou niet van nachtmerries.’


  Wie wel?’


  ‘Met andere woorden, u wilt me niets uitleggen?’


  ‘Niets.’


  ‘Als ik verstandig was,’ zei Mario, ‘zou ik opstaan en naar buiten lopen.’


  ‘Doe wat u wilt.’


  ‘Wat doet u met al dat geld?’


  Mervyn Allen ontspande zich. Hij strengelde zijn handen ineen achter zijn blonde kop. ‘Wij bouwen de Hemelse Toren. Dat is geen geheim.’


  Dat was nieuw voor Mario. De Hemelse Toren – de meest immense, grootste, zwaarste, hoogste en nobelste structuur die de mens ooit had gebouwd of zelfs bedacht. Een hemeldoorborende, naar de sterren reikende schacht van vijf kilometer hoog.


  ‘Waarom, als ik vragen mag, bouwt u de Hemelse Toren?’


  Allen zuchtte. ‘Om dezelfde reden waarom u hier bent. Verveling. En adviseer me niet om mijn eigen behandeling te ondergaan.’


  ‘Heeft u dat gedaan?’


  Allen nam hem met een achterdochtige blik op. Ja. U stelt een heleboel vragen. Te veel vragen. Hier is het contract. Teken het of verscheur het. Ik kan u verder geen tijd meer geven.’


  ‘Eerst,’ zei Mario geduldig, ‘moet u me toch een beetje een idee geven wat me te wachten staat.’


  ‘Het is geen misdaad,’ zei Allen. ‘Laten we zeggen dat we u een nieuwe kijk op het leven geven.’


  Met kunstmatig geheugenverlies?’ vroeg Mario, denkend aan Zaer.


  ‘Nee. Uw geheugen blijft onaangetast. Alstublieft.’ Allen hield hem het contract voor. ‘Tekenen of verscheur het.’


  Mario zuchtte. ‘Ik ben niet goed wijs. Wilt u mijn achtduizend dollar hebben?’


  ‘We doen het om het geld,’ zei Allen kortaf. ‘Als u het missen kunt.’


  Mario telde de acht biljetten van duizend dollar uit. ‘Zo, dat is het.’


  Allen nam het geld aan, tikte met het stapeltje papier op zijn tafel en nam Mario toen peinzend op. ‘Onze klanten vallen zonder veel uitzonderingen in drie categorieën. Roekeloze jongelieden van net boven de twintig, afgestompte ouwe mannen op zoek naar nieuwe zonden, en politiespionnen. U schijnt niet in een van deze categorieën te horen.’


  Mario zei met een schouderophalen: ‘Ik ben een mengsel van de eerste twee groepen. Ik ben roekeloos, afgestompt en negenentwintig.’


  Allen glimlachte even uit beleefdheid. Toen stond hij op. ‘Komt u maar mee.’


  Achter hem ging een deur open die toegang gaf tot een kamer waarin een koel strokleurig licht hing. Er stond een overdaad aan groene planten die tot Mario’s middel reikten – exotische planten met grote bladeren, tere varens, fantastisch torenende zwammen, knikkebollende speerbladen met de kleur van Azteekse jade. Mario merkte dat Allen diep inademde voor hij de kamer binnenging, maar hij zocht er niets achter. De man volgend keek hij links en rechts vol bewondering naar de kleine kunstmatige oerwoudjes. De lucht rook sterk naar mint en gardenia’s en de antiseptische geur was overweldigend. Zijn ogen werden wazig en traanden. Hij bleef wankelend staan. Allen draaide zich om en keek hem met een flauwe, koele glimlach aan, alsof hij dit vaak meemaakte maar het amusant bleef vinden.


  Mario’s gezichtsvermogen haperde en gaf het op, zijn oren zoemden en toen werd het stil. De tijd zwom weg...


  4 Een nieuw leven


  Mario werd wakker.


  Het ging snel en helder in zijn werk, heel anders dan het langzame waden door een moeras van verdovende middelen.


  Hij zat op een bank op het Tanagraplein onder de grote mimosa’s en de koperkleurige pauwen pikten naar het brood dat hij ze aanbood.


  Hij keek naar zijn hand. Het was een mollige, dikke hand. De arm stak in een harde grijze stof. Hij bezat geen enkel grijs pak. De arm was te kort. Zijn benen waren te kort. Zijn buik was te omvangrijk. Hij liet zijn tong over zijn lippen gaan. Die waren dik en pappig.


  Hij was Roland Mario binnen de hersens, maar het bijbehorende lichaam was ergens anders. Hij bleef doodstil zitten.


  De pauwen hapten nog steeds naar het brood. Hij gooide het weg. Zijn arm was stijf en vreemd zwaar. Hij had slappe spieren. Met een grom van inspanning kwam hij van de bank. Zijn lichaam was wel zacht, maar niet soepel. Hij wreef over zijn gezicht en voelde daar een zachte dikke neus, lange oren, zware wangen als kommen vol koude lijm. Hij was even kaal als de onderkant van een vis.


  Wie was dit lichaam? Hij knipperde met zijn ogen terwijl hij zijn geest voelde wankelen en zich verzetten. Mario moest zich inspannen om overeind te blijven, zoals een man in een wiebelende kano in evenwicht probeert te blij ven om niet om te slaan in donker water. Hij leunde tegen de stam van de mimosa. Rustig, rustig, fixeer je blik op iets! Wat hem was aangedaan kon zonder twijfel weer ongedaan worden gemaakt. Of het sleet wel. Was het een droom, een intens levendige narcotische droom? Avontuur – ha! Dat was heel zacht uitgedrukt.


  Hij voelde in zijn zakken en vond daar een opgevouwen vel papier. Hij sloeg het open en ging weer zitten om de getypte tekst te lezen. Het begon met een waarschuwing in hoofdletters.


  


  GRIF HET VOLGENDE IN UW GEHEUGEN. DIT PAPIER ZAL OVER ONGEVEER VIJF MINUTEN UITEENVALLEN!


  U staat aan het begin van het leven waarvoor u betaald heeft.


  U heet Ralston Ebery. U bent 56 jaar oud. U bent getrouwd met Florence Ebery, leeftijd 50. Uw adres is Zeeschuimplein 19. U heeft drie kinderen: Luther, leeftijd 25, Ralston junior, 23, en Clydia, 19.


  U bent een rijk fabrikant van luchtmobielen, de Ebery Luchtwagen. Uw bank is de Afrikaanse Federale Bank; uw bankboek zit in uw zak. Als u uw handtekening zet, probeer uw hand dan niet bewust te leiden, maar laat de onwillekeurige spieren de handtekening van Ralston Ebery zetten.


  Als u niet tevreden bent met uw huidige gedaante, kunt u teruggaan naar het Chateau d’If. Voor tienduizend dollar kunt u een lichaam naar onze keuze aanschaffen, voor tien miljoen kunt u een jong en gezond lichaam naar uw eigen specificaties kopen.


  Stelt u zich alstublieft niet in verbinding met de politie. In de eerste plaats zullen zij denken dat u krankzinnig bent. In de tweede plaats: als zij erin slaagden het Chateau d’If in zijn werk te belemmeren, dan zit u voorgoed vast in het lichaam van Ralston Ebery, een vooruitzicht waar u misschien niet van zult genieten. In de derde plaats zal het lichaam van Roland Mario geen afstand doen van zijn wettige identiteit.


  Met uw zakelijke kansen ligt een bedrag van tien miljoen dollar makkelijk binnen uw bereik. Als u het bij elkaar heeft, kom dan terug naar het Chateau voor een jong en gezond lichaam.


  Wij zijn onze afspraak met u nagekomen. Wij hebben u avontuur geleverd. Met behendigheid en vindingrijkheid zult u lid kunnen worden van de groep mannen zonder leeftijd die eeuwig jong blijven.


  


  Mario las het papier nog een keer. Toen hij het uit had, viel het in zijn handen tot poeder uiteen. Hij liet zich achteruit zakken tegen de rugleuning van de bank omdat de misselijkheid in hem omhoogkwam als een lift in een liftkoker. Het was een walgelijk intiem gedoe, in het lichaam van een andere man huizen, vooral in zo’n lomp en verwaarloosd lichaam. Hij voelde dat het lichaam honger had en met een boosaardige vreugde besloot hij Ralston Ebery’s lichaam eens honger te laten lijden.


  Ralston Ebery! De naam was vagelijk bekend. Zat Ebery nu in Mario’s eigen lichaam? Mogelijk, maar niet noodzakelijk. Mario had geen idee van de methode waarop de verhuizing in zijn werk ging. Hij voelde niets van een litteken, dus het zou wel geen hersentransplantatie zijn geweest.


  Wat nu?


  Hij kon zich bij het MPB melden. Maar zelfs als hij ze zover wist te krijgen dat ze hem geloofden, had hij nog niets aan de wet. Voor zover hij wist, had niemand in het Chateau d’If een misdaad tegen hem gepleegd. Hij kon zich zelfs niet op mishandeling beroepen, want hij had afgezien van zijn recht om te procederen.


  De kranten, de teleschermen? Als ongunstige publiciteit het Chateau d’If kon dwingen ermee op te houden, wat dan? Mervyn Allen kon ergens anders opnieuw beginnen en dan zou Mario nooit meer in zijn eigen lichaam terug kunnen.


  Hij zou de suggestie van het verpoederde papier kunnen opvolgen. Ralston Ebery moest machtige politieke en financiële connecties hebben gehad, en bovendien zelf ook heel rijk zijn geweest. Maar was hij dat nu nog? Was het niet waarschijnlijker dat Ebery zijn vermogen zoveel mogelijk te gelde had gemaakt, om de tien miljoen dollar aan het Chateau d’If te betalen en ook om voor een financiële ruggesteun voor zijn nieuwe lichaam te zorgen?


  Mario overwoog de mogelijkheden van geweld. Misschien bestond er een manier om Allen te dwingen hem zijn lichaam terug te geven. Het zou nuttig zijn als hij hulp kon krijgen. Moest hij Ditmar, Janniver en Breaugh inlichten? Hij was ze wel een verklaring schuldig.


  Hij stond op. Mervyn Allen zou vermoedelijk geen kwetsbare plekken in zijn verdediging openlaten. Hij begreep natuurlijk uitstekend dat geweld en wraak het eerste waren waar iemand die in een ziek oud lichaam was gestopt aan zou denken. Hij zou voorzorgen hebben genomen, dat kon niet anders.


  De ideeën slierden als verschillende kleuren verf in één blik door elkaar. Zijn hoofd werd licht, zijn oren ruisten. Een droom, en wanneer werd hij wakker? Hij snakte naar adem, maakte zwakke bewegingen om zich te verweren. Een politieman bleef bij hem staan en schakelde automatisch zijn voorvalcamera in.


  ‘Wat is er mis, meneer? Bent u ziek geworden?’


  ‘Nee, nee,’ zei Mario. ‘Er is niets aan de hand. Ik doezelde even weg.’


  Hij stond behoedzaam op en stapte op de Choreopsstrook. Hij passeerde de fontein van aventurienkwarts in het midden van het plein en stapte bij het Malabarpaviljoen van de strook. Daar slofte hij tussen de grote bomen door naar de Kesselyn Avenue. Langzaam, zwaar ter been sjokte hij door de bloemengrossierderijen en bij Pacific nam hij de roltrap naar het derde niveau, waar hij op de snelle voetgangersstrook naar de Concourse stapte.


  Hij had zijn koers niet bewust gekozen. Het was automatisch gegaan, alsof zijn lichaam op eigen gezag de weg zocht. Nu ging hij aan de voet van het Aetherische Blok van de strook. Het lichaam van Ralston Ebery was sponzig, kortademig en verkeerde in slechte conditie. En Mario voorzag met leedvermaak dat hij het zou afbeulen, het zou laten zweten, hijgen en vasten om het vet eraf te krijgen.


  Plotseling stond er iemand vlak voor hem, iemand met een snauwend, van haat kwijlend gezicht. De tanden waren ontbloot, de pupillen waren als zwartgepunte gifpijltjes. Het was het gezicht van een ouwelijke jongeman, zonder rimpels maar met grijs haar; onschuldig maar wijs, gestoord door de woelingen van zijn haat. Met knarsende tanden en verkrampte kaken siste de man: ‘Smerige miskraam van een mestrover, hoop je nog altijd in leven te blijven? Jij gifslang, jij vieze geur. Ik zou me bezoedelen als ik je doodde. Maar toch zal ik het doen!’


  Mario ging achteruit. Hij kende de man niet. ‘Het spijt me, maar u moet zich vergissen,’ zei hij, voordat hij zich bedacht dat hij nu aansprakelijk was voor Ralston Ebery’s daden.


  Er viel een hand op de schouder van de ouwelijke jongeman. ‘Smeer ‘m, Arnold!’ zei een harde stem. ‘Rot op!’ De man deinsde achteruit.


  Mario’s redder draaide zich om. Het was een parmantige jonge kerel met een beweeglijk vossegezicht. Hij knikte eerbiedig. ‘Goedemorgen, meneer Ebery. Sorry dat die gek u lastig viel.’


  ‘Goedemorgen,’ zei Mario. ‘Ah – wie was dat?’


  De ander keek hem nieuwsgierig aan. ‘O, dat is Letya Arnold. Werkte vroeger voor ons. U heeft hem ontslagen.


  Verbaasd vroeg Mario: ‘Waarom?’


  De jongeman knipperde met zijn ogen. ‘Ik weet het echt niet. Hij zal wel niet efficiënt gewerkt hebben, denk ik.’


  ‘Doet er niet toe,’ zei Mario haastig. ‘Vergeet ‘t.’


  ‘Natuurlijk. Prima. Was u op weg naar kantoor?’


  ‘Ja, ik – inderdaad.’ Wie was dit? Dat probleem zou hij nog vele malen op te lossen krijgen, voorzag hij.


  Ze liepen naar de liften toe. ‘Na u,’ zei Mario. Hij moest zo ontzettend veel details leren, zich aan duizend dingen aanpassen, de hele gang van zaken in Ebery’s bedrijf uitplussen. Als er tenminste nog iets van het bedrijf over was.


  Ebery had het natuurlijk volledig geplunderd om er zijn nieuwe lichaam mee te spekken. Ebery Luchtwagens was een groot concern, maar als er tien miljoen dollar uitgehaald werd, zou dat toch wel een deuk maken. En dit jongmens met zijn listige smoel, wie was dat? Mario besloot er op een indirecte manier achter te komen.


  ‘Laat eens kijken – wanneer heb jij voor het laatst nieuwe verantwoordelijkheden gekregen?’


  De jongeman keek hem vlug even van opzij aan en vroeg zich kennelijk af of Ebery een beetje van de kook was. ‘O, ik ben al twee jaar assistent-bedrijfsleider.’


  Mario knikte. Ze gingen de lift in en de jongeman haastte zich op de knop te drukken. Kruiperig slaafje! dacht Mario. De deur plofte dicht en daarna ontstond het ontwrichtende gevoel waar de magen van deze eeuw immuun tegen waren geworden. De lift stopte, de deur schoot open en ze betraden een druk kantoor vol klikkende machines, kantoorbedienden en teleschermen. Het geruis en gerinkel verstomde abrupt toen aller ogen zich op het lichaam van Ralston Ebery vestigden. Heimelijke blikken, bestudeerde aandacht voor het werk, overdreven nauwgezetheid.


  Mario bleef staan en keek om zich heen. Alles hier was van hem. Niemand ter wereld kon hem het gezag over dit concern betwisten, tenzij Ralston Ebery te hebzuchtig was geweest toen hij zijn tien miljoen plus eruit haalde. Als hij de boel bedrogen en het geld verduisterd had, dan zou hij – Roland Mario in Ralston Ebery’s lichaam – ervoor gestraft worden. Mario zat gevangen in Ebery’s verleden. Ebery’s tekortkomingen zouden hem aangerekend worden, de haatgevoelens die hij had opgewekt zouden zich tegen hem richten, en hij had Ebery’s vrouw en zijn gezin en wie weet ook zijn maîtresse geërfd.


  Een kleine man van middelbare leeftijd met grote, gedesillusioneerde ogen en de bittere trek om de mond die op vele verloren of aan de dijk gezette ambities duidde, naderde hem.


  ‘Morgen, meneer Ebery. Blij dat u er bent. Er zijn verschillende dingen waarover u persoonlijk moet beslissen.’


  Mario keek de man scherp aan. Hoorde hij daar sarcasme? ‘In mijn kantoor,’ zei Mario. De kleine man ging op een gang af en Mario volgde hem. ‘Kom mee,’ zei hij tegen de assistent-bedrijfsleider.


  Gotische zilveren letters op de deur vormden Ebery’s naam. Mario drukte zijn duim tegen het slot en de patronen van zijn huid openden de deur. Mario ging langzaam naar binnen. Fronsend van weerzin bekeek hij het overladen decor. Ralston Ebery was een rococoliefhebber. Hij ging achter het glanzend zwarte metalen bureau zitten en zei tegen de assistent: ‘Breng me de dossiers van het kantoorpersoneel.’


  ‘Ja meneer.’


  De kleine man trok een stoel aan. ‘Zo, meneer Ebery, het spijt me dat ik moet zeggen dat u het bedrijf in een wankele positie heeft gebracht.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mario kil, alsof hij Ebery zelf was.


  De man zei snuivend: ‘Wat ik bedoel? Ik bedoel dat de contracten die u aan Atlas Luchtboten heeft verkocht de grootste geldmakers waren die we hadden. Zoals u heel goed weet. Die transactie is een grote klap voor ons geweest.’ De man sprong overeind en begon nerveus te ijsberen. ‘Eerlijk gezegd, meneer Ebery, begrijp ik er niets van.’


  ‘Een moment,’ zei Mario. ‘Even naar de post kijken.’ De tijd dodend bladerde hij de post door terwijl hij wachtte tot de assistent terugkwam met de dossiers.


  ‘Dank je wel,’ zei Mario. ‘Dat was voorlopig alles.’


  Hij keek de kaarten vlug door en controleerde de foto’s. Deze kleine man had gezag en zou dus ergens bij de top moeten zitten. En daar had hij hem – Louis Correaos, adviseur van de directeur. De kaart bevatte informatie over zijn salaris, gezin, leeftijd, achtergrond – meer dan Mario in een oogopslag kon verwerken. Hij legde de kaarten opzij. Correaos liep nog stomend van woede heen en weer. Correaos bleef staan en staarde Mario giftig aan. ‘Onbezonnen? Volgens mij bent u gewoon getikt!’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan het makkelijk zeggen omdat mijn baan niets meer waard is. Het bedrijf kan de klappen niet verwerken die u het gegeven heeft. Althans niet met de manier waarop u wilt dat het gerund wordt. U wilt nu eenmaal met alle geweld een vliegende porseleinkast op de markt brengen die zinkt van de versieringen, en dan verkoopt u onze enige winstgevende contracten, de enige eigenschappen van de wagen die hem überhaupt luchtwaardig maken.’


  Mario dacht na. Toen zei hij: ‘Ik had mijn redenen.’


  Correaos staarde hem aan.


  Mario zei: ‘Kun je niet bedenken hoe ik munt wil slaan uit deze nieuwe situatie?’


  Correao’s ogen waren als pokerstenen; zijn mond verstrakte tot een O. Hij dacht ernstig na. Na een ogenblik of wat zei hij: ‘U heeft onze staalfabriek verkocht aan Jones en Cahill en ons patent op de vluchtstabilisator aan Bluecraft.’ Hij keek Mario scherp aan. ‘Het is net of u van plan bent wat u gezworen heeft nooit te doen. Een nieuw model uitbrengen dat ook nog vliegt.’


  ‘Wat zeg je van het idee?’ vroeg Mario terwijl hij een wijs gezicht zette.


  Louis Correaos stamelde: ‘Nou, meneer Ebery, dit is – dit is gewoon fantastisch! U die aan mij vraagt wat ik denk! Ik ben uw jazegger. Daar betaalt u me voor. Ik weet het, u weet het, iedereen weet het.’


  ‘Vandaag heb je anders niet ja tegen me gezegd,’ zei Mario. ‘Je zei dat ik getikt was.’


  ‘Nou ja,’ stotterde Correaos, ‘ik zag niet waar u heen wilde. Dit is precies wat ik jaren geleden al had willen doen. Een nieuwe transformator erin, al dat koperwerk eraf rukken, plancheen gebruiken in plaats van staal, alles vereenvoudigen en nog eens vereenvoudigen–’


  ‘Louis,’ zei Mario, ‘maak het bekend. Breng de boel aan het rollen. Jij hebt de leiding. Ik geef toestemming voor alles wat je maar wilt doen.’


  Correaos’ gezicht was een lijkwit masker.


  ‘Stel zelf je salaris maar vast,’ zei Mario. ‘Ik heb een paar nieuwe dingen aan mijn hoofd waarmee ik het druk zal krijgen. Ik wil dat jij het bedrijf voortaan leidt. Jij bent de baas. Kun je dat aan?’


  ‘Ja. Dat kan ik aan.’


  ‘Mooi. Doe het op je eigen manier. Breng een nieuw model uit dat alles wat er nu te koop is in de schaduw stelt. Ik zal het op het eind wel even keuren, maar tot dan ben jij de baas. En om te beginnen mag je al deze details afhandelen.’ Hij wees naar de stapel correspondentie. ‘Neem maar mee naar je kantoor.’


  Impulsief stortte Correaos zich op Mario’s hand en schudde die heftig. ‘Ik zal mijn uiterste best doen.’ Hij ging de kamer uit.


  Mario zei in de communicator: ‘Geef me de Afrikaanse Federale Bank... Hallo–’ Dit tegen het meisje dat op het scherm verscheen. ‘Hier Ralston Ebery. Wilt u alstublieft het saldo van mijn privé-rekening even nagaan.’


  Even later zei zij: ‘Er staat nog maar twaalfhonderd dollar op, meneer Ebery. Met die laatste afboeking heeft u bijna uw hele saldo opgesoupeerd!’


  ‘Dank u,’ zei hij. Hij liet het dikke lijf van Ebery in de stoel zakken en merkte dat er in zijn maag een groots onderaards gerommel aan de gang was. Ralston Ebery had honger.


  Mario grijnsde afzichtelijk. Hij belde de kantine. ‘Breng me een boterham met gehakte olijven en selderij en een glas taptemelk.’


  5 Begrip


  ‘s Middags kon hij de komende beproeving niet langer van zich afzetten: hij moest kennis maken met Ebery’s gezin en zijn huiselijk leven. Een gelukkig gezin kon het niet zijn.


  Een gelukkig echtgenoot en vader zou zijn vrouw en kinderen niet aan de genade van een vreemde overleveren. Het was geen daad van liefde maar van haat.


  Op zijn bureau stond een groepsfoto, in een onopvallend hoekje, alsof hij gedoogd werd. Dat was zijn gezin. Florence was een broze vrouw, bijna onzichtbaar, schuchter, met kleren boven haar stand en ze tuurde onder een bespottelijke hoed uit met het geduldige, verblufte gezicht van een huisdier dat poppenkleren aangetrokken heeft gekregen – pathetisch.


  Luther en Ralston Jr. waren corpulente jongelieden met koppige, verbeten gezichten. Clydia had bolle wangen en een hooghartige mond.


  Om drie uur vatte Mario eindelijk voldoende moed om het huis van Ebery op te bellen en Florence aan het toestel te laten komen. Met een iele, gereserveerde stem zei ze: ‘Ja, Ralston?’


  ‘Ik kom vanavond thuis, lieveling.’ Het laatste woord plakte Mario er met enige moeite aan.


  Ze kreeg rimpels in haar neus, tuitte haar lippen en haar ogen leken elk moment vol tranen te kunnen lopen. ‘Je vertelt me niet eens waar je geweest bent.’


  Mario zei: ‘Florence – zeg eens eerlijk. Vind je dat ik een goede echtgenoot ben geweest?’


  Ze knipperde dapper met haar ogen. ‘Ik klaag niet. Ik heb nooit geklaagd.’ De toon waarop ze dit zei, gaf aan dat dit misschien niet letterlijk waar was. En vermoedelijk had ze alle reden gehad om te klagen, dacht Mario.


  ‘Nee, de waarheid nu, Florence.’


  ‘Je hebt me al het geld gegeven dat ik hebben wilde. Je hebt me duizenden keren vernederd – me afgesnauwd, me belachelijk gemaakt in de ogen van de kinderen.’


  Mario zei: ‘Nou, het spijt me, Florence.’ Hij kon niet beweren dat hij genegenheid voor haar voelde. Hij had medelijden met Florence, maar zij was niet zijn vrouw. Ze was een van Ebery’s slachtoffers. ‘Ik zie je vanavond wel,’ zei hij lam en hing op.


  Hij zat te peinzen. Er moest een uitweg zijn. Of bleef dit zijn leven, zou hij ten slotte doodgaan in dit ongezonde, veel te dikke lijf? Mario lachte plotseling. Als Ebery met tien miljoen dollar een nieuw lichaam kon kopen – zijn ei gen, vermoedelijk – dan kon hij met nog eens tien miljoen dollar van Ebery’s geld misschien zijn lichaam terugkopen. Want geld sprak duidelijke en luide taal voor Mervyn Allen. Het was vernederend, een misselijke, kruiperige daad, het kussen van de voet die je net een schop had verkocht, onderdanigheid, onderworpenheid – maar als hij het niet deed, zat hij aan Ralston Ebery’s lelijke verschijning vast.


  Mario stond op en liep naar het raam. Hij ging het platform op en wenkte een luchttaxi naar beneden.


  Tien minuten later stond hij voor nummer 5600 op de Exmoor Avenue, het Chateau d’If. Een tuinman die de heggen snoeide nam hem achterdochtig op. Mario marcheerde het pad op en drukte op de bel.


  Net als de eerste keer moest hij even wachten terwijl hij ongemerkt geïnspecteerd werd door spioneercellen. De zon scheen warm op zijn rug en zijn oren werden gestreeld door het geruis van de heggenschaar.


  De deur ging open.


  ‘Treedt u alstublieft binnen,’ zei de zachte automaatstem.


  De gang af, naar de groen en bruin geschilderde receptie met het schilderij van de drie naakten voor het oude bos.


  Het fabelachtig knappe meisje kwam binnen. Opnieuw tuurde Mario diep in de grote heldere ogen die in verbinding stonden met een eigenaardig stel hersens. Wiens hersens? vroeg Mario zich af. Van een man of van een vrouw?


  Maar hij voelde geen lust meer om haar op te peppen, haar emoties te wekken. Zij was onnatuurlijk, een ding.


  ‘Wat wenst u?’


  ‘Ik wil meneer Allen spreken.’


  ‘Waarover gaat het?’


  ‘Ah, u kent mij?’


  ‘Waarover gaat het?’


  ‘Jullie zitten hier om geld te verdienen, niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kom over geld praten.’


  ‘Gaat u alstublieft zitten.’ Ze ging weg. Mario keek het slanke lichaam na. Ze liep lichtvoetig en sierlijk op lage, soepele sloffen. Hij merkte dat Ebery’s lichaam op haar reageerde. De klieren van de ouwe geit waren nog meer dan actief genoeg. Mario onderdrukte zijn misselijkheid.


  Het meisje kwam terug. ‘Wilt u mij maar volgen, alstublieft.’


  Mervyn Allen ontving hem vriendelijk, maar zonder hem de hand te schudden. Zover voerde hij het niet door.


  ‘Hallo, meneer Mario. Ik verwachtte u eigenlijk al. Ga zitten. Hoe marcheren de zaken? Amuseert u zich?’


  ‘Niet bijzonder. Ik ben het met je eens dat je mij een prikkelend avontuur hebt bezorgd. En nu ik terugdenk, heb je mij nergens iets voorgespiegeld dat je niet waar hebt gemaakt.’


  Allen glimlachte koel. En Mario vroeg zich af wiens hersens door dit volmaakte lichaam omhuld werden.


  ‘Uw houding is ongewoon filosofisch,’ zei Allen. ‘De meeste klanten beseffen niet dat wij hun precies geven waar ze voor betalen. De essentie van het avontuur is verrassing, gevaar, en een resultaat dat afhangt van je eigen inspanningen.’


  ‘Geen twijfel aan,’ zei Mario. ‘Dat is precies wat je aanbiedt. Maar begrijp me niet verkeerd. Als ik vriendschap veinsde, zou ik niet oprecht zijn. Alle redelijke overwegingen ten spijt koester ik een sterke wrok. Ik zou je zonder enige wroeging doden, ook al heb ik alles aan mezelf te danken, zoals je wel zult willen opmerken.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Afgezien van mijn eigen gevoelens delen wij enkele interesses, waar ik gebruik van wil maken. Jij wilt geld hebben, ik wil mijn eigen lichaam terug. Ik kom informeren op welke manier onze wensen vervuld kunnen worden.’


  Allens gezicht bloeide op en hij lachte verrukt. ‘Mario, je bent vermakelijk. ik heb al heel wat voorstellen aangehoord, maar nog nooit zo formeel en elegant geformuleerd. Ja, ik wil geld hebben. Jij wilt het lichaam terug waaraan je gewend bent. Maar helaas, je ouwe lichaam is nu het eigendom van iemand anders, en ik betwijfel of hij overgehaald zou kunnen worden om er afstand van te doen. Maar – ik kan je wel een ander lichaam verkopen, gezond en knap en jong, voor ons gebruikelijke honorarium. Tien miljoen dollar. Voor dertig miljoen kan ik je de ruimst mogelijke keus bieden – bij voorbeeld een lichaam zoals dat van mij. De Hemelse Toren is een verschrikkelijk kostbaar project.’


  Mario zei: ‘Wil je mijn nieuwsgierigheid bevredigen en me vertellen hoe de ruil in zijn werk gaat? Ik zie helemaal geen litteken of een ander spoor dat er een hersentransplantatie is uitgevoerd. Wat trouwens wel onuitvoerbaar zou zijn.’


  Mervyn Allen knikte. ‘En ook vermoeiend, om enkele miljoenen zenuwen aan elkaar te knopen. Ben je bekend met de fysiologie van de hersens?’


  ‘Nee,’ zei Mario. ‘Ze zijn ingewikkeld, meer weet ik er niet van.’


  Allen ging er makkelijk voor zitten en sprak vlug, alsof hij een lesje opzei: ‘De hersens zijn verdeeld in drie onderdelen, het verlengde merg, de kleine hersens – deze twee regelen de autonome bewegingen en reflexen – en de grote hersens, de zetel van het geheugen, het verstand en de persoonlijkheid. Het denken gebeurt in de hersens op dezelfde manier als in een mechanisch brein, door het kiezen van een route door een reeks relais of neuronen.


  In een onbeschreven stel hersens is de weerstand van iedere route even groot en is de elektrische spanning van alle cellen gelijk.


  Het procédé wordt onderverdeeld in een serie stappen – die overigens bij toeval ontdekt zijn tijdens een research-programma op een heel ander gebied. Eerst wordt de scalp van de patiënt ingebed in een cel van wat de oorspronkelijke onderzoekers golasma noemden – een organisch kristal met een groot aantal perifere vezels. Tussen het golasma en de hersens bevinden zich een aantal lagen – haren, huidweefsel, bot, drie afzonderlijke vliezen en een netwerk van bloedvaten.


  Maar de zenuwcellen hebben een uniek elektrisch potentiaal en praktisch gesproken vormen de tussenliggende cellen geen storende invloed.


  Vervolgens worden door middel van een gecompliceerd aftastingsproces de synapsen van de hersens gedupliceerd in het golasma. Door een patroon van zintuigprikkels relateren wij het aan een kader dat alle mensen gemeenschappelijk hebben.


  De derde stap is dat het proces omgekeerd wordt. De hersens van A worden via het golasma van B voorzien van de synapsen van B, en omgekeerd. Het hele proces neemt maar een paar minuten in beslag. Er wordt niets gesneden, het is pijnloos, ongevaarlijk. A krijgt de persoonlijkheid en de herinneringen van B, terwijl B die van A krijgt.’


  Langzaam wreef Mario over zijn blubberende kin. ‘Je bedoelt dat ik – dat ik Roland Mario helemaal niet ben? Dat het een illusie is dat ik Roland Mario’s gedachten heb? En geen enkele cel in dit lichaam is van Mario?’


  ‘Nog geen atoom ervan. Jij bent helemaal – even zien. Ralston Ebery, geloof ik. Zelfs het kleinste onderdeel van jou is Ralston Ebery. Jij bent Ralston Ebery, voorzien van de herinneringen van Roland Mario.’


  ‘Maar mijn klieren en zo dan? Veranderen die Roland Mario’s persoonlijkheid niet? Tenslotte zijn iemands daden niet alleen afhankelijk van zijn hersens, maar van een synthese van allerlei invloeden.’


  ‘Heel juist,’ zei Allen. ‘Het effect is progressief. Je zult geleidelijk veranderen, meer op de Ralston Ebery van voor de verandering gaan lijken. En hetzelfde geldt voor Mario’s lichaam. Het geheel wordt bepaald door de verhouding tussen milieu en erfelijkheid van jullie karakter.’


  Mario glimlachte. ‘Ik wil hier zo gauw mogelijk weer uit. Wat ik van Ebery kan zien, bevalt me niet.’


  ‘Kom dan maar tien miljoen dollar brengen,’ zei Allen. Het Chateau d’If bestaat maar voor één doel: geld maken.’


  Mario inspecteerde Allen grondig, liet de stevige, gave huid, de volmaakte vorm van de schedel en het gezicht en de gezichtsuitdrukking op zich inwerken.


  ‘Waar heb je al dat geld voor nodig? Waarom wil je die Hemelse Toren eigenlijk bouwen?’


  ‘Voor de lol. Het amuseert me. Ik verveel me. Ik heb een massa lichamen geprobeerd en evenveel verschillende levens. Dit is mijn veertiende lichaam. Ik heb macht uitgeoefend. Dat is een sensatie die me niet aanspreekt. De druk en de spanning ervan ergeren me. Ik ben ook allesbehalve psychotisch. Ik ben niet eens meedogenloos. Bij mijn operatie wint de een wat de ander verliest. Het blijft in evenwicht.’


  ‘Maar het is gewoon diefstal!’ protesteerde Mario bitter. ‘Je steelt iemands jaren en verkoopt die aan een ander.’


  Allen haalde zijn schouders op. ‘De lichamen leven even lang. Het totale effect verandert niet. Er gebeurt niets, behalve de verplaatsing van geheugens. In ieder geval ben ik, in het jargon van de metafysica, misschien een solipsist. Zover ik kan zien – met mijn ogen, met mijn hersens – ben ik het enige echte individu, het enige bewuste intellect.’ Zijn ogen werden donker. ‘Hoe kan het anders dat ik – ik – uit zovelen ben gekozen om dit weldadige leven te leiden?’


  ‘Ach wat!’ zei Mario smalend.


  ‘Iedereen amuseert zich naar beste vermogens. Momenteel word ik geboeid door het bouwen van de Hemelse Toren.’ Zijn stem kreeg een diepe, extatische klank. ‘Hij zal vijf kilometer naar de hemel rijzen! Er komt een banketzaal in met een vloer van afwisselend zilveren en koperen stroken van een halve kilometer breed, een halve kilometer hoog en omzoomd met acht glazen balkons. Er komen tuinterrassen die hun gelijke op Aarde niet hebben, met fonteinen, watervallen, stromende beken. Eén verdieping zal een sprookjesland uit vroeger tijden voorstellen en bewoond worden door beeldschone nimfen.


  Andere verdiepingen tonen de Aarde tijdens verschillende stadia van de geschiedenis. Er komen musea in, conservatoria van diverse muziekstijlen, studio’s, werkplaatsen, laboratoria voor alle soorten research, wijken met winkels. Er komen prachtige kamers en balkons die alleen gemaakt zijn om doorheen te dwalen, gedeelten die gewijd zijn aan – laten we zeggen de verering van Astarte. Er komen zalen vol speelgoed, honderd restaurants met een staf van fijnproevers, duizend cafés die vloeibare dromen serveren; zalen om te zien, te horen, te rusten.’


  Mario zei: ‘En nadat je de Hemelse Toren beu bent?’


  Mervyn Allen maakte een weids gebaar. ‘O, Mario, daar raak je een teer punt. Vast en zeker bedenk ik wel weer iets. Als we maar van de Aarde konden losbreken, voorbij de barre rotsen van de planeten naar andere sterren en ander leven konden vliegen. Dan zou er geen Chateau d’If nodig zijn.’


  Mario wreef over zijn hangwang terwijl hij Allen spottend opnam. ‘Heb je dit procédé zelf uitgevonden?’


  ‘Ik en vier anderen die samen een researchgroep vormden. Zij zijn allemaal dood. Alleen ik ken de techniek.’


  ‘En je secretaresse? Is zij ook een van je wisselkinderen?’


  ‘Nee,’ zei Allen. ‘Thane is wat zij is. Zij leeft van haat. Denk je dat ik haar minnaar ben? Nee,’ en hij glimlachte zwak. ‘In geen enkel opzicht. Haar enige verlangen is verwoesting, de dood. Alleen van buiten is zij licht. Van binnen is ze donker en woest als een druppel hete olie.’


  Mario had te veel feiten en informatie tegelijk binnengekregen. ‘Nou, ik zal je verder niet ophouden. Ik wilde weten waar ik aan toe ben.’


  ‘En nu weet je het. Ik heb geld nodig. Dit is de makkelijkste manier om het met bakken tegelijk in ontvangst te nemen die ik ken. Maar ik heb ook nog mijn speciale aanbieding, voordeelkoopje, premieplan – noem het wat je wilt.’


  ‘En wat houdt dat in?’


  ‘Ik heb klanten nodig. Hoe meer klanten, hoe meer geld. Natuurlijk kan ik niet al te expliciet adverteren. Daarom bied ik een vrije verhuizing aan, een gratis lichaam als je zes nieuwe klanten aanbrengt.’


  Er ging Mario een licht op. ‘Aha – dus Sutlow heeft Zaer en mij al op zijn conto staan?’


  Allen keek vragend. ‘Wie is Sutlow?’


  ‘Ken je Sutlow niet?’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘En Ditmar, misschien?’


  ‘Ah, dat is een prijsklantenwerver, die Ditmar. Met tienduizend dollar schafte hij zich een lichaam aan met een vergevorderde cirrhosis. Nog twee klanten en hij ontspringt de dans. Maar misschien praat ik te veel. Ik moet weer aan het werk, Mario. Goedenavond.’


  Op weg naar buiten pauzeerde Mario even in de receptie en keek daar diep in de ogen van Thane. Ze staarde terug met een stenen gezicht waarin twee stersaffieren als ogen. Plotseling was Mario in vervoering, kreeg hij een mystiek gevoel alsof hij over levende gedachten liep en de macht van het inzicht kende.


  ‘Je bent beeldschoon, maar even koud als de zeebodem.’


  ‘Door deze deur komt u weer buiten, meneer.’


  ‘Je schoonheid is zo nieuw en fragiel – een laagje van een millimeter dik. Twee sneden met een mes en je zou er afzichtelijk uitzien, zo erg dat de mensen hun ogen af zouden wenden als je langs ze liep.’


  Haar mond ging open, en weer dicht. Ze stond op en zei: ‘Deze kant uit, meneer.’


  Mario stak zijn handen uit, maar toen zag hij Ebery’s dikke papvingers. Met een grimas zag hij van zijn plan af. ‘Ik kan je niet aanraken met deze handen.’


  Met andere handen ook niet,’ zei ze koud, van een afstand.


  Hij liep langs haar naar de deur. ‘Als je het mooiste schepsel ziet dat ooit kan bestaan, als zij de ziel van een stuk rotskristal heeft, als zij je uitdaagt om haar beet te pakken en te breken, en je zit dan opgesloten in een dikke, afschuwelijke papzak van een lichaam –’


  Haar uitdrukking veranderde een beetje, maar hij kon niet uitmaken in welke richting. ‘Dit is het Chateau d’If,’ zei zij. ‘En jij bént een dikke, afschuwelijke papzak.’


  Woordeloos vertrok hij. Zij schoof de deur dicht. Mario haalde zijn schouders op, maar Ebery’s gezicht gloeide van vernedering. Er was geen liefde, geen gedachte aan liefde. Niets meer dan de uitdaging, zo ongeveer als de uitdaging die een berg aan de klimmers biedt die zijn hellingen bestijgen, zijn geheimen plunderen en de top overmeesteren. Thane, zo koud als de achterkant van de maan!


  Hou toch op, zeiden Mario’s hersens scherp, ruk je los van die obsessie. Vergeet die vrouwenlichamen. Is het leven nog niet gecompliceerd genoeg?


  6 Een hefboom


  Op de stoep voor het Chateau d’If nam Mario een luchttaxi naar nummer 19 op het Zeeschuimplein. Het was een monster van een huis van roze marmer, overdadig, ingewikkeld gebouwd en kronkelig als de rest van Ebery’s bezittingen. Hij drukte zijn duim tegen het slotgat. Zijn vingerafdruk kwam overeen met het patroon dat in het slot was vastgelegd en de deur klikte open. Mario ging naar binnen.


  De foto had hem voorbereid op de aanblik van zijn familieleden. Florence Ebery begroette hem met heimelijke achterdocht; de zonen gaven zich niet bloot en hulden zich in een passieve vijandschap. De dochter leek in het geheel geen emoties te voelen, behalve een voortdurende lichte verbazing.


  Aan tafel kwelde Mario Ebery’s lichaam door niets te eten behalve een portie sla met wortels en azijn. Zijn gezin verbaasde zich hierover.


  ‘Voel je je niet goed, Ralston?’ informeerde zijn vrouw.


  ‘Jawel.’


  ‘Je eet niet.’


  ‘Ik ben op dieet. Ik ga het luie vet van dit afzichtelijke karkas halen.’


  Acht ogen puilden uit, vier stel messen en vorken bewogen niet meer.


  Mario ging rustig verder: ‘Er gaan hier een paar dingen veranderen. Een lui leven is voor niemand goed.’ Hij richtte zich tot de twee jongemannen, die allebei een wit gezicht hadden en pafferige wangen en dikke lippen. ‘Jullie knapen – ik wil jullie niet te hard vallen. Tenslotte kunnen jullie het niet helpen dat je geboren bent als zoon van Ralston Ebery. Maar weten jullie wat het betekent om de kost te verdienen in het zweet uws aanschijns?’


  De oudste, Luther, zei waardig: ‘Wij werken in het zweet van onze hersens.’


  ‘Vertel nog ‘s wat meer,’ spoorde Mario hem aan. Luthers ogen weerspiegelden zijn boosheid. ‘Ik lever meer werk af in één week dan jij in een heel jaar.’


  ‘Waar?’


  ‘Waar? Nou, in de glasfabriek. Waar anders?’ Er zat vuur in deze ouwe knaap, meer dan Mario had verwacht.


  Ralston Junior zei met een gemelijke, norse stem: ‘Wij betalen jou kost en inwoning en we zijn je geen rooie rotcent schuldig. Als het je niet bevalt, dan vertrekken we wel.’


  Mario schaamde zich. Blijkbaar had hij Ebery’s zonen verkeerd beoordeeld. Witte smoelen en pafferige wangen duidden niet noodzakelijk op witte, pafferige geesten. Hij kon zijn meningen beter voor zich houden en de conversatie beperken tot bekende feiten. Vriendelijk zei hij: ‘Sorry, ik wilde jullie niet kwetsen. Vergeet dat kostgeld maar. Geef het uit aan iets nuttigs.’


  Sceptisch keek hij naar Clydia, de dochter van Ebery. Ze zat een beetje onnozel te smiespelen. Hij moest zijn mond maar houden. Wie weet was zij wel een maatschappelijk werkster die dagen van twaalf uur maakte.


  Ebery’s huis benauwde hem. Hoewel hij in het lichaam van de man huisde, was het gevoel van diens kleren en toiletartikelen uitermate onplezierig. Hij kon zich er niet toe brengen Ebery’s tandenborstel te gebruiken of zijn scheerapparaat. Ebery’s lichamelijke behoeften vervulden hem met walging. Tot zijn opluchting merkte hij dat hij en Florence aparte slaapkamers hadden.


  De volgende ochtend stond hij heel vroeg op toen het maar net licht was, verliet gehaast het huis en ontbeet in een klein restaurant met sinaasappelsap en toast zonder beleg. Ebery’s maag protesteerde met woedend gerommel te gen dit karige maal. En Ebery’s benen klaagden toen Mario te voet op weg ging in plaats van een taxi te nemen.


  Hij liet zichzelf binnen in de nog verlaten kantoren van Ebery Luchtwagens en dwaalde afwezig peinzend door de ruimte. Na een poosje ging hij zijn eigen kamer in. De rococorommel ergerde hem. Hij liet de huismeester komen en maakte een zwaaiend gebaar dat de hele kamer omvatte. ‘Haal al die opzichtige prullen hier weg. Neem ze mee naar huis, u mag het hebben. Of gooi het weg als het u ook niet bevalt. Laat alleen het bureau en een paar stoelen staan. De rest – weg ermee!’


  Diep in gedachten liet hij zich op een stoel zakken. Manieren, methoden.


  Welke wapens kon hij gebruiken?


  Hij krabbelde wat op een vel papier.


  Hoe kon hij aanvallen?


  Misschien kon de wet hem helpen – op een of andere manier. Misschien het MPB. Maar welke wet overtrad Allen? Er waren geen precedenten. Het Chateau d’If verkocht avontuur. Als een klant heel wat meer voor zijn geld kreeg dan hij verwachtte, dan had hij dat alleen aan zichzelf te wijten.


  Geld, geld, geld. Daar kocht hij zijn eigen lichaam niet mee terug. Hij had een hefboom nodig, een wapen, hij moest Allen onder druk kunnen zetten.


  Hij belde de openbare informatiedienst op en vroeg inlichtingen over ‘golasma’. Het woord was niet bekend.


  Hij zette nieuwe tekens op het papier, patronen zonder betekenis. Waar was Mervyn Allen kwetsbaar? Het Chateau d’If, de Hemelse Toren. Opnieuw belde hij de informatiedienst, nu om materiaal over de Hemelse Toren. De gedrukte tekst flitste over het scherm op zijn bureau.


  


  De Hemelse Toren wordt een multifunctioneel gebouw. Het wordt opgetrokken op een terrein in Meadowlands. Het hoogste punt komt vijf kilometer boven de grond. De architecten zijn Kubal en Partners in Lanchester. De contracten voor de fundering zijn gegund aan Lourey en Lyble–


  


  Mario drukte op de paginatoets. Nu vertoonde het scherm de schets van een architect – een slanke structuur die zich door wolkenlagen in de helderblauwe hemel boorde. Mario raakte de verspringtoets weer aan.


  Nu volgde er gedetailleerde informatie over het gewicht en het volume, vergelijkingen met de piramiden, de dam van Chilung, het Skatterholmcomplex in Ronn, de Hawkezuil, de Wereldmarkt in Dar es Salaam.


  Mario gebruikte zijn intercom om uit te zoeken of er al iemand van het personeel aanwezig was, maar het was nog te vroeg. Ongeduldig geworden bestelde hij koffie. Nerveus rondlopend dronk hij twee koppen.


  Eindelijk antwoordde er iemand op zijn bellen. ‘Als meneer Correaos binnenkomt, wil ik hem spreken.’


  Vijf minuten later klopte Louis Correaos op zijn deur.


  ‘Morgen, Louis,’ zei Mario.


  ‘Goedemorgen, meneer Ebery,’ zei Correaos met een benauwd, behoedzaam gezicht alsof hij het ergste verwachtte.


  Mario zei: ‘Louis, ik heb advies nodig... ooit gehoord van Kubal en Partners? Het is een architectenbureau.’


  ‘Nee. Ik ken ze niet.’


  ‘Ik wil je niet van je werk houden,’ zei Mario, ‘maar ik wil de macht over dat bedrijf overnemen. In het geheim. Ik wil dat jij inlichtingen inwint. Noem mijn naam niet. Koop zoveel aandelen met stemrecht als er te koop worden aangeboden. Je kunt zo hoog gaan als nodig, maar zorg dat je die aandelen krijgt. En scherm vooral niet met mijn naam.’


  Correaos’ gezicht veranderde in een geamuseerd masker met een bittere trek om zijn mond. ‘En waar moet ik dat van betalen?’


  Mario wreef over de mollige plooien bij zijn kaak. ‘Hm. Hebben we geen reservepotje, geen geld op de bank?’


  Correaos keek hem bevreemd aan.


  ‘Dat moet u toch weten.’


  Mario wendde zijn blik af. Inderdaad, hij moest het weten. Voor Louis Correaos was hij Ralston Ebery – de eigen machtige, dominerende Ralston Ebery. Mario zei: ‘Bekijk even hoeveel geld we op tafel kunnen leggen, Louis. Wil je dat voor me doen?’


  ‘Een ogenblik dan,’ zei Correaos. Hij ging de kamer uit. Even later was hij terug met een stuk papier.


  ‘Ik heb een berekening gemaakt van wat het gaat kosten om de fabriek om te schakelen op een nieuw model. We zullen geld moeten lenen. Het is mijn zaak niet wat u met het geld heeft gedaan.’


  Mario glimlachte grimmig. ‘Je zou het nooit begrijpen, Louis. En als ik het je vertelde, zou je me niet geloven. In ieder geval is het op, dus vergeet het gewoon.’


  ‘Het Zuidafrikaanse filiaal heeft gister een wissel van iets meer dan een miljoen gestuurd. En dat is maar een fractie van wat we nodig hebben.’


  Mario maakte een ongeduldig gebaar. ‘We nemen wel een lening. Op dit moment heb je dus een miljoen. Kijk hoeveel aandelen van Kubal je daarmee kunt kopen.’


  Correaos verliet het vertrek zonder een woord. Mario mompelde bij zichzelf: ‘Die denkt dat ik ze niet alle vijf meer heb. Nu geeft hij me wijselijk maar m’n zin...’


  De hele ochtend inspecteerde Mario de financiële situatie van Ebery’s bedrijf op zijn bureauscherm. De bewijzen van Ebery’s overhaaste plundering lagen voor het oprapen – verzilverde obligaties, verkochte activa, afschrijvingsgelden die naar zijn privé-rekening waren overgeboekt. Maar ondanks de uithollingen was het bedrijf financieel kennelijk nog gezond. De hypotheken, contracten en licenties die het nog bezat, waren vele malen meer waard dan de contanten die Ebery eruit gesleept had.


  Toen hij genoeg kreeg van de boeken bestelde hij nieuwe koffie en ging weer een potje ijsberen. Zijn gedachten gingen opnieuw in de richting van het huis aan het Zeeschuimplein. Hij dacht aan de beschuldigende ogen van Florence Ebery, de vijandigheid van Luther en Ralston Junior. En Mario wenste Ralston Ebery een plaats in de hel toe. Ebery’s familie was zijn verantwoordelijkheid niet, hij had niets met ze te maken. Hij belde Florence op.


  ‘Florence, ik kom niet meer thuis,’ zei hij, zijn best doend om vriendelijk te klinken.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei zij.


  Gehaast zei Mario: ‘Ik geloof dat je alles welbeschouwd het best af bent met een scheiding. Ik zal me er niet tegen verzetten en je kunt al het geld krijgen dat je hebben wilt.’


  Zij staarde hem aan met een onpeilbare, zwijgende blik. ‘Dat dacht ik al,’ zei ze weer. Ze schakelde uit.


  Correaos was even na de lunch weer terug. Het was warm en hij was gaan lopen en nu glom zijn gezicht van transpiratie.


  Hij gooide een zwarte plastic map op het bureau en ontblootte zijn tanden in een triomfantelijke glimlach. ‘Daar is het dan. Ik weet niet wat u ermee wilt, maar hier is ‘t. Tweeënvijftig procent van de aandelen. Ik heb ze gekocht van de neef van de oude Kubal en twee van de partners. En het was er het goeie moment voor: ze wilden maar wat graag verkopen. Het bevalt ze niet hoe de zaak gerund wordt. De ouwe Kubal spendeert al zijn tijd aan die Hemelse Toren, en hij vraagt er niet eens een honorarium voor. Hij beweert dat hij de eer al genoeg vindt. De neef durft niet op de tafel te slaan, maar hij was dolblij dat ik zijn aandelen wilde overnemen. Idem dito met Cheever en Kohn, de partners. De klus aan de Hemelse Toren levert niet eens genoeg op om de kantoorkosten te betalen.’


  ‘Hm. Hoe oud is de ouwe Kubal?’


  ‘Tachtig, op zijn minst. Een kwieke ouwe knar, bruisend van leven.’


  De eer van het werk! dacht Mario. Leuterkoek. Het honorarium van de ouwe Kubal zou uit een jong lichaam bestaan. Hardop zei hij: ‘Louis, heb je Kubal gesproken?’


  ‘Nee, hij laat zich nauwelijks zien op kantoor. Hij vertelt alleen wat er gebeuren moet en door wie, en het werk wordt op het kantoor gedaan.’


  ‘Louis,’ zei Mario, ‘wil je het volgende voor me doen. Registreer de aandelen onder je eigen naam, en geef mij een ongedateerd overdrachtsbewijs, dat we niet laten registreren. Voor de wet ben jij de baas over dat bedrijf. Bel ze dan op en vraag de bedrijfsleider te spreken. Zeg hem dat je mij naar hem toe stuurt. Ik ben gewoon een vriend van jou aan wie je een gunst schuldig bent. Zeg hem dat ik carte blanche moet krijgen voor iedere taak waaraan ik wil werken. Okay?’


  Correaos nam hem op alsof hij verwachtte dat het dikke lijf zou ontploffen. ‘Wat u maar wilt. U zult wel weten wat u doet.’


  Mario grijnsde spijtig. ‘Ik weet niets anders te doen. Ondertussen ga je rustig door met het nieuwe model. Jij bent de baas.’


  Mario trok Ralston Ebery een bescheiden blauw pak aan en meldde zich in het kantoor van Kubal en Partners, dat een hele verdieping van het Rothenburggebouw besloeg. Hij vroeg de receptionist naar de bedrijfsleider. Hij werd naar een lange man van begin veertig gebracht met een fijngevoelig gezicht als een citroen. Hij had een voorhoofd vol sproeten en spaarzaam zandkleurig haar en hij beantwoordde Mario’s vragen op scherpe en vijandige toon.


  ‘Ik ben Taussig... Nee, ik sta alleen aan het hoofd van het kantoor. Kohn was de chef van de tekenafdeling en Cheever van de ingenieurs. Ze zijn allebei vertrokken. Het kantoor is een janboel. Ik zit hier al twaalf jaar.’


  Mario verzekerde hem dat het niet de bedoeling was dat hij Taussig passeerde. ‘Nee meneer Taussig, u blijft de leiding hebben. Ik spreek namens de nieuwe meerderheidsaandeelhouder. U zorgt voor het kantoor – de algemene zaken, nieuwe klussen, precies zoals altijd. U krijgt de titel van algemeen bedrijfsleider. Ik wil alleen aan de Hemelse Toren werken – zonder gestoord te worden. Ik val u niet lastig, en u mij niet. Okay? Als de Hemelse Toren klaar is vertrek ik weer en dan bent u heer en meester over het kantoor.’


  Taussigs gezicht liet zijn achterdochtige uitdrukking varen. ‘Afgezien van de Hemelse Toren gebeurt er niet veel. Het is natuurlijk een kolossaal werk. Groter dan wie ook in zijn eentje.’


  Mario zei dat hij niet van plan was het hele karwei in zijn eentje op te knappen, en nu verstrakte Taussigs gezicht om het sarcasme dat in Mario’s opmerking besloten lag. Nee, zei Mario, hij zou alleen de hoogste autoriteit zijn op het gebied van de Toren, slechts ondergeschikt aan de wensen van de bouwer.


  ‘Een laatste punt,’ zei hij. ‘Dit gesprek moet strikt vertrouwelijk blijven.’ Hij knipoogde tegen Taussig. ‘U stelt mij voor als een nieuwe werknemer, meer niet. Geen woord over de nieuwe aandeelhouder, geen woord erover dat hij een vriend van mij is. Vergeet dat gewoon. Begrijpt u dat?’


  Taussig ging waardig en met een zuur gezicht akkoord.


  ‘Ik wil het rustig houden,’ vervolgde Mario. ‘Ik wil geen contact hebben met de bouwer. Persconferenties en zo, die behandelt u. Gesprekken met de bouwer, wijzigingen, aanvullingen – dat handelt u ook af. Ik blijf eenvoudig op de achtergrond.’


  ‘U zegt het maar,’ zei Taussig.


  7 De Hemelse Toren


  De Hemelse Toren werd evenzeer een onderdeel van Mario’s leven als zijn ademhaling en zijn hartslag. Twaalf uur per dag, of dertien, veertien, zat Ebery’s massa over de lange tafel gebogen en Ebery’s ogen brandden en traanden van het langdurig bestuderen van begrotingen, details, plattegronden. Over het grote scherm dat anderhalve meter voor hem stond stroomde het werk van vierentwintighonderd tekenaars, achthonderd ingenieurs, kunstenaars, binnenhuisarchitecten, werklieden zonder tal, en alles behoefde zijn goedkeuring. Maar de invloed die hij uitoefende was beperkt en bleef onopgemerkt. Alleen een paar details veranderde hij, en dan zo zorgvuldig en subtiel dat niemand er iets van merkte.


  En nergens werkte hij zorgvuldiger dan aan de negenhonderdste verdieping, de bovenste verdieping die op de index stond aangegeven als kantoren en woonvertrekken van Mervyn Allen, Uiterst gedetailleerd ontwierp Mario de verdieping met balken die hij speciaal liet maken en ventilatieapparatuur die gefabriceerd werd volgens zijn eigen specificaties.


  Op een dinsdagavond was Mario’s persoonlijkheid overgebracht in Ebery’s lichaam. Woensdagochtend was hij bijgekomen. Vrijdag was hij geconcentreerd bezig in het kantoor van Ebery en het afgesproken tijdstip, drie uur ‘s middags, verstreek zonder dat hij het merkte. Vrijdagavond dacht hij aan het Oxonische Terras en zijn rendez-vous met Janniver, Breaugh en de naamloze geest in het zieke lichaam genaamd Ditmar. En de volgende vrijdag om drie uur zat Mario aan een tafel op het Oxonische Terras.


  Zes meter van hem af zaten Janniver, Breaugh en Ditmar. En Mario dacht terug aan die dag nog pas een paar weken geleden toen de vijf landerig in de zon hadden gehangen. Vier onschuldige jongelieden en één man die hen hongerig taxeerde om wat hun lichamen zouden opbrengen.


  Twee van die lichamen had hij al veroverd. En Mario zag hen rustig in de warme zon zitten en langzaam praten. Twee van hen waren vredig en voelden zich veilig. Breaugh sprak op zijn gewone, zelfverzekerde manier en Janniver praatte langzaam en nuchter. En daar zat Ditmar, een onbekende ziel die sardonisch uit de ogen van het magere, donkerbruine lichaam keek. Een ziek lichaam, dat iemand die tienduizend dollar voor een avontuur betaalde een waardeloze koop moest vinden. Ditmar had een avontuur gekocht – een avontuur van pijn en angst. Heel even gaf Mario toe dat als iemand smachtte naar zijn eigen oude leven in zijn eigen oude lichaam, hij makkelijk zijn fatsoen en eerlijkheid overboord kon zetten. Iemand die verdrinkt, wurgt degeen die hem redden wil.


  


  Besluiteloos dronk Mario bier. Moest hij zich bij de drie voegen? Het kon geen kwaad. Maar hij werd weerhouden door een eigenaardige tegenzin, bijna een gevoel van schaamte. Deze mensen aanspreken, ze vertellen wat hun geld had opgeleverd – Mario voelde zich verschrikkelijk opgelaten. Plotseling kreeg hij een inval. Hij keek wie er aan de andere tafels zaten. Zaer. Pete Zaer was hij bijna vergeten.


  In Zaers lichaam huisde nu de geest van een miljonair. Zou Zaer het oude lichaam van de miljonair hier naar toe brengen?


  Hij zag een oude man met holle ogen die in zijn eentje in de buurt zat. Mario observeerde hem grondig. De oude stak een sigaret aan, nam een paar trekjes en knipte de lucifer weg – dat was een eigenaardigheid van Zaer. Met de sigaret tussen zijn vingers pakte hij zijn glas, dronk, stak de sigaret in zijn mond en zette het glas neer. Ook typisch iets van Zaer.


  Mario stond op en ging naast hem zitten. De oude man zag gretig op, en toen keek hij boos. De huid rondom zijn roodgerande ogen had een ziekelijke gele kleur en zijn mond was grijs. Zaer had nog minder voor zijn geld gekregen dan Mario.


  ‘Ben jij soms Pete Zaer?’ vroeg Mario. ‘In vermomming?’


  De mond van de oude man begon te trekken. ‘Hoe-Waarom zegt u dat?’


  Mario zei: ‘Kijk naar de tafel. Wie ontbreekt er nog meer?’


  ‘Roland Mario,’ zei de oude met een schurende stem. De rode ogen keken hem turend aan ‘jij!’


  ‘Precies,’ zei Mario met een zure grijns. ‘Over een week of twee zijn we misschien met zijn drieën, of vieren.’ Hij gebaarde. ‘Kijk. Waar zitten ze om te dobbelen?’


  ‘We moeten ze tegenhouden,’ zei Zaer. ‘Ze wéten het niet.’ Maar hij verroerde zich niet. Mario ook niet. Het was net of hij naakt op een drukke straat moest gaan staan.


  Toen hakte hij de knoop door. Hij stond op. ‘Wacht hier,’ mompelde hij. ‘Ik zal proberen ze tegen te houden.’


  Hij slofte over het zonnige terras naar de tafel waar Janniver de stenen schudde. Mario stak zijn hand uit en ving de noodlottige kubusjes op.


  Janniver keek verbaasd op. Breaughs zware wenkbrauwen gingen omhoog ten teken dat hij nijdig werd. Ditmar keek verbaasd.


  ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei Mario. ‘Mag ik vragen waar jullie om dobbelen?’


  Breaugh zei: ‘Dat is privé. U hoeft zich er niet mee te bemoeien.’


  ‘Gaat het om het Chateau d’If?’


  Zes ogen staarden hem aan.


  ‘Ja,’ zei Breaugh na een korte aarzeling.


  Mario zei: ‘Ik ben een vriend van Roland Mario. Ik heb een boodschap van hem.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Hij raadt u aan verre van het Chateau d’If te blijven en er uw geld niet aan te verspillen. Hij zei dat u niemand moest vertrouwen die voorstelt dat u erheen gaat.’


  Breaugh zei: ‘Niemand stelt hier iets voor.’


  ‘En hij zegt dat hij spoedig contact met u zal opnemen.’


  Mario vertrok zonder verdere plichtplegingen en ging terug naar waar hij Pete Zaer had achtergelaten. De oude man was verdwenen.


  


  Ralston Ebery had veel vijanden, merkte Mario. Hij had ook een groot aantal kennissen, maar geen vrienden. En er was één wezen met een bleek gezicht dat alleen scheen te bestaan om hem op straat aan te schieten en met scheldwoorden te overladen. Dit was Letya Arnold, de voormalige medewerker van de onderzoekslaboratoria.


  Mario negeerde hem de eerste twee keer, en bij de derde ontmoeting beval hij de man uit zijn buurt te blijven. ‘De volgende keer roep ik de politie.’


  ‘Vuilnisbak!’ verkneukelde Arnold zich. ‘Je zou niet durven! De publiciteit zou je ruïneren en dat weet je best, dat weet je heel goed!’


  Mario nam de man nieuwsgierig op. Hij was duidelijk ziek. Zijn adem stonk naar inwendig verval. Onder zijn wijde grijsbruine jas zag Mario een ingevallen borst en de schouders van de man waren net deurknoppen. Zijn ogen waren vreemd zwart en glanzend, zo zwart dat de iris niet van de pupil te onderscheiden was en de ogen leken net twee grote zwarte olijven die in een kom zure melk waren gelegd.


  ‘Daar staat een agent,’ zei Arnold. ‘Roep hem dan, smeerpijper, roep hem maar!’


  Mario draaide zich vlug om en liep weg. Arnolds smalende gelach schalde hem na.


  Mario vroeg aan Correaos wat er met Arnold was gebeurd. ‘Waarom zou ik hem niet durven laten arresteren?’


  En Correaos schonk hem een van zijn lange, vragende blikken. ‘Weet u dat niet?’


  Mario besefte dat hij weer eens uit zijn rol gevallen was. Hij wreef zijn voorhoofd. ‘Sorry, Louis. Ik word wat vergeetachtig. Vertel me alles over Arnold.’


  ‘Hij werkte in het stralingslab en bedacht een of ander proces om brandstof te besparen. Natuurlijk had het bedrijf alle rechten op het patent.’ Correaos glimlachte ironisch. ‘Natuurlijk gebruikten we het proces niet, want u had aandelen van Wereldluchtenergie en een flink deel van Lamarrs Atoomindustrie. Arnold begon het stiekem zelf te gebruiken. We gingen ermee naar de rechtbank en wonnen en kregen een schadevergoeding toegewezen. Daardoor kwam Arnold diep in de schulden en sindsdien stelt hij niets meer voor.’


  Mario zei opeens energiek: ‘Laat me dat patent eens zien, Louis.’


  Correaos belde een opdracht door en weldra viel er een verzegelde envelop uit de postbuis in de vanger.


  Correaos zei achteloos: ‘Zelf geloof ik dat Arnold óf gek, óf een bedrieger was. Het idee dat hij had, kon gewoon niet werken. Net zomin als een perpetuüm mobile.’


  Arnold had een kort voorwoord bij zijn tekst geschreven. Afgezien van de introductie was het een massa stroomkringen en symbolen die Mario niets zeiden.


  Hij las:


  


  ‘Een doelmatige voortstuwing wordt bereikt door voortdurend kleinere massa’s met voortdurend hogere snelheden weg te stoten. Wat het eerste betreft, is de beperkende voorwaarde het elektron. Als we dit uitstoten met snelheden welke _die van het licht benaderen, bemerken wij dat zijn massa volgens het bekende effect toeneemt. Deze eigenschap geeft ons een volmaakte voortstuwingsmethode die in staat is het vliegen te bevrijden van zijn afhankelijkheid van zware massa’s materiaal die met relatief geringe snelheden worden uitgestoten. Eén elektron dat magnetisch afgestoten wordt met bijna de lichtsnelheid, oefent evenveel voorwaartse kracht uit als vele kilo’s conventionele brandstof...’


  


  Mario wist waar hij Arnold kon vinden. De man zat dag aan dag te piekeren op een bank bij de Honderd Jarenkoepel op het Tanagraplein. Mario bleef voor de ouwelijke jongeman met zijn hysterische gezicht staan.


  Arnold keek op en schoot overeind met een gretig gezicht, bijna alsof hij Mario te lijf wilde gaan.


  Mario zei met een kalme stem: ‘Arnold, let even goed op. Jij had gelijk en ik had het verkeerd.’


  Amolds gezicht stortte in als een leeggelopen ballon. Zwakjes kwam zijn woede terug. Hij begon zijn nu bekende litanie van scheldwoorden af te draaien. Mario hoorde het een poosje aan.


  ‘Arnold, dat proces dat jij uitgevonden hebt – heb je ’t ooit uitgeprobeerd in de praktijk?’


  ‘Natuurlijk, stuk zwijn. Natuurlijk. Uiteraard. Waar zie je me voor aan? Voor een van jouw snoeverige kruipers?’


  ‘Het werkt, zeg jij. Luister goed, Arnold: bij Ebery gaan we iets nieuws doen. We zijn van plan uitstekende wagens voor een lage prijs te maken. Ik wil jouw proces graag in het nieuwe model inbouwen. Als het inderdaad doet wat jij beweert. En ik had graag dat je terugkwam en weer voor ons ging werken.’


  Arnold zei smalend met een volkomen vertrokken gezicht: ‘Die voortstuwing in een luchtboot stoppen? Sodeju! Sla je ook vliegen dood met een moker? Gebruik je verstand toch, man! Het is een ruimteaandrijving; daar gaan we heen. Naar de ruimte!’


  Nu was het Mario’s beurt om versteld te staan. ‘De ruimte? Werkt het daar?’ vroeg hij slap.


  ‘Of het daar werkt? Het is ervoor geschapen! Jij hebt al mijn geld gejat – jij!’ De woorden waren als gloeiende spiesen waar gif afdroop. ‘Als ik mijn geld nog had, patent of geen patent, dan zou ik nu in de ruimte zitten. Ik zou rondjes vliegen om Alpha Centauri, Sirius, Vega, Capella!’


  De man was niet maar een klein beetje gek, dacht Mario. Hij zei: ‘Je kunt niet sneller dan het licht gaan.’


  Arnolds stem werd kalm en sluw. ‘Wie zegt dat? Jij weet niet wat ik weet, zwijnestal.’


  Mario antwoordde: ‘Nee, dat klopt. Maar dit alles terzijde, Arnold: ik ben een heel ander mens geworden. Ik wil dat je alle onrecht vergeet dat ik je heb aangedaan en ik wil je weer aan het werk hebben bij Ebery. Ik zou het op prijs stellen als je die aandrijving kunt ombouwen voor gebruik in een luchtwagen.’


  Weer keek Arnold honend. ‘En dan iedereen doodmaken die er toevallig achter staat? Ieder elektron dat uit de reactor wordt geschoten zou een meteoor zijn; er komen vlagen gloeiendhete lucht uit; en het geeft een klap als een kanonsschot. Nee, nee – de ruimte. Daar moet het gebeuren...’


  ‘Je bent aangenomen, als je wilt,’ zei Mario geduldig. ‘Het laboratorium staat op je te wachten. Ik wil dat je aan die toepassing voor gewoon gebruik gaat werken. Er moet vast wel een of ander soort scherm te bedenken zijn.’ Toen hij zag hoe strak Arnold zijn kaken op elkaar klemde, zei hij vlug: ‘Als jij denkt dat je sneller kunt gaan dan het licht, prima! Bouw een ruimteschip en ik zal het zelf nog testen ook. Maar span je vooral in voor de eenvoudige versie, meer vraag ik niet.’


  Arnold, die met de minuut rustiger werd, legde nu hetzelfde ironische ongeloof aan de dag dat Mario al van Correaos kende. ‘Ik mag een overgehaalde boon worden, maar je bent wel veranderd, Ebery. Vroeger was het niets dan geld, geld, geld. Als je er niets aan verdiende, werd het ondergespit. Wat is jou overkomen?’


  ‘Het Chateau d’If,’ zei Mario. ‘Als je je verstand wilt bewaren, ga er dan niet heen. Al moet ik zeggen,’ vervolgde hij met een blik op Arnolds weggeteerde gestel, ‘veel slechter zou jij er niet van kunnen worden.’


  ‘Als ik er even sterk door verander als jij, dan loop ik er met een wijde boog omheen. Ik mag een boon worden, maar jij bent net een gewoon mens geworden.’


  ‘Ik ben een ander mens,’ zei Mario. ‘Ga nu naar Correaos, neem een voorschot op en ga naar een dokter.’


  Op weg naar het Rothenburggebouw en Kubal en Partners vroeg hij zich opeens af wat Ebery met zijn lichaam deed. In zijn kantoor bekeek hij een lijst van detectivebureaus, koos er een uit, belde op, en zette Bureau Brannan aan het werk.


  8 Een uitvinder met een grief


  Detective Murris Slade was een gedrongen man met een smal hoofd. Twee dagen na Mario’s telefoontje klopte hij op de deur van Mario’s werkkamer bij Kubal.


  Mario keek door het luikje en liet de detective binnen, die zonder inleiding zei: ‘Ik heb uw man gevonden.’


  ‘Mooi,’ zei Mario. Hij ging weer zitten. ‘Wat voert hij uit?’


  Met een kalme stem vertelde Slade: ‘Hij schijnt de laatste maanden helmaal veranderd te zijn. Ik heb begrepen dat hij een heel aardige kerel was, met een goede reputatie, die niet opvallend leefde. Welgesteld, niet erg actief. Nu is hij een herrieschopper en een rokkenjager geworden en er is geen bar in de stad waar hij nog niet uitgegooid is.’


  Mijn arme ouwe lichaam, dacht Mario. Hij vroeg: ‘Waar woont-ie?’


  ‘Hij heeft een suite in het Atlantic Empire Hotel, nogal duur. Waar hij zijn geld vandaan haalt is een mysterie.’


  Het Atlantic Empire Hotel leek wel verplichte kost voor oud-leerlingen van het Chateau d’If te zijn, dacht Mario. Hij zei: ‘Ik wil graag een wekelijks verslag over deze man hebben. Niets ingewikkelds – gewoon een opgave van waar hij uithangt. Nu heb ik ander werk voor u...’


  Een week later kwam de detective vertellen wat zijn tweede onderzoek had opgeleverd.


  ‘Mervyn Allen is een alias. Hij is geboren als Lloyd Paren, in Wenen. De vrouw is zijn zuster, Thane Paren. Oorspronkelijk was hij fotomodel, een beetje een playboy. Tot een paar jaar geleden, tenminste. Toen zat hij opeens dik in het geld. En nu, zoals u waarschijnlijk wel weet, drijft hij het Chateau d’If. Daarover kan ik niets te weten komen. Geruchten zijn er genoeg, maar niemand die echt iets weet, wil erover praten. De geruchten kloppen niet met Parens achtergrond, die makkelijk na te trekken is. Hij heeft geen medische of psychosomatische opleiding. De vrouw studeerde eerst muziek, ze specialiseerde zich in primitieve muziek. Toen Paren uit Wenen vertrok, ging zij met hem mee. Paren woont aan de Exmoor Avenue nummer 5600 – dat is het adres van het Chateau. Thane Paren woont in een flatje in de buurt met een oude man, geen familielid. Geen van beiden lijkt echte vrienden te hebben, en er komt nooit iemand op bezoek, er worden geen feesten gegeven. Veel valt er niet uit op te maken.’


  Mario bleef een poos zitten nadenken terwijl hij uit het raam staarde. Murris Slade wachtte kalm op nieuwe opdrachten. Eindelijk zei Mario: ‘Ga gewoon door. Probeer wat meer te weten te komen over die oude man die bij Thane Paren woont.’


  


  Op een dag belde Correaos op. ‘We hebben het nieuwe model zo goed als klaar,’ zei hij op een toon of hij Mario gunstig wilde stemmen, en tegelijk alsof hij hem wilde uitdagen zijn arbeid af te keuren.


  ‘Volgens mij hebben wij goed werk geleverd,’ zei Correaos. ‘Maar u wilde het keuren voor we verder gaan.’


  ‘Ik kom er meteen aan,’ beloofde Mario.


  Het prototype was met de hand gemaakt in de fabriek aan de Donnic en gecamoufleerd overgevlogen naar Lanchester. Correaos behandelde de vertoning alsof Mario een potentiële koper was die hij tot enthousiasme probeerde te bewegen.


  ‘Het idee bij dit model – dat ik voorlopig Luchtdoler heb genoemd – was dat we simpele en goedkope materialen zouden gebruiken en zouden afzien van alle overbodige versieringen – die naar mijn mening de vloek van de Ebery luchtwagens waren. Wat we hiermee spaarden hebben we in zuivere constructie, een heleboel ruimte en veiligheid gestopt. Kijk maar naar de hefvinnen, die zijn verzonken en je kunt er bijna niet bij. Geen enkele dronkelap loopt er tegenop. De stuwers zitten hoog en ook de zwenkstraalpijpen zijn onbereikbaar. Het chassis en de carrosserie bestaan uit massief gegoten plancheen en dat is een unicum in deze industrie.’


  Mario luisterde en knikte af en toe waarderend. Zo te zien had Correaos iets waardevols gemaakt. Hij vroeg: ‘Hoe staat het met dinges – Arnold? Is-ie met iets bruikbaars voor de dag gekomen?’


  Correaos liet zijn tanden zien en klakte met zijn tong. ‘Die vent is gek. Hij is een wandelend lijk. Het enige waar hij aan denkt, het enige waar hij over kan praten zijn die vermaledijde elektronen van ‘m, wat hij een terugstooteffect noemt. Ik heb er een demonstratie van gezien, en ik geloof dat hij gelijk heeft. We kunnen het niet in een gezinswagen gebruiken.’


  ‘Hoe ziet die motor van hem eruit?’


  Correaos haalde zijn schouders op. ‘Niet zo indrukwekkend. Een generator – loopt op centaurium – een miniatuursynchrotron. Het werkt heel simpel. Hij stopt één enkel elektron in de buis, versnelt het tot bijna de lichtsnelheid. Het komt er brullend uit als een straal zo dik als je arm.’


  Mario fronste. ‘Probeer hem in een nuttige richting te sturen. Hij heeft er de hersens voor. Is hij naar een dokter gegaan?’


  ‘Alleen naar Stapp, de verzekeringsarts. Stapp zegt dat het een wonder is dat hij nog leeft. Hij heeft de vliegende nefritis of necrosis of zo iets.’ Het onderwerp had zijn belangstelling niet. Zijn ogen lieten de nieuwe luchtwagen geen moment los. Geestdriftig zei hij: ‘Kijk eens in het interieur, moet u zien hoe weids het uitzicht is. En daar zit het lichtfilter. Je kunt recht in de zon kijken, net zolang als je wilt. Ziet u de hoogtemeter, die heeft een kanalenkiezer waarop je iedere gewenste richting kunt instellen. Dan de luchtcompressor, die is onder de achterbank ingebouwd – ziet u? – en dat scheelt zo’n twintig dollar vergeleken met het ouwe systeem. In plaats van bekleding te gebruiken heb ik het chassis glad laten polijsten en daarna laten bespuiten met veerdons.’


  ‘Je hebt uitstekend werk geleverd, Louis,’ zei Mario. ‘Ga ermee door.’


  Correaos haalde diep adem, liet de lucht ontsnappen en schudde zijn hoofd. ‘Ik mag een pimpelpaarse olifant met een roze slurf worden als ik ’t snap!’


  ‘Wat is er mis?’


  ‘Ik begrijp niets meer van u,’ zei Correaos die hem aanstaarde alsof Mario een volslagen vreemde was. ‘Als ik u niet van voor- tot achtersteven kende, zou ik zeggen dat u heel iemand anders was. Als ik drie maanden geleden de euvele moed had gehad om iets met zuivere lijnen voor te stellen, dan zou u ontploft zijn als een van Arnolds elektronen. U zou dit prototype een vliegend koekblik hebben gevonden. U zou engelenvleugels over de buitenkant hebben gedrapeerd, het dashboard helemaal hebben gestroomlijnd en er twee of drie Louis Quinze boekenkasten hebben ingebouwd, en ik weet niet wat al meer. Als u er niet zo gezond uitzag, zou ik zeggen dat u ziek was.’


  Mario zei met een bedachtzaam, wijs gezicht: ‘Ebery Luchtwagens heeft het publiek een hoop geld afgetroggeld. Het ouwe model wist net in de lucht te blijven, maar het kostte te veel en zag eruit als een pagode met vleugels. Nu gaan we ze kwaliteit geven. En misschien wijzen ze dat af.’


  Correaos lachte uitbundig. ‘Als we hier geen tien miljoen stuks van kunnen verkopen, dan vlieg ik er hoogstpersoonlijk zo hoog mee als hij kan en spring eruit.’


  ‘Begin dan maar te verkopen.’


  ‘Ik hoop dat u niet weer terugvalt in uw oude manier van doen en er een massa zwierige accessoires aanplakt.’


  ‘Nee,’ zei Mario vriendelijk. ‘Het ding gaat de winkel in zoals het nu is, zolang ik er iets over te vertellen heb.’


  Correaos gaf een goedkeurende klap op de romp van de Luchtdoler en keek Mario vragend aan. ‘Uw vrouw heeft geprobeerd te bereiken. Ik heb haar gezegd dat ik niet wist waar u uithing. U kunt haar maar beter opbellen – als u getrouwd wilt blijven. Ze had het over een scheiding.’


  Mario keek in de verte. Correaos’ scherpe blik hinderde hem. ‘Ik heb haar gezegd dat ze er werk van moet maken. Dat is het beste voor alle betrokkenen. En het eerlijkst voor haar.’


  Correaos schudde zijn hoofd. ‘U bent me er een, hoor, Ebery. Een jaar geleden zou u me al tien keer ontslagen hebben.’


  ‘Misschien mest ik je vet voor de slacht,’ suggereerde Mario.


  ‘Wie weet,’ zei Correaos. ‘Dan kunnen Arnold en ik een eigen bedrijf beginnen dat elektronische olifantsgeweren maakt.’


  


  Tweehonderdduizend vaklieden krioelden over de Toren en schilderden en stucten hem, bespoten hem, legden buizen en kabels aan, stortten beton en plancheen en legden mozaïeken, voerden meubilair aan en installeerden duizenden apparaten. De muren werden afgewerkt met houten panelen, de talloze vijvers en zwembaden werden betegeld, de tuinlieden richtten de hangende parken in die als grote groene priëlen in de wolken hingen.


  Iedere week overlegde Mervyn Allen met Taussig en de oude Kubal. Ze keurden plannen goed, brachten wijzigingen aan, annuleerden bepaalde onderdelen, bespraken aanvullingen. Mario werkte aan de hand van opnamen van de gesprekken en zorgde voor de veranderingen die Allen wenste. Hij paste ze nauwgezet aan zijn eigen ontwerpen aan.


  De maanden verstreken. Misschien zou Allen hem niet meer herkennen als Ralston Ebery. Op het kantoor van Ebery gedroegen zijn verblufte personeelsleden zich eerbiedig, want het was een heel nieuwe Ralston Ebery die zij zagen – ofschoon ze toch wel de oude gebaren, de zinswendingen, de manier van lopen en kleden en bepaalde uitdrukkingen herkenden. Deze nieuwe Ralston Ebery had vijfentwintig kilo spek en huidplooien weggewerkt. De zon had de witte huid babyroze gekleurd. De vroeger pafferige ogen sierden nu een stoer gezicht, de beenspieren waren gestaald door het vele lopen, zijn borstkas was groter geworden en de longen werkten aanzienlijk beter door het halve uur zwemmen iedere middag.


  En eindelijk pakten de tweehonderdduizend werkers hun gereedschap in en haalden hun laatste cheque op. Toen kwamen de onderhoudsmensen in het geweer. Ze boenden en poetsten. De Hemelse Toren was voltooid – een verstoffelijkte droom, een wereldwonder. Een gebouw dat oprees als een pijnboom, soepel en massief, en de minuscule straten en pleinen in de diepte overschaduwde. Een bouwwerk dat niet sierlijk bedoeld was, maar sierlijk was door zijn hechte fundering, zijn talloze verspringende gevelstukken, zijn duizend terrassen, zijn duizend taxiplatforms, zijn miljoen ramen.


  De Hemelse Toren was voltooid. Op een rustige nacht nam Mervyn Allen er zijn intrek in en de volgende dag stond het Chateau d’If aan de Exmoor Avenue leeg, te koop of te huur.


  Het Chateau d’If was verhuisd naar de negenhonderdste verdieping van de Hemelse Toren. En Roland Mario’s hart bonsde pijnlijk van begeerte en zorgen en een warme vreugde die zo intens was dat het op wellust begon te lijken. Hij was langzaam bezig zijn bureau uit te ruimen toen Taussig zijn hoofd om de deur stak.


  ‘Zo, en wat gaat u hierna doen?’


  Mario keek de nieuwsgierige bedrijfsleider onderzoekend aan. ‘Nog meer grote klussen?’


  ‘Nee, en die komen waarschijnlijk nooit meer. In ieder geval niet via ouwe Kubal.’


  ‘Hoe dat zo? Is hij met pensioen gegaan?’


  ‘Met pensioen? Welnee. Hij is gewoon gek geworden. Helemaal knots.’


  Mario trommelde op zijn bureau. ‘Wanneer is dat allemaal gebeurd?’


  ‘Gister nog. blijkbaar was de voltooiing van de Hemelse Toren te veel voor hem. Een politieagent vond hem op het Tanagraplein, waar hij in zichzelf zat te praten. Hij heeft hem naar huis gebracht. Hij kent zijn neef niet meer, en zijn huishoudster ook niet. Hij houdt stug vol dat hij Bray heet of zo iets.’


  ‘Bray?’ Mario stond op met een frons op zijn voorhoofd. Breaugh. ‘Dat klinkt als seniele aftakeling,’ zei hij afwezig.


  ‘Precies,’ beaamde Taussig. Hij keek Mario nog steeds aandachtig aan. ‘En wat gaat u nu dan doen?’


  ‘Ik stap op,’ zei Mario met een overdreven zwaai van zijn arm. ‘Ik ben helemaal op, net als ouwe Kubal. De Hemelse Toren was me te machtig. Ik lijd ook aan seniele aftakeling. Kijk maar ‘s goed, Taussig, want je zult me nooit meer zien.’ Hij deed de deur voor Taussigs verbaasde gezicht dicht. Hij ging de lift in, daalde naar het tweede niveau, sprong op de snelle strook naar zijn kleine flat in het Melbourne House. Het slot herkende zijn duim en opende de deur. Binnen kleedde Mario Ebery’s lompe lijf uit, wikkelde het in een badjas en zonk met een onderaards geluid in een stoel naast een lage tafel.


  Op de tafel stond een ingewikkelde maquette van hout, metaal, plastic en gekleurde draden. Het stelde verdieping 900 van de Hemelse Toren voor – het Chateau d’If.


  Mario kende de hele verdieping uit zijn hoofd. Ieder detail van een terrein van een halve vierkante kilometer stond in zijn hersens gegrift.


  


  Na een poos trok hij een zware overall van grijs keper aan. Hij propte de zakken vol met diverse gereedschappen en instrumenten en pakte een tas. Hij inspecteerde zichzelf in de spiegel, keek naar het gezicht dat van Ebery was maar niet meer alleen en uitsluitend van Ebery. De versufte uitdrukking was uit de ogen verdwenen. De lippen lubberden niet meer zo, de kaken waren een stuk harder geworden en zijn gezicht was stevig en vastberaden. Zorgvuldig zette Mario een pet op en trok die over zijn voorhoofd terwijl hij het effect bestudeerde. De man was onherkenbaar. Hij plakte een lefsnorretje op. Ralston Ebery bestond niet meer.


  Buiten riep hij een taxi aan. Hij vloog naar Meadowlands. De Hemelse Toren rees boven de stad uit als een hekpaal boven een veld met kool. Een baken voor de luchtvaart strooide rode lichtstralen rond vanaf een duizelingwekkende hoogte. Een miljoen lampen op negenhonderd verdiepingen versmolten tot een weelderige glans. Het was een stad op zichzelf waar twee of drie miljoen mannen en vrouwen desgewenst hun hele leven konden slijten. Het was een monument voor de verveling van één man, een man die het leven beu was. Het magnifiekste bouwwerk dat ooit was opgetrokken, en gebouwd met het beuzelachtigste motief waarmee ooit de ene steen op de andere was gezet. De Hemelse Toren, gebouwd met het geld van de rijkste aardbewoners, was een gigantisch stuk speelgoed, een egostreling, een gril.


  Maar wie wist dat? De 221e verdieping huisvestte het beste ziekenhuis ter wereld. De lijst van medewerkers vermeldde de meest geëerde beoefenaars van de medische kunsten. Verdieping 460 bevatte een moeraswoud uit het vroege Krijttijdperk. Levensgrote dinosaurussen knabbelden aan archaïsche vegetatie, pterodactyls scheerden aan onzichtbare lijnen door het zwerk en de lucht droeg de wilde stank van moeras, zwarte modder, rottende kadavers.


  Verdieping 463 was een landschap uit een fantastische wereld, geschapen door de mystieke kunstenaar Dyer Lothaire. En verdieping 509 was een privé-sprookjesland, gesloten voor het publiek en er woonden schuwe nimfen.


  Er waren kantoorverdiepingen, woonverdiepingen, hele niveaus met laboratoria. Het vierde niveau bevatte het grootste stadion van de wereld. Verdiepingen 320 tot en met 323 huisvestten de Werelduniversiteit en de studentenbevolking telde al tweeënveertigduizend zielen; 255 herbergde de grootste bibliotheek van de wereld en 328 een immense kunstzaal.


  Er waren showrooms, winkels, restaurants, rustige cafés, schouwburgen, televisiestudio’s – hele happen waren uit de wereld genomen en om een gril van Mervyn Allen op elkaar gestapeld. De menselijke zucht naar de verloren jeugd had het betaald. Mervyn Allen verkocht een artikel waarnaast alle goud dat ooit gedolven was, alle geliefde bezittingen, alle ambities en levensdoeleinden verbleekten tot er niets van overbleef – het eeuwige leven, een hernieuwde jeugd. Liefde, trouw, fatsoen en eer begonnen niets tegen deze overrompelende tegenstanders.


  9 Ogen in de muur


  Mario stapte kwiek uit de taxi op het openbare platform van verdieping 52, het coördinatiecentrum van de toren. Tussen de menigten bezoekers, bewoners, werknemers viel hij niet op. Hij nam de glijstrook naar de centrale schacht en stapte uit bij de expresselift naar verdieping 600. Hij ging een van de kleine liftcabines in. De deur smakte dicht, de cabine versnelde en bijna meteen kwam het gewichtloze gevoel dat voorafging aan de afremming. De deur vloog open en hij stond op de zeshonderdste verdieping, drie en een halve kilometer boven de grond.


  Hij bevond zich in de hal van het Paradijshotel, waarnaast het Atlantic Empire maar benauwd en zuinig leek. Hij bewoog zich tussen verfijnd geklede mannen en vrouwen door, rijke, waardige en machtige mensen. Mario was onzichtbaar. Hij zou een huismeester of een elektricien geweest kunnen zijn. Geluidloos liep hij een gang af en bleef ten slotte staan voor een deur met het opschrift Privé. Zijn duim op het slot onthulde de kast van een huisbewaarder. Maar de huisbewaarders van verdieping 600 hadden allemaal hun eigen kast, elders. De deur week voor geen enkele andere duim dan de zijne. Voor het geval een hogere functionaris die nieuwsgierig werd het slot forceerde, zou hij niets anders zien dan een kast die in de verwarring niet als zodanig aangegeven was.


  Maar het was wel een heel speciale kast. Mario drukte op twee ver uit elkaar liggende plekken in de achterwand, en de wand schoof opzij. Mario stapte in de donkere nis erachter en plaatste de wand terug. Nu was hij alleen – eenzamer dan wanneer hij midden in de Sahara had gestaan. Daar zou een overvliegend vliegtuig hem kunnen zien. Hier in de loze ruimte naast de centrale schacht, tussen de liftkokers, was hij aan ieders oog onttrokken. Als hij stierf zou niemand hem vinden. In de zeer verre toekomst, als de toren ten slotte gesloopt werd, kwam zijn skelet misschien aan het licht. Tot dan was hij uit mensenheugenis verdwenen.


  Hij liet zijn zaklantaarn voor zich uit schijnen en liep naar de ruggengraat van liftkokers, buizen als vezels in een immense plantenstengel. Hier vond hij zijn privé-lift, verloren tussen de andere als een man in een menigte. De mecaniciens die hem hadden geïnstalleerd konden er niet aan afzien dat het apparaat een heimelijk doel had. Voor hen was het een karwei vanaf een blauwdruk, een onderdeel van een hele dag werken en snel weer vergeten. Voor Mario was het een toegang tot verdieping 900, het Chateau d’If.


  Hij ging op het vloertje staan. De deur sloeg dicht. Hij schoot omhoog, anderhalve kilometer. Toen de cabine stopte, stond hij in het Chateau d’If – onzichtbaar, als een geest. Ongezien, ongehoord en bekleed met macht. Hij kon toeslaan uit het niets, onverwachts, onvoorstelbaar, de meester van de meester van het Chateau d’If.


  Hij ademde de lucht in en genoot uitbundig van zijn macht. Dit was het niet te overtreffen toppunt van zijn leven. Hij richtte zijn lamp weer, al was dat overbodig. Hij kende deze gangen alsof hij er in geboren was. Het licht was een symbool van zijn absolute gezag. Hij hoefde niet rond te sluipen. Hij was hier in zijn eigen domein, veilig, geïsoleerd en onvermoed.


  Hij bleef staan om naar de muur te kijken. Met tussenruimten van twee en een halve meter glansden er cirkels van lichtgevende verf. Achter deze muur moest de grote hal van het Chateau d’If liggen. Mario liep naar een van de fluorescerende cirkels. Deze had hij zelf aangebracht om aan te geven waar hij zijn spioneercellen had geïnstalleerd. Het waren dikke speldenkoppen die je op een meter afstand al niet meer kon zien. Vermomd als elektricien had Mario ze tijdens de bouw zelf gemonteerd, steeds twee aan twee, om met twee ogen te kunnen kijken.


  Uit zijn zak haalde hij een grote bril met een draad eraan die hij aan de cellen klemde. Daarna zette hij de bril op. Nu zag hij het inwendige van de zaal even duidelijk als wanneer hij door een open deur keek.


  Het inwijdingsfeest was op zijn hoogtepunt. Oude en jonge mannen, gedistingeerd of knap of gevernist met de gloed van succes; tegelijk serene en arrogante vrouwen, de rijke en spraakmakende gemeente van de planeet. Mario zag juwelen, goud, de glans van duizend kleuren weelderige stof, en op oogniveau het eigenaardige mengsel van wit, brons, bruin en zwart, de kleur van veel hoofden van veel rassen – de kleur van een mensenmassa.


  


  Hij herkende sommige van deze mensen, degenen die over de hele wereld bekend waren. Kunstenaars, zakenlieden, architecten, bon-vivants, dure hoeren, wijsgeren, allemaal verdrongen ze zich in de hal van het Chateau d’If, aangetrokken door de onbenoembare verlokking van het onbekende, het opwindende, het beruchte.


  Daar was Mervyn Allen, in het zwart. Hij was even knap als een voorhistorische zonnegod, lang, vol zelfvertrouwen, met een vlot optreden, maar ook nederig en bestudeerd hoffelijk, zoals het iemand die zowel ondernemer als gastheer was betaamde.


  Thane Paren was nergens te zien.


  Mario liep verder. Net als aan de Exmoor Avenue vond hij ook hier een kamer doortrokken van geelwit licht waar planten met brede bladeren even gretig groeiden als in hun eigen grond. De tuin was verlaten en de planten wasemden hun verdovende parfum alleen voor hun eigen genot uit.


  Mario ging verder. Hij keek in een kale ruimte, zonder versieringen, een werkkamer, een behandelvertrek. Tegen de muur stonden een aantal tafels op rubber wielen, allemaal met een wit laken toegedekt. Op een balkon aan de andere kant stond een gecompliceerde machinerie met gebogen zwarte armen, glanzend metaal en glas. Eronder hingen twee doorzichtige ballen met de bleke blauwe kleur van Roquefort. Mario keek er aandachtig naar. Dit moesten de golasmacellen zijn.


  Op een van de brancards lag een roerloze gedaante. Het gezicht was gedeeltelijk zichtbaar. Nu benieuwd geworden keek Mario er aandachtig naar. Hij zag een zware blonde kop met stompe gelaatstrekken. Hij liep naar een andere spioneercel. Hij had gelijk. Het was Janniver, al verdoofd en klaar voor de geheugenverhuizing.


  Mario loosde een lange zucht. Ditmar had zijn doel bereikt. Zaer, Mario, Breaugh en nu Janniver, allemaal naar het Chateau gelokt als schapen naar het abattoir. Mario ontblootte zijn tanden in een grimas die geen glimlach was. Een duistere vloed van woede rees in hem op.


  Maar hij maande zichzelf tot kalmte. Het gezicht van Ebery kreeg zijn gewone slappe lijnen weer terug. Wie was er tenslotte schuldloos? Thane Paren? Nee. Zij diende Mervyn Allen, de ziel in het lichaam van haar broer. Hijzelf? Hij had Mervyn Allen kunnen doden, hij had een eind aan het duivelswerk van het Chateau d’If kunnen maken door genoeg misbaar te schoppen bij de juiste autoriteiten. Hij had het niet gedaan, uit angst zijn oude lichaam kwijt te raken. Pete Zaer? Hij had zijn vrienden van het Oxonische Terras kunnen waarschuwen.


  Alle andere slachtoffers, die net als hij hun woede hadden ingetoomd en hun verplichting aan hun medemensen aan de dijk hadden gezet? Nee, Ditmar was een doodgewoon mens, even zwak en zelfzuchtig als de anderen, alleen was zijn zonde dat hij iets had gedaan in plaats van iets na te laten.


  Mario liep verder en bespioneerde de woonvertrekken en de hal. Een blond meisje, even jong en zoet als een wilde bloem, zwom bloot in Allens lange zwembad van groen glas en ging dan in een wolk van zilveren belletjes op de rand zitten. Mario vervloekte de wellustige reactie van Ebery’s lichaam en ging haastig verder. Nergens zag hij Thane Paren.


  Hij belandde weer bij de receptie. Het feest liep af en Mervyn Allen nam buigend afscheid van zijn gasten. De mannen en vrouwen hadden een blos van zijn eten en drinken, waren allemaal even hartelijk en beloofden allemaal de kennismaking te hernieuwen als het rustiger was.


  Mario wachtte tot de laatste gast vertrokken was – op één na, een ongelooflijk lange, broodmagere oude man in een fattig parelgrijs en wit pak. Zijn polsen waren als bezemstelen, zijn hoofd was een en al schedel. Hij steunde op Allens schouder, deze schavuit van een ouwe dandy met zijn rouge, pomade en parfum.


  Nu stelde Allen beleefd een vraag en de oude man knikte stralend. Allen nam hem mee naar een kamertje opzij van de zaal, een donkergrijs en groen geverfd kantoor.


  De oude ging zitten en schreef een cheque uit. Allen liet het document in de gleuf van het telescherm zakken en daarna wachtten de twee mannen. De oude leek naar informatie te vissen, wat Allen geroutineerd maar vriendelijk afpoeierde. Het televisiescherm flikkerde op met een bevestiging van de bank. Allen stond op, gevolgd door zijn klant. Allen haalde diep adem en leidde de man de plantenkamer in. De oude man deed drie stappen en wankelde. Allen ving hem behendig op, legde hem op een brancard met rubberwielen die onopvallend tussen de planten stond en rolde hem het laboratorium in waar Janniver al lag te wachten.


  Nu observeerde Mario uiterst geconcentreerd wat er ge beurde. In een contact in zijn bril stak hij een draad die naar een camera in de zak van zijn overall liep. Alles wat hij zag zou worden vastgelegd.


  Er was niet veel te zien. Allen schoof de brancard met Janniver onder een van de golasmacellen en de oude man onder de andere. Hij verdraaide een knop, schopte tegen een pedaal, zette een schakelaar om en ging achteruit. Het hele balkon zakte omlaag. De golasmacellen stulpten zich om de hoofden, pulseerden, veranderden van vorm. Op het balkon begonnen wielen te draaien en verscheidene onderdelen gaven licht af. De hele operatie leek automatisch te verlopen.


  Allen ging zitten. Hij stak geeuwend een sigaret aan. Vijf minuten later rees het balkon omhoog, de cellen draaiden rond aan een as en het balkon zakte neer. Nog eens vijf minuten later gleed het weer de lucht in. Allen schakelde de machine uit.


  Hij gaf beide lichamen een injectie met dezelfde naald, reed de brancards een aangrenzende kamer in en verdween zonder er nog een keer naar om te kijken.


  Naar het zwembad, zeker, dacht Mario. Laat hij zich maar amuseren!


  Om negen uur deponeerde een luchttaxi op het Tanagraplein een zwakke, doffe oude man, lang en mager als een lat, die meteen een bank opzocht.


  Mario wachtte tot het oudje tekenen vertoonde dat hij bijkwam. Hij zag de man ongerust worden, de koortsige inspectie van de uitgemergelde handen, het besef dat hem vijftig jaar ontstolen waren. Mario liep naar hem toe, nam hem mee naar een taxi en bracht hem naar zijn eigen flat. Het was een verschrikkelijke ochtend.


  Janniver sliep, uitgeput door angst, smart en haat tegen zijn knersende oude lichaam. Mario belde detectivebureau Brannan op en vroeg naar Murris Slade. De kleine, gedrongen man met het smalle hoofd verscheen op het scherm en keek Mario aan door de lagen glas.


  ‘Hallo Slade,’ zei Mario. ‘Ik wil dat je vanavond iets voor me doet.’


  Slade nam hem rustig, behoedzaam op. ‘Is ’t iets waar ik last mee krijg?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat moet er gebeuren?’


  ‘Die man die je voor me in het oog hebt gehouden, Roland Mario, weet je waar je hem kunt vinden?’


  ‘Hij zit op het Perzische Terras te ontbijten met het meisje waar hij vannacht bij is geweest. Ze heet Laura Lingtza en ze is danseres bij het Epische Vedanta-theater.’


  ‘Dat geeft niet. Pak pen en papier en schrijf op.’


  ‘Gaat uw gang maar.’


  ‘“Ik moet u spreken. Kom om elf uur vanavond naar de Cambodjaanse Zuil in het Paradijshotel in de Hemelse Toren. Het is belangrijk. Kom alleen. Wees alstublieft op tijd, want ik kan u maar een paar minuten geven. Mervyn Allen, Chateau d’If.”’


  Mario wachtte even tot Slade het opgeschreven had. ‘Typ dat maar uit,’ zei hij. ‘En geef het dan om half tien vanavond aan Mario.’


  10 De ruil


  Rusteloos ijsbeerde Mario door de kamer met zijn mollige handen op zijn rug. Vanavond moest de kwellende inspanning van hersens en fantasie van een vol jaar vrucht dragen. Vanavond, als hij geluk had, zou hij de gehate identiteit van Ralston Ebery afschudden. Hij moest aan Louis Correaos denken. Arme Louis, en Mario schudde zijn hoofd. Wat zou er gebeuren met zijn Luchtdoler? En met Arnold? Zou hij weer naar het Tanagraplein verkassen en tegen Ralston Ebery sissen als die passeerde?


  Hij belde zijn kantoor en liet zich met Correaos verbinden. ‘Hoe staan de zaken, Louis?’


  ‘Het loopt gesmeerd. We hebben alles klaar en volgende week begint de productie.’


  ‘Wat doet Arnold?’


  Correaos vertrok zijn gezicht. ‘Ebery, je zult wel denken dat ik net zo gek ben als hij, maar hij kan inderdaad sneller dan het licht vliegen.’


  ‘Wat?’


  ‘Vorige donderdag wandelde hij ‘s avonds het kantoor in. Hij deed heel mysterieus en vroeg of ik meeging. Dat deed ik. Hij bracht me naar zijn sterrenwacht – gewoon een raam in het dak waar hij een kleine protonenmagniscoop heeft staan. Hij stelde hem in en zei dat ik moest kijken. Op het scherm zag ik een schijf – een doffe, donkere schijf zo groot als de volle maan. “Dat is Pluto,” zei Arnold. “Over ongeveer tien minuten zie je op de linkerkant een witte flits.” “Hoe weet je dat?” “Iets meer dan zes uur geleden heb ik daar een fakkel aangestoken. Het licht moet nu ongeveer hier arriveren.”


  Ik keek hem even achterdochtig aan, maar meteen richtte ik mijn aandacht weer op het beeld van de magniscoop. En ja hoor, daar gebeurde ‘t, een stel witte vonken. “Let goed op,” zei hij, “nu komt er een rooie.” En dat gebeurde ook.’


  Correaos schudde zijn grote hoofd. ‘Ebery, hij heeft mij overtuigd. Ik geloof nu in hem.’


  Mario zei toonloos: ‘Haal hem aan het toestel, Louis, als je hem kunt vinden.’


  Even later tuurde Arnolds doodzieke gezicht uit het scherm. Mario zei zwaar: ‘Is het waar, Arnold? Dat je sneller dan het licht vliegt?’


  Knorrig antwoordde de man: ‘Natuurlijk is het waar, waarom zou het niet waar zijn?’


  ‘Hoe heb je het gedaan?’


  ‘Gewoon. Ik heb een paar elektronstuwers aan een van jouw intercontinentale luchtjachten gekoppeld. Meer niet. Ik zette eenvoudig de stroom aan. Door die koppeling barst de hel los. Je voelt geen versnelling, geen moment, niets. Alleen maar snelheid, snelheid en nog eens snelheid. De sterren liggen nu binnen bereik, een paar dagen reizen, precies zoals ik je al lang verteld heb, en jij zei dat ik gek was.’ Zijn gezicht werd een verwrongen masker en zijn bitterheid steeg ten top. ‘Ik zal ze nooit zien, Ebery, en dat is jouw schuld. Ik ben ten dode opgeschreven. Maar ik heb Pluto gezien, ik heb mijn naam in het ijs geschreven, en zo zullen ze me kennen.’


  Hij verdween uit het beeld en Correaos nam zijn plaats in. ‘Die is er zo goed als geweest,’ zei hij nors. ‘Had gisteravond een bloeding. Nu komt er nog één – en dat wordt zijn laatste.’


  Mario zei van ver weg: ‘Pas goed op hem, Louis. Want morgen, vrees ik, is de situatie misschien anders.’


  ‘Hoe bedoelt u – anders?’


  ‘Misschien wordt Ralston Ebery weer de oude.’


  ‘God verhoede.’


  Mario schakelde uit en begon weer op en neer te lopen, maar nu langzamer, en hij zag niets van zijn omgeving...


  


  Mario riep een piccolo bij zich. ‘Zie je die jongeman met het bruine jasje bij de Cambodjaanse Zuil?’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Geef hem dit briefje.’


  ‘Ja meneer.’


  Ralston Ebery had Mario’s lichaam verwaarloosd. Het had wallen onder zijn ogen, zijn mond hing slap en was nat en hij was aardig op weg naar een onderkin. Mario werd plotseling gloeiendheet van woede. Het zwijn, dat hij een gezond lichaam zo bedorven had met zijn gore manier van leven!


  Ebery las het briefje; hij keek zoekend om zich heen. Mario was al vooruitgegaan. Ebery volgde de instructies op en liep door de gang naar de luchtbaden, langzaam en besluiteloos.


  Hij kwam bij een deur waar Privé op stond. De deur was op een kier geopend. Hij klopte.


  ‘Allen, ben je daar? Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  ‘Kom binnen,’ zei Mario.


  Voorzichtig stak Ebery zijn hoofd om de deur. Mario sleurde hem naar binnen en mepte een kleine injectienaald tegen zijn hals. Ebery verzette zich, spartelde tegen, werd slap. Mario deed de deur dicht.


  ‘Sta op,’ zei hij bevelend. Ebery gehoorzaamde met een glazige blik in zijn ogen. Mario loodste hem door de achterdeur, de lift in en omhoog naar verdieping 900, naar het Chateau d’If.


  ‘Ga zitten en verroer je niet,’ beval hij. Ebery zat neer alsof hij wortel ging schieten.


  Mario begon een zorgvuldige verkenning. Op dit tijdstip moest Allen klaar zijn met zijn dagelijks werk.


  Allen bleek net de laatste hand te leggen aan een verhuizing. Mario keek toe terwijl hij de twee slapende gedaanten naar de wachtkamer reed en toen volgde hij de man naar zijn woonafdeling. Allen trok zijn kleren uit en hulde zich in een zijden kamerjas, klaar om zich te ontspannen of te stoeien met het blonde bloemenmeisje.


  De kust was veilig. Mario ging terug naar waar Ebery zat.


  ‘Sta op, kom mee.’


  Ze liepen door de geheime gangen binnenin de ventilatiekokers naar het laboratorium, dat nu verlaten was. Mario maakte een klem los en trok een van de houten panelen weg.


  ‘Ga naar binnen,’ beval hij. ‘Ga op die baar liggen.’ Ebery gehoorzaamde willoos.


  Mario reed hem door de kamer naar de golasmacellen en zette een andere brancard voor zichzelf klaar. Hij dwong zich uitsluitend aan de komende geheugenverhuizing te denken en aan niets anders.


  Hij stelde de knop in en trapte op het pedaal, precies zoals Allen had gedaan. Nu moest hij alleen nog op zijn brancard gaan liggen en de laatste knop indrukken. Hij stond neer te kijken op zijn uitgestrekte oude lichaam. Dit was het moment. Actie. Het was doodmakkelijk: gewoon gaan liggen, je hand uitsteken en op de knop drukken. Maar Mario bleef staan kijken en deed niets.


  Achter zich hoorde hij een zwak geluid. Hij draaide zich snel om. Thane Paren stond onbevangen, geamuseerd naar hem te kijken. Ze maakte geen aanstalten om naar hem toe te gaan, om te vluchten, om hulp te roepen. Ze keek toe met een uitdrukking die – spottend, onmenselijk was. Mario vroeg zich af hoe schoonheid zo zuiver geraffineerd kon zijn en toch zo koud en onvriendelijk. Als ze gewond werd, zou ze dan bloeden? Zou ze nu wegrennen, alarm slaan? Als ze zich verroerde, doodde hij haar.


  ‘Ga je gang,’ zei Thane. ‘Wat let je? Ik zal me er niet mee bemoeien.’


  Mario had dit eigenlijk wel geweten. Hij draaide zich om, keek neer op zijn verwaarloosde, afgetakelde lichaam. Hij fronste.


  ‘Bevalt-ie je niet?’ vroeg Thane. ‘Is-ie niet zoals je jezelf herinnert? Jullie zijn allemaal hetzelfde, als een pauw rondstappende beesten.’


  ‘Nee,’ zei Mario langzaam. ‘Ik dacht dat ik alleen nog leefde om mijn eigen lichaam terug te krijgen. Nu weet ik het niet meer. Ik geloof niet dat ik het nog hebben wil. Ik ben Ebery de industrieel. Hij is Mario de playboy.’


  ‘Ah,’ zei Thane. Haar wenkbrauwen rezen licht omhoog. ‘Je bent gehecht geraakt aan het geld, de macht.’


  Mario lachte gekwetst. ‘Jij hebt te lang in een sfeer geleefd waar alleen dergelijke dingen telden. Ze zijn je naar je hoofd gestegen. Er zijn nog andere dingen op de wereld. De sterren. De melkweg – een bloemenveld vol luisterrijke juwelen... Als Ebery kan ik volgende week naar de sterren vertrekken. Als Mario ga ik terug naar het Oxonische Terras om te handballen.’


  Ze nam een stap naar hem toe. ‘Ben jij–’


  Hij zei: ‘Net deze week heeft een natuurkundige de boeien verbroken die het heelal bij elkaar houden. Hij is in een kwartier naar Pluto gegaan. Ebery wilde niet naar hem luisteren. Hij is nu op sterven na dood. Ebery zou zeggen dat hij niet goed snik was en hem ontslaan. Want er is verder geen bewijs, alleen het woord van twee mannen.’


  ‘En?’ vroeg Thane. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik wil mijn lichaam terughebben,’ zei Mario langzaam. ‘Dit varkenskarkas haat ik hartgrondiger dan de dood. Maar er is iets wat ik nog veel liever wil. Naar de sterren gaan.’


  Ze kwam dichter naar hem toe. Haar ogen glansden als Vega en Spica op een warme zomernacht. Hoe had hij haar ooit koud kunnen vinden? Ze was snel, heet, kookte van levenslust, hartstocht, fantasie. ‘Ik wil mee.’


  ‘Waar wil iedereen zo graag heen?’ zei een lichte bariton, rustig, maar met een razende onderstroming. Mervyn Allen beende snel naar hen toe. Hij zwaaide met zijn stoere atletische armen en balde zijn vuisten om zich voor te bereiden op een gevecht. ‘Waar wil je naar toe?’ zei hij tegen Mario. ‘Naar de verdoemenis, hè? Goed. Komt in orde.’ Zijn vuist schoot als een stormram vooruit.


  Mario ging log achteruit en weer naar voren. Ebery’s lichaam was niet geschikt voor een vechtpartij. Het was een slappe blubbermassa met een peervorm en ondanks Mario’s ascetische leven zwaaide het buikje nog altijd borrelend heen en weer als een natte spons. Maar hij vocht. Hij vocht met een roodbloedige razernij die een halve minuut weerstand bood aan Allens kracht en snelheid. En toen veranderden zijn benen in bevende rieten en zijn armen wilden niet meer mee. Hij zag Allen naar hem toekomen met een ontzaglijke, massieve dreun die zijn kaak zou verpletteren als een natte kartonnen doos en zijn tanden in de rondte zou sproeien.


  Maar Allen krijste het uit met een hele hoge stem, en hij zakte in elkaar en zeeg langzaam ineen op de vloer.


  Thane had een pistool in haar hand en keek neer op het lijk.


  ‘Maar dat is je broer,’ hijgde Mario, meer geschrokken van haar uitdrukking dan van het gevecht op leven en dood met Allen.


  ‘Het lichaam van mijn broer. Mijn broer zelf is vanochtend gestorven. Vanochtend vroeg. Allen had beloofd dat hij hem niet dood zou laten gaan, dat hij hem een nieuw lichaam zou geven... En vanochtend stierf mijn broer.’


  Ze staarde koel naar het lijk. ‘Toen hij jong was, was hij zo knap. Nu zijn zijn hersens dood en zijn lichaam is ook dood.’


  Ze legde het pistool op een tafel. ‘Maar ik wist dat het zou gebeuren. Ik ben er misselijk van. Afgelopen. Nu gaan we naar de sterren, jij en ik, als je me hebben wilt. Wat kan ’t me schelen dat je in een papzak rondloopt? Jij bent je hersens.’


  ‘Allen is dood,’ zei Mario alsof hij droomde. ‘Niemand kan tussenbeide komen. Het Chateau d’If is van ons.’


  Ze keek hem weifelend aan met een opkrullende lip. ‘En dus?’


  Waar is het telescherm?’


  


  De kamer leek opeens vol mensen te staan, zag Mario verrast. Hij had niets gemerkt, daarvoor had hij het te druk gehad. Nu was hij klaar.


  Zij aan zij zaten vier verdoofde oude mannen die in de ruimte staarden met ogen die later, als ze bijkwamen, de ziek makende foltering zouden weerspiegelen van de jeugd en het leven die binnen bereik waren geweest, en weer verloren.


  Aan de andere kant van de kamer stonden bleek, nerveus en stil Zaer, Breaugh, Janniver. En het lichaam van Ralston Ebery.


  Maar het lichaam sprak met de snelle stroom van woorden en gedachten die bij Arnold hoorde.


  En in Arnolds weggeteerde lichaam, nu bewusteloos, huisde de geest van Ralston Ebery.


  Mario liep rond in zijn eigen lichaam. Hij voelde de vloer met zijn eigen voeten, zwaaide met zijn armen, betastte zijn eigen gezicht. Thane Paren observeerde hem aandachtig, alsof zij licht, vorm en kleur voor het eerst van haar leven zag, alsof Roland Mario het enige ter wereld was wat het leven ooit voor haar kon betekenen.


  Verder was er niemand. Murris Slade, die de aanwezigen naar het Chateau gelokt had door ze te bedreigen of om te kopen of bang te maken, was niet verder dan de vestibule gekomen.


  Mario richtte zich tot Janniver, Zaer en Breaugh. ‘Willen jullie drie dan de verantwoordelijkheid op je nemen?’


  Ze keken hem aan met hun grote, beduusde ogen, nog steeds niet helemaal hersteld van de schok en de opluchting. ‘Ja,’ zeiden ze alle drie.


  ‘Sommige slachtoffers zijn niet meer te helpen. Sommigen zijn dood of gek geworden. Voor hen kan niets meet worden gedaan. Maar degenen die jullie in hun eigen lichaam terug kunnen brengen – die zijn jullie verantwoordelijkheid.’


  ‘En daarna vermorzelen we de vervloekte machine tot er geen spetter meer van over is,’ beloofde Breaugh. ‘En het Chateau d’If zal alleen nog iets zijn waarover gefluisterd wordt, iets waar oude mannen over dromen.’


  Mario glimlachte. ‘Weten jullie die advertentie nog? “Verveeld? De sleur zat? Probeer dan het Chateau d’If.”’


  ‘Ik ben de sleur niet zat meer, ik verveel me niet meer,’ zuchtte Zaer.


  ‘We hebben waar voor ons geld gekregen,’ zei Janniver wrang.


  Mario fronste. ‘Waar is Ditmar?’


  ‘Die heeft morgenochtend om tien uur een afspraak,’ zei Thane. ‘Hij komt voor het nieuwe lichaam dat hij verdiend heeft.’


  Breaugh zei met stille voldoening: ‘En wij zullen hier zijn om hem te begroeten.’


  ‘Het zal een verrassing voor hem zijn,’ zei Janniver. ‘En waarom ook niet?’ zei Zaer. ‘Dit is immers het Chateau d’If.’


  

  


  [1] Het Engelse woord voor als is hier if.


  De Mitr


  Een kaal voorgebergte daalde af naar een baai en het brede, verlaten strand.


  Het water rees en daalde amper. De lucht was grijs van een hoge bewolking en het was stil. De baai glansde dof, als oud tin.


  Het strand was omzoomd met duinen die niet ver van het water overgingen in een bos van grillige groenzwarte cypressen.


  Het bos hield stand tegen het oprukkende zand in, dat het vastlegde met wijdvertakte dunne wortels.


  Tussen de duinen stonden ruïnes – glazen muren die melkachtig geschuurd waren door de zilte wind en het zand. In het midden van deze muren had een menselijk wezen van gras en lintwier een leger gemaakt.


  Haar naam was Mitr, zo werd ze althans door de kevers genoemd. Bij gebrek aan een andere benaming, had ze het woord tot haar naam gemaakt.


  De naam, het bed van plantaardig materiaal en een lap bruine stof die ze van de kevers had gestolen waren haar enige bezittingen. Wellicht zou men ook een schimmelende stapel botten die honderd meter verder in het bos lag tot haar bezittingen kunnen rekenen. De botten boeiden haar hevig, en ze had een vage herinnering aan een verband tussen de beenderen en zichzelf. Vroeger, toen haar armen en benen kort en rond waren, was de tamelijk groteske overeenkomst tussen haar vorm en die van de botten haar niet opgevallen. Nu was zij langer, en de gelijkenis was onmiskenbaar. Ooggaten zoals haar ogen, een mond zoals de hare, tanden, onderkaak, schedel, schouders, ribben, voeten, benen. Af en toe dwaalde ze het bos in en stond er verwonderd naar te kijken, hoewel ze er de laatste tijd minder vaak naar toe ging.


  Vandaag was het saai en grijs. Ze verveelde zich, ze had een onprettig gevoel en na enig nadenken concludeerde ze dat ze honger had. Achteloos door de duinen dwalend at ze lusteloos een paar graspeulen op. Misschien had ze eigenlijk toch geen honger.


  Ze liep omlaag naar het strand. Daar bleef ze naar de baai staan kijken. Een vochtige wind liet de bruine lap wapperen en blies haar haren dooreen. Misschien ging het regenen. Bezorgd keek ze naar de hemel. Van regen werd ze nat en kreeg ze een mistroostig gevoel. Ze kon altijd tussen de rotsen van het kustgebergte gaan schuilen, maar – soms was het beter om nat te worden.


  Ze zwierf over het strand langs het water en ze ving een klein schaaldier, dat ze opat. Het zoute vlees gaf weinig voldoening. Blijkbaar had ze inderdaad geen honger. Ze raapte een puntige stok op en trok een rechte lijn in het vochtige zand – vijftien meter – dertig meter lang. Ze bleef staan, keek om en bezag haar werk met genoegen. Teruglopend maakte ze een tweede streep evenwijdig aan de eerste op een afstand van een handbreedte.


  Een heel interessant effect. Aangespoord door een plotseling enthousiasme trok ze nog meer strepen over het strand, op en neer tot ze een uitgebreid rooster van evenwijdige lijnen had gemaakt.


  Voldaan keek ze naar het resultaat. Het was plezierig en boeiend om zulke tekens in het zand te maken. Een andere keer zou ze het nog eens doen, en dan misschien met gebogen of kruisende lijnen.


  Maar voorlopig was het genoeg. Ze liet de stok vallen. Het hongergevoel dat niet op honger duidde overviel haar weer. Ze ving een zandsprinkhaan, maar gooide hem weg zonder hem op te eten.


  Ze snel als ze kon begon ze langs het strand te rennen. Dit was beter, het flitsen van haar benen beneden haar en de schone lucht in haar longen. Hijgend bleef ze staan en toen wierp ze zich op het zand.


  Na een poos was ze weer op adem en ze ging zitten. Ze wilde nog wel wat hardlopen, maar ze voelde zich een klein beetje loom. Ze trok een gezicht, maakte een geërgerde beweging. Ze zou naar de kevers op de berg kunnen gaan; misschien wilde het oude grijze wezen dat Ti-Sri-Ti heette met haar praten.


  Aarzelend kwam ze overeind en begon terug te lopen. Het plan plezierde haar niet echt. Ti-Sri-Ti had weinig te vertellen dat haar interesseerde. Hij gaf geen antwoord op vragen maar dreunde een onafzienbare hoeveelheid gegevens op over het nest: hoeveel larven volwassenen mochten worden, hoeveel pond spinne-eieren in de voorraadkamers was opgeslagen, de toestand van zijn monddelen, antennes, ogen...


  Ze aarzelde, maar liep even later toch door. Ti-Sri-Ti was beter dan niemand, beter het geluid van een stem dan het eentonige breken van de grijze branding. En misschien zei hij deze keer wel iets interessants. Soms begon hij over minder beperkte onderwerpen en dan luisterde Mitr gefascineerd: ‘De bergen worden geregeerd door wilde hagedissen en daarachter zijn de Mercaloïde Mechanviki’s, die onder de grond wonen en alleen hun rokende schoorstenen en sintelbergen wijzen op hun activiteiten. De kevers wonen langs de kust en van de Mitr is er nog maar één over bij de oude Glazen Stad, de laatste van de Mitr.’


  Ze had het niet helemaal begrepen, omdat de stroming van de tijd, de denkbeelden voor en na, niets voor haar betekenden. Het heelal was statisch: de ene dag volgde op de andere, niet in een reeks maar als een duplicaat.


  Ti-Sri-Ti was met zijn toonloze stem verdergegaan: ‘Achter de bergen ligt eindeloze woestijn, dan eindeloos ijs, dan eindeloos woest land, dan een land van ziedend vuur, dan het grote water en dan weer het land van leven, de heerschappij en het domein van de kevers, waar ieder solstitium een nieuwe hectare rottend blad wordt gekauwd en gedeponeerd...’ En toen wijdde hij een uur lang uit over de zwammenverbouw van de kevers.


  Mitr slenterde over het strand. Ze passeerde het prachtige rooster dat ze in het zand had gekrast, ze passeerde haar glazen muren, ze beklom de eerste terrassen van zwarte rots. Ze bleef staan om te luisteren. Hoorde ze daar iets?


  Na een aarzeling ging ze verder. Toen was er een stormloop van talrijke voeten. Een lange bruin met zwarte kever besprong haar en drukte haar tegen de rots. Ze verzette zich zwak, maar de voorste voeten drukten haar schouders tegen de bodem en kromden haar rug. De kever hield zijn snuit tegen haar nek en maakte een gaatje in haar huid. Slap van lijf staarde ze in zijn rode ogen terwijl hij dronk.


  Toen hij klaar was liet hij haar los. De wond sloot vanzelf. Hij schrijnde en bonsde. De kever klom tegen de rotsen op.


  Mitr bleef een uur lang zitten om op krachten te komen. De gedachte aan het luisteren naar Ti-Sri-Ti gaf haar nu geen plezier meer.


  Lusteloos doolde ze voort over het zand en ze at een paar stukjes zeewier en een kleine vis die in een plas was achtergebleven nadat de vloed zich had teruggetrokken.


  Ze liep naar de rand van het water en staarde naar de horizon. Ze wilde het uitschreeuwen, gillen; het was dezelfde drang die haar had aangezet om zo hard over het strand te hollen.


  Ze schreeuwde met luide stem en lang aangehouden muzikale toon. De klamme wind leek het geluid te dempen. Ontmoedigend liep ze weg. Ze belandde bij het beekje, waar ze wat dronk en wat van de bramen at die hier aan verstrengelde struiken groeiden.


  Plotseling schoot ze overeind.


  Een immens, hoog geluid vulde de hemel alsof het uit de lucht zelf kwam.


  Ze verstarde, en toen rekte ze haar nek uit en keek speurend naar de dichte bewolking. Haar benen hielden zich klaar om te vluchten.


  Vuurspuwend viel er een lange zwarte luchtvis uit de hemel.


  Dodelijk verschrikt deinsde ze achteruit de braamstruiken in. De doornen rukten aan haar benen en daardoor werd ze weer helder.


  Ze dook het bos in. Daar verstopte ze zich onder een overhangende cypressenstam.


  De hemelvis viel verbluffend snel omlaag. Hij liet zich op het strand zakken en installeerde zich daar met een stille zucht.


  Mitr zag gefascineerd en verstijfd toe. Nog nooit had ze zo iets meegemaakt, nooit meer zou ze over het strand lopen zonder de hemel in de gaten te houden.


  De hemelvis ging open. Ze zag glinsteringen van metaal en glas. Uit het inwendige sprongen drie wezens. Verwonderd boog ze haar hoofd naar voren. Ze leken wel wat op haar, maar ze waren groot en rood en stevig. Vreemde, beangstigende schepsels. Ze maakten een heleboel lawaai en ze spraken met ruwe, hese stemmen.


  Een van hen zag de glazen muren en een poos lang onderzochten ze de ruïnes met grote belangstelling.


  De zwart met bruine kever die haar bloed had gedronken haastte zich net op dit moment over de rotsen terug naar het strand. Een van de nieuwkomers begon luid te roepen en de verbijsterde en geïrriteerde kever rende weer terug tegen de rotsen op. De vreemdeling had een glanzend ding in zijn hand. Er spatte een lans van vuur uit en de kever barstte in duizend gloeiende stukjes uit elkaar.


  De drie wezens schreeuwden van het lachen en Mitr maakte zich zo klein mogelijk onder de boomstam.


  Een van de vreemden zag de plek op het strand waar zij haar rooster had getekend. Hij riep de anderen erbij en zij keken ernaar met alle tekenen van belangstelling en ze bestudeerden haar voetafdrukken aandachtig. Een van hen zei iets, waardoor de anderen in luid gelach uitbarstten. Toen keken ze alle drie op en zagen speurend om zich heen.


  Ze zochten haar, dacht Mitr. Ze kroop zo ver naar achter onder de boomstam dat de bast in haar huid drong.


  Na een poos verslapte hun belangstelling en ze liepen terug naar de luchtvis. Een van hen haalde een lange zwarte buis naar buiten waarmee hij naar de branding liep. Daar aangekomen gooide hij het uiteinde van de buis ver in het water. De buis werd stijf en begon te rillen, terwijl hij zuigende geluiden maakte.


  De luchtvis had dorst en dronk met zijn snuit, dacht Mitr.


  


  De drie vreemde wezens liepen nu over het strand naar het beekje met zoet water. Mitr zag ze bevreesd naderen. Volgden ze soms haar sporen? Haar handen waren nat en haar huid tintelde.


  Ze bleven aan de rand van het water staan, knielden en dronken ervan. Ze waren maar een paar stappen bij haar vandaan. Mitr kon ze duidelijk zien. Ze hadden fel koperkleurig haar en kleine haartjes om hun mond. Ze droegen glanzende rode schilden om hun borst, grijze stof om hun benen en metalen voetwindsels. Ze leken sterk op haar – maar ze waren toch anders. Groter, harder, energieker. En ook wreed: ze hadden de bruin met zwarte kever verbrand. Mitr sloeg hen gefascineerd gade. Waar woonden ze? Waren er nog meer zoals deze wezens, zoals zij, in de hemel?


  Ze veranderde van houding. De bladeren ritselden. Rillingen van opwinding en angst kropen over haar rug. Hadden zij het gehoord? Ze zat klaar om te vluchten. Nee, ze liepen terug naar de hemelvis.


  Mitr sprong op en bleef vanachter de bladeren naar hen kijken. Blijkbaar kon het ze weinig schelen dat er iemand zoals zijzelf in de buurt woonde. Ze werd boos. Nu wilde ze hen berispen en ze van het strand sturen.


  Ze weerhield zich. Het zou stom zijn om zich aan hun te vertonen. Misschien smeten ze ook naar haar een lans van vuur om haar te verbranden. In ieder geval waren ze ruw en bruut. Rare wezens.


  Ze sloop snel door het bos, van stam naar stam, liet zich plat neervallen als het nodig was, totdat ze zo dicht bij de luchtvis was gekomen als de beschutting reikte.


  De vreemdelingen stonden vlak bij de voet van het monster. Ze wekten niet de indruk dat ze verdere verkenningen van plan waren.


  De buis die in het water lag werd slap. Ze trokken hem terug in de vis. Betekende dit dat ze weggingen? Mooi zo. Ze hadden niets te maken op haar strand. Ze hadden zich schandalig gedragen door zo arrogant te landen en een van haar kevers te doden. Bijna liep de het strand op om hen uit te kafferen, maar toen moest ze er weer aan denken hoe ruw en wreed ze waren en daarom bleef ze waar ze was. Haar huid tintelde weer.


  Blijf rustig staan. Zo meteen gaan ze weg en dan heb je weer het rijk alleen.


  Ze bewoog zich rusteloos.


  Ruwe rode bruten.


  Beweeg je niet, anders zien ze je. En dan? Ze rilde.


  Ze maakten zich klaar om te vertrekken. Ze kreeg een brok in haar keel. Zij hadden haar sporen gezien, maar geen enkele moeite gedaan om haar te zoeken. En ze hadden haar zo makkelijk kunnen vinden, want ze had zich eigenlijk helemaal niet echt verstopt. En nu was ze dichterbij dan ooit.


  Als ze maar één stap naar voren ging, dan zouden ze haar zien.


  Met een huiverend gevoel schoof ze een heel klein eindje achter de boomstam vandaan. Heel weinig maar. Toen sprong ze met bonzend hart terug.


  Hadden ze haar gezien? Plotseling overspoeld door angst hoopte ze van niet. Wat zouden ze doen?


  Ze keek behoedzaam om de boomstam heen. Een van de vreemde wezens stond verbaasd te kijken, alsof hij iets had zien bewegen. Maar zelfs nu zag hij haar nog niet. Hij keek recht in haar ogen.


  Ze hoorde hem een schreeuw geven en toen vluchtte ze al door het bos. Hij stormde haar achterna, op de voet gevolgd door de andere twee die ook door het kreupelhout daverden.


  


  Ze lieten haar gekneusd en bloedend achter in een bed van varens en marcheerden door het bos terug naar het strand terwijl ze met hun rauwe, schorre stemmen lachten en praatten.


  Ze bleef een tijd rustig liggen.


  Hun stemmen verstomden. Ze kroop overeind, stond even te wankelen en hinkte toen achter hen aan.


  Een laaiend schijnsel verlichtte de hemel.


  Door de bomen zag ze de luchtvis donderend naar boven gaan – hoger en steeds hoger. Hij verdween door de wolken.


  Op het hele strand was het stil, buiten het onophoudelijke gemompel van de branding.


  Ze liep omlaag naar de waterkant, waar de vloed opkwam. De wolken werden nog grijzer, want het werd avond.


  Minutenlang keek ze naar de hemel en luisterde. Geen geluid. De natte wind blies in haar gezicht en speelde met haar haar.


  Ze zuchtte. Ze sjokte met tranen op haar wangen naar de verweerde glazen muren.


  Het getij spoelde over het rooster van rechte lijnen dat ze zo zorgvuldig in het zand had getekend. Over een paar minuten zou het helemaal weg zijn.


  Alfreds Ark


  Ben Hixey, de redacteur van de Weekly Courier van Marketville in de staat Iowa, ging er makkelijk bij zitten en stak een stompje sigaar aan, waarna hij zijn bezoeker vanachter de rookwolken inspecteerde. ‘Alfred, je ziet eruit als een toonbeeld van wanhoop. Vanwaar dat lange gezicht?’


  Alfred Johnson, de plaatselijke handelaar in veevoer en graan, gaf niet meteen antwoord. Hij keek uit het raam, naar zijn laarzen, naar Ben, naar zijn eigen forse knuisten. Hij krabde in zijn stijve bruine haar, wat een vleugje stof en kaf opleverde. Tenslotte zei hij: ‘Ben, ik weet eigenlijk niet goed hoe ik ‘t je moet zeggen, zonder er een opgewonden toestand van te maken.’


  ‘Begin dan maar bij het begin,’ zei Ben. ‘Ik word niet zo gauw opgewonden. Je gaat toch niet weer trouwen?’


  Alfred schudde zijn hoofd met de pijnlijke grijns van iemand die door schade en schande wijs is geworden. ‘Twee keer was wel genoeg.’


  ‘Nou, kom maar op. Wat is er voor opwindends aan de hand?’


  ‘Lees je je Bijbel, Ben?’


  ‘De Bijbel?’ Ben liet zijn vlakke hand neerkomen op de laatste editie van Redacteur en Uitgever. ‘Hier heb je m’n bijbel.’


  ‘Nee, even ernstig.’


  ‘Nee,’ zei Ben. Hij blies een rookpluim naar het plafond. ‘Ik kan niet beweren dat ik me echt grondig in die dingen heb verdiept.’


  ‘Je hebt de Bijbel niet nodig om te zien dat de wereld vol rottigheid zit.’


  Daar was Ben het mee eens. ‘Ik zou er nooit op stemmen, maar mijn oplaag vaart er wel bij.’


  ‘Zesduizend jaar geleden was de wereld net als tegenwoordig — een poel des verderfs. Herinner je je nog wat er toen gebeurde?’


  ‘Zo uit het hoofd, nee.’


  ‘De Here bezocht ons met een grote zondvloed. Hij wies de wereld schoon van rottigheid. Nou Ben, d’r komt weer zo’n zondvloed.’


  ‘Zeg Alfred,’ zei Ben zonder omwegen, ‘hou je me voor ‘t lapje?’


  ‘Nee, meneer. Lees je Bijbel d’r maar op na, dan zul je ‘t zelf wel zien. De dag naakt en ‘t duurt niet lang meer!’


  Ben verschoof een paar van de papieren op zijn bureau. ‘En je wilt zeker dat ik deze zondvloed met vette koppen in de krant zet?’


  Alfred schoof naar voren op zijn stoel en gaf een klap met zijn vuist op het tafelblad. ‘Ik zal je mijn plan vertellen, Ben,’ zei hij met een ernstig gezicht. ‘Ik wil dat de goede burgers van de stad bij elkaar komen. Ik wil dat wij een grote ark gaan bouwen, dat we twee dieren van elke soort aan boord brengen, genoeg eten en drinken, en dat we ons gereed houden. Lach me niet uit, Ben. De dag naakt.’


  ‘Wanneer precies is de grote dag?’


  ‘20 juni. Dus we hebben nog niet eens een heel jaar. Veel tijd is ‘t niet, maar wel genoeg.’


  ‘Alfred – meen je ‘t serieus?’


  ‘Nou reken maar, Ben.’


  ‘Ik heb je altijd voor een kerel met gezond verstand gehouden, Alfred. Zo iets fantastisch kun je toch niet in geloven.’


  Alfred glimlachte. ‘Maar ik rekende er ook helemaal niet op dat je mij op m’n woord zou geloven. Nee, ik ga het je bewijzen.’ Hij haalde een Bijbel uit zijn zak, liep om het bureau heen en hield het boek aan Ben voor. ‘Kijk hier maar ’s…’


  Een half uur lang bepleitte hij zijn zaak, wees de belangrijke passages aan en formuleerde conclusies die Ben anders misschien over het hoofd zou hebben gezien. ‘Zo,’ zei hij toen, ‘geloof je me nu?’


  Ben zakte onderuit in zijn stoel. ‘Alfred, mag ik je een goeie raad geven?’


  ‘Ik zou graag zien dat je me komt helpen, Ben. Ik wil jou en je gezin graag aan boord van die ark hebben die ik van plan ben te bouwen.’


  ‘Ik zal je een goeie raad geven. Neem weer een vrouw. Dat is het minste van twee kwaden, en dan denk je tenminste niet meer aan die zondvloedtoestand.’


  Alfred stond op. ‘Dan wil je dus zeker geen bericht in de krant zetten?’


  ‘Nee, meneer. En weet je waarom niet? Omdat ik niet wil dat de hele provincie je vierkant uitlacht. Ga nou naar huis en dirk je op, rij naar Davenport en drink je een flink stuk in je kraag en vergeet al deze onzin.’


  Alfred groette met een gebaar en vertrok.


  


  Ben Hixey loosde een diepe zucht, schudde zijn hoofd en ging weer aan het werk.


  Een ogenblik of wat later was Alfred alweer terug. ‘Je kunt iets voor me doen, Ben. Ik wil m’n zaak verkopen. Ik neem een grote advertentie op de voorpagina. En onderaan moet je zetten: “Zondvloed op komst, 20 juni. Hulp en geld nodig om een ark te bouwen.” Wil je dat voor me doen?’


  ‘Het is jouw advertentie,’ zei Ben.


  Twee weken later begon Alfred Johnson op een onbebouwd terrein naast zijn huis met de bouw van een ark. Hij had zijn zaak verkocht voor een bedrag dat zijn vrienden een schandaal vonden. ‘Hij heeft je gewoon bestolen, Alfred!’ Alfred schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het geld van hém gestolen. Over een jaar wordt die zaak zo weggespoeld. Ik heb zijn geld alleen maar aangenomen omdat het over een jaar toch niets meer te betekenen heeft.’


  ‘Alfred,’ zeiden zijn vrienden kregel, ‘je zet jezelf voor aap!’


  ‘Misschien wel,’ zei Alfred. ‘Wie weet? En misschien heb ik een plek om te staan, terwijl jullie moeten zwemmen. Hebben jullie daar wel ‘s aan gedacht?’


  ‘Meen je ‘t echt in volle ernst, Alfred?’


  ‘Tuurlijk, wat dacht je dan? Ooit van een goddelijke openbaring gehoord? Nou, dat heb ik gehad. En als jullie alleen maar gekomen zijn om te kletsen, sorry, maar ik moet aan het werk.’


  De ark begon vorm te krijgen. Het werd een ark van vijftien meter lang, tien meter breed en drie meter diepgang.


  Alfred werd een soort plaatselijke beroemdheid en de dorpelingen maakten er een gewoonte van om even bij hem langs te gaan en te kijken hoe hij vorderde. Alfred kreeg een heleboel schertsend advies.


  ‘Die schuit is van z’n leven niet groot genoeg, Alfred,’ riep Bill Olafson. ‘Niet voor de olifanten en de rinocerossen en de giraffes en de leeuwen en de tijgers en de nijlpaarden en de grizzlyberen.’


  ‘Ik neem geen wilde beesten mee,’ zei Alfred. ‘Alleen een paar stuks stamboekvee, paarden en schapen, alleen maar hele goeie dieren. Als de Heer wilde dat die andere dieren ook gespaard werden, dan had hij me wel meer geld gestuurd. Ik heb net genoeg voor wat je hier ziet.’


  ‘Neem je nog een vrouw mee, Alfred? Je bent niet getrouwd. Ben je soms van plan de wereld opnieuw te bevolken vanwegens die onbevlekte ontvangenis-methode of zo?’


  ‘Als de goeie vrouw niet uit zichzelf opduikt,’ antwoordde Alfred, ‘dan huur ik gewoon een vrouw voor een dag. Als ze merkt dat ik de enige man ben die nog leeft, dan trouwt ze me gauw genoeg.’


  De herfst ging over in de winter, de lente brak aan en de ark was klaar. Alfred begon allerlei voorraden aan boord te brengen.


  Op een dag kwam Ben Hixey hem opzoeken. ‘Zo, Alfred, ik moet zeggen, je hebt de moed die bij je overtuiging hoort.’


  ‘’t Is geen moed, Ben. ‘t Is lafheid. Ik wil niet verzuipen. Ik vind het alleen maar jammer dat niet nog een paar van jullie even grote lafaards zijn als ik.’


  ‘Ik maak me meer zorgen om de waterstofbom, Alfred. Ik zou wel een ark willen bouwen die daartegen helpt.’


  ‘Over ongeveer een maand is er niet één waterstofbom meer over, Ben. Dan is er geen enkel soort bommen meer, nooit meer, als ik er iets over te vertellen krijg — en dat krijg ik, als ik kijk hoe het er uitziet.’


  Ben bekeek de ark met een verwonderde blik. ‘Je gelooft er helemaal rotsvast in, hè Alfred?’


  ‘Ja zekers, Ben. D’r zijn een hele massa mensen die ik met lede ogen zie verdrinken — maar ik heb jullie allemaal gewaarschuwd. Ik heb aan de President geschreven en aan de Gouverneur en aan de baas van Reader’s Digest.’


  ‘Ja? Wat zeiden ze?’


  ‘Ze schreven om me te bedanken voor mijn voorstel. Maar ik snapte wel dat ze me niet geloofden.’


  Ben Hixey glimlachte. ‘Ik ook niet, Alfred.’


  ‘Je zult wel zien, Ben.’


  Juni deed zijn intrede met een periode van prachtig zomerweer. Nog nooit had het land er zo mooi en schoon uitgezien. Alfred kocht zijn levende have en loodste de dieren op 15 juni aan boord van zijn ark. Zijn vrienden en buren namen er foto’s van en boden hem met veel ceremonieel een glazen kooitje aan waarin twee vlooien zaten. Het probleem welke vrouw de moeder van de toekomstige mensheid moest worden loste zichzelf op: een impresario kwam vertellen dat een cliënte van hem, het beeldschone filmsterretje Maida Brent, vrijwillig haar diensten aanbood en dat ze op de ochtend van 20 juni aan boord van de ark zou komen.


  ‘Nee,’ zei Alfred Johnson. ‘De twintigste juni begint om middernacht. Ze moet de negentiende ‘s avonds aan boord zijn.’


  Nadat hij overlegd had met juffrouw Brent, ging de impresario hiermee akkoord.


  De achttiende juni begon helder en zonnig, hoewel het weerbericht op de radio en de tv gewag maakte van zonderlinge afwijkingen in de jetstream.


  Op de ochtend van de negentiende liep Alfred Johnson, die voor de gelegenheid nieuwe schoenen en een nieuw pak aanhad, even bij Ben Hixey aan. ‘De laatste keer, Ben.’


  Ben keek even op van een bericht van AP, met een wat treurige grijns. ‘Ik zat net het weerbericht te lezen.’


  Alfred knikte. ‘Ik weet het. Regen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Vaarwel, Ben.’


  ‘Vaarwel, Alfred. Goeie aankomst.’


  Op de negentiende ‘s middags kwamen er uit het noorden dofzwarte wolken aanrollen. Juffrouw Maida Brent arriveerde om zeven uur in haar Cadillac met open kap en bestraald door de elkaar afwisselende lichtflitsen van de bliksem en de flitslampjes ging ze aan boord. De impresario wilde mee, maar Alfred ging voor hem staan. ‘Sorry. De bemanning is al compleet.’


  ‘Maar juffrouw Brent kan toch niet de hele nacht aan boord blijven, meneer Johnson.’


  ‘Ze blijft veertig dagen en veertig nachten aan boord. Ze zal er toch aan moeten wennen. Smeer ‘m nu maar.’


  De impresario haalde zijn schouders op en ging in de auto zitten wachten. Het filmsterretje zou wel weer te voorschijn komen als ze er op uitgekeken was.


  ‘s Avonds begon de regen te vallen en om tien uur goot het. Om elf uur plaste de impresario naar de ark. ‘Maida!’ riep hij. ‘Hé, Maida!’


  Maida Brent verscheen in de deur van de kajuit. ‘Ja?’


  ‘Laten we d’r toch vandoor gaan! Meer publiciteit kunnen we hier toch niet uithalen.’


  Maida Brent keek naar de gesloten zwarte hemel. ‘Wat zegt het weerbericht?’


  ‘Regen.’


  ‘Alfred en ik zitten te dammen. We hebben het heel gezellig. Ga jij maar vast. Dag.’


  De impresario zette de kraag van zijn jas op en kloste slechtgehumeurd met stijve benen terug naar de auto, waar hij wat probeerde te slapen. Het kletteren van de regen op het dak hield hem wakker.


  De dageraad bleef achterwege. Om negen uur liet een flets, somber licht zien dat er in de straatgoten een decimeter water stond. De regen roffelde steeds harder. Op straat begonnen auto’s vol nieuwsgierigen te verschijnen met hun radio afgestemd op het weerbericht. Verbaasde weerkundigen spraken over stationaire koudefronten, occlusies, cyclonen en anticyclonen, het vooruitzicht: regen.


  De straat werd overvol. Het nieuws meldde dat de brug over de Perry weggespoeld was en dat de Tinkreek buiten zijn oevers trad. Steeg het water? Ja, het water steeg!


  Bill Olafson kwam door de modder soppen. ‘Hé Alfred! Waar ben je?’


  Alfred keek kalm uit de kajuit naar beneden. ‘Hallo, Bill.’


  ‘Moeder de vrouw en de kinderen willen je ark ‘s bekijken. Vind je ‘t goed als ze een poosje aan boord komen?’


  ‘Sorry, Bill. Kan ik niet aan beginnen.’


  Bill liep onzeker terug naar zijn auto. Er klonk een ontzaglijke, rollende reeks donderslagen en hij keek bang omhoog.


  Alfred hoorde achterop de ark een geluid. Hij trok zijn oliejas en zijn laarzen aan en slofte erheen. Twee tienerjongens en hun vriendinnen kwamen een ladder op.


  Alfred duwde de ladder weg. ‘Maar dat je wegkomt, jongens. Hoepel op. Laat ik het geen twee keer hoeven zeggen.’


  ‘Alfred!’ hoorde hij Maida door de plenzende regen roepen. ‘Er komen mensen aan boord!’


  Alfred holde terug en zag een stuk of twintig vrienden en buren onder aanvoering van Bill Olafson die hun koffers in de kajuit droegen. ‘Ga van m’n ark af, beste mensen,’ zei Alfred vriendelijk. ‘Er is niet genoeg plaats.’


  ‘We kwamen even kijken hoe het er uitziet,’ zei Bill.


  ‘Het ziet er prima uit. Smeer ‘m nu.’


  ‘Toch maar niet, Alfred.’ Bill leunde over de reling. ‘Okay Moeders, geef Joanne en de hond even aan. Vlug. Voor al die andere mensen aan boord komen.’


  ‘Als je niet ophoepelt,’ zei Alfred, ‘zal ik moeten zorgen dat je ophoepelt.’


  ‘Probeer geen geintjes met me uit te halen, Alfred.’


  Alfred deed een stap naar voren; Bill sloeg hem op zijn neus. Andere vrienden en buren van Alfred tilden hem op, droegen de vloekende en spartelende botenbouwer naar de reling en gooiden hem in de modder.


  Van de straat kwamen tientallen mensen aanrennen, mannen, vrouwen, kinderen. Ze sprongen tegen de zijkant van de boot op en klauterden aan boord van de ark. De kajuit stond stampvol en het dek wemelde van de mensen.


  Er ratelde een donderslag; de regen nam af. Hoog aan de hemel ontstond een dunne plek in de wolken. De zon brak erdoor. De regen hield op. De zon glinsterde op de natte gebouwen, de stromende straten.


  Alfreds vrienden en buren, die mannetje aan mannetje bij de reling stonden, keken neer op Alfred. Alfred, die nog steeds in de modder zat, keek omhoog naar hen.


  Het Smalle Land


  Twee zenuwen bovenop Erns hersens versmolten; hij kwam bij bewustzijn en zag duisternis en voelde insnoering. Het was een onplezierige gewaarwording. Hij zette zijn ledematen schrap en oefende druk uit op zijn schaal. In alle richtingen behalve één ontmoette hij weerstand. Hij schopte, stootte en na verloop van tijd ontstond er een breuk. Het benauwde gevoel nam iets af. Ern wriggelde om zijn as, klauwde in het mem;braan, scheurde het opzij en werd plotseling overvallen door een onaangename vochtafscheiding: de sappen van een ander wezen dan hijzelf. Het wezen draaide zich moeizaam om en tastte naar hem. Ern deinsde weg en sloeg de zoekende ledematen terug, die angstwekkend sterk en zwaar leken.


  Er volgde een afwachtende periode. Elk vond de ander weerzinwekkend. Ze waren van dezelfde soort, maar anders. Na een poos begonnen de twee kleine wezentjes te vechten met bijna onhoorbaar gepiep en gejammer.


  Uiteindelijk wurgde Ern zijn tegenstander. Toen hij zich van zijn dode vijand los probeerde te maken, ontdekte hij dat hun weefsels aan elkaar kleefden en dat de twee nu één waren. Ern breidde zich uit, omhulde het verslagen individu en versmolt ermee.


  Daarna rustte Ern uit terwijl hij zijn bewustzijn verkende. De insnoering begon opnieuw benauwend te worden. Ern schopte en stompte en veroorzaakte een nieuwe breuk en toen spleet de schaal wijd open.


  Ern worstelde zich naar buiten in een zacht slijm en toen omhoog in fel licht, een bittere, dorre leegte. Van boven kwam een rauwe kreet. Een enorme gedaante stortte zich op hem. Ern ontweek hem en de twee klakkende zwarte priemen misten hem. Met zijn armen en benen spartelend glibberde hij het koele water in en dook onder.


  Het water werd ook door anderen bewoond. Ern zag hun vage gedaanten overal om zich heen. Sommige ervan leken op hem: het waren bleke sprotjes met bolle ogen en smalle schedels met dunne vliezen als kammen. Anderen waren groter en hadden armen en benen met duidelijk zichtbare gewrichten, terwijl hun kammen stijver waren en hun huid was taai en zilvergrijs. Ern kwam in beweging, beproefde zijn armen en benen. Eerst behoedzaam, daarna behendig zwom hij weg. Toen kwam de honger en hij begon te eten, larven, klompjes aan de wortels van de waterplanten, een hapje hier, een brokje daar.


  Zo begonnen Erns kinderjaren en allengs raakte hij beter thuis in de omstandigheden van de waterwereld. Tijdsduur was niet te meten. De basis voor tijdmeting ontbrak. Er was geen afwisseling van licht en donker, geen verandering behalve Erns eigen groei. De enige belangrijke gebeurtenissen in de ondiepte aan de rand van de zee waren de tragedies. Een waterbaby die zich al ravottend of roekeloos te ver van de kust waagde, kon door een stroming worden gegrepen en meegevoerd onder het stormgordijn. De gepantserde vogels namen af en toe een heel jonge baby mee die zich aan het oppervlak lag te zonnen. Het gruwelijkst van al was de babyrover die in een van de zeepoelen woonde. Dit was een woest dier met lange armen, een plat gezicht en vier benen richels bovenop zijn schedel. Eenmaal kreeg het dier Ern bijna te pakken. De baby-rover had zich verscholen onder de wortels van het riet en plotseling stoof hij eruit; Ern voelde het water kolken en schoot weg, maar de armen van de rover kwamen zo dichtbij dat de klauwen over zijn been schraapten. De rover achtervolgde hem onder het uitstoten van idiote geluiden, maar schoot toen ab;rupt opzij, greep een van Erns speelgenootjes en liet zich naar de bodem zakken om van zijn prooi te smullen.


  Toen Ern eenmaal groot genoeg was om de roofvogels de baas te kunnen, bracht hij veel tijd aan het oppervlak door waar hij de lucht proefde en genoot van het enorme uitzicht, hoewel hij niets begreep van wat hij zag. De hemel was een dofgrijze mist, boven de zee iets lichter, en hij veranderde nooit, behalve dat er af en toe een wolk of een regenbui doorheen werd gejaagd door de wind. Dichterbij lagen het moeras, poelen, lage eilandjes begroeid met bleek riet, zwarte struiken met uiterst tere bladeren, een paar spichtige dendrons. Erachter hing een troebele zwarte muur. Aan de zeekant ging de horizon schuil achter een muur van wolken en regen die door bliksemschichten verscheurd werd. De troebele muur en de muur van storm liepen evenwijdig en bakenden de grenzen van het gebied ertussen af.


  De grotere waterkinderen plachten samen te scholen aan het oppervlak. Er waren twee soorten. Het typische individu was slank en soepel, had een smalle benen schedel, een enkele kam en uitpuilende ogen. Hij had een levendige aard en was geneigd tot onwaardig geruzie en plotselinge felle gevechten die bijna direct weer afgelopen waren. De geslachtsverschillen waren duidelijk te zien: sommigen waren mannelijk en een half zo groot aantal was vrouwelijk.


  Een contrast met deze soort, en een kleine minderheid, vormden de waterkinderen met een dubbele kam. Ze waren zwaarder gebouwd, hadden een bredere schedel, minder bolle ogen en een bezadigder karakter. Hun geslachtsdifferentiatie viel minder op en ze bezagen de capriolen van de enkelgekamde kinderen met afkeuring.


  Ern rekende zich tot deze laatste groep, hoewel de ont;wikkeling van zijn kammen niet zo duidelijk was en hij zo mogelijk nog breder en stoerder gebouwd was dan de anderen. Seksueel ontwikkelde hij zich langzaam, maar hij was beslist mannelijk.


  De oudste kinderen, zowel die met één kam als met twee, kenden enkele woorden, die overgeleverd waren uit onbekende tijd en bron. Mettertijd leerde Ern de taal en daarna bracht hij lange perioden door met discussies over de gebeurtenissen in de ondiepten. De muur van storm met zijn onafgebroken schitterende bliksemflitsen was eeuwig fascinerend, maar de kinderen hadden de meeste aandacht voor het moeras en het glooiende land daarachter. Tegelijk met de taal hadden ze kennis genomen van de traditie dat daar, tussen de ‘mensen’, hun bestemming lag.


  Af en toe zagen ze ‘mensen’ die de modder aan de kust afzochten naar platvis of zich met mysterieuze doeleinden tussen het riet bewogen. Zodra dat gebeurde doken de waterkinde;ren, onder dwang van een onweerstaanbare emotie, ogenblikkelijk onder water. Alleen de grootste waaghalzen met één kam lieten zich met slechts hun ogen boven water vlak onder het oppervlak drijven en keken naar de mensen en hun fascinerende activiteiten.


  Iedere verschijning van de mensen prikkelde de waterkinderen tot langdurige discussies. De kinderen met een enkele kam hielden vol dat zij allemaal mensen zouden worden en op het droge land zouden gaan wonen, en volgens hen was dat een gezegende staat. De dubbelkammigen waren sceptischer. Zij beaamden dat de kinderen waarschijnlijk wel aan land zouden gaan – dat wilde de traditie – maar wat gebeurde er dan? Hierover zei de traditie niets, zodat de gesprekken beperkt bleven tot bespiegelingen.


  Na lange tijd zag Ern eindelijk mensen van dichtbij. Terwijl hij de bodem afzocht naar schaaldieren, hoorde hij een krachtig, ritmisch geplas en toen hij opkeek zag hij drie grote, lange gestalten: luisterrijke wezens! Ze zwommen met machtige en sierlijke slagen en zelfs de babyrover zou zulke schepsels wel uit de weg gaan! Ern volgde hen op een veilige afstand terwijl hij zich afvroeg of hij hen durfde naderen om zich bekend te maken. Het zou plezierig zijn, dacht hij, om met deze mensen te praten, om iets te horen over het leven aan wal... De mensen hielden stil om een school spelende kinderen te inspecteren. Ze wezen her en der terwijl de kinderen hun spel staakten en ver;wonderd opkeken. Nu greep er een schokkend voorval plaats. Het grootste waterkind met twee kammen was Zim de Naamgever, voor Ern een oud en wijs schepsel. Het was het voorrecht van Zim om namen voor zijn soortgenoten te kiezen. Ook Ern had zijn naam van hem gekregen. Het toeval wilde dat Zim nu naderbij dwaalde zonder dat hij de mensen opmerkte. De mannen wezen, ze slaakten scherpe kreten en doken onder water. Star van schrik aarzelde Zim een ogenblik, toen schoot hij weg. De mannen zetten hem na, joegen hem naar links en naar rechts en waren kennelijk vastbesloten hem te vangen. Wild van angst zwom Zim ver uit de kust, boven de kloof en daar werd hij door de stroming gegrepen en wegge;voerd naar het gordijn van storm.


  Woedende uitroepen slakend plasten de mensen met schuimende arm- en beenslagen naar het land.


  Nieuwsgierig en gefascineerd volgde Ern hen, door een grote poel en ten slotte naar een stevig modderstrand. De mensen waadden aan land en beenden tussen het riet door. Ern liet zich langzaam naar voren drijven, ten prooi aan een slopende innerlijke strijd. Hoe konden zulke magnifieke wezens Zim de Naamgever naar zijn noodlot jagen? Het land was dichtbij, de voetsporen van de mensen in de modder van het strand waren duidelijk te volgen. Waar gingen ze heen? Welke prachtige vergezichten lagen er voorbij het riet? Ern gleed langzaam naar het strand toe. Hij liet zijn voeten naar de bodem zakken en probeerde te lopen. Zijn benen voelden slap en onbruikbaar, en alleen door zich sterk te concentreren slaagde hij erin de ene voet voor de andere te plaatsen. Beroofd van de steun van het water leek zijn lichaam nu zwaar en lomp. Uit het riet klonk een schreeuw van verbazing. Erns plotseling gewillige benen droegen hem met wankele sprongen over het strand. Hij viel in het water en zwom koortsachtig snel terug naar de poel. De mensen kwamen achter hem aan, zo driftig dat het water troebel werd. Ern verstopte zich achter een bosje riet. De mannen haastten zich door de poel naar de ondiepte, waar ze een poos lang vruchteloos heen en weer zwommen.


  Ern waagde zich niet uit zijn schuilplaats. De mannen kwamen weer terug. Ze passeerden Ern op een afstand die niet groter was dan hun eigen lengte, zo dichtbij dat hij hun glinsterende donkere ogen en de donkergele binnenkant van hun mondholte kon zien als ze ademhaalden. Met hun magere gestel, hun puntige schedels en hun enkele kammen leken ze niet op Ern of Zim, maar juist op de waterkinderen die maar één kam hadden. Zij waren zijn soort niet! Hij was geen mens! Verbouwereerd, gistend van opwinding en ontevredenheid ging Ern terug naar de ondiepten.


  Maar niets was meer zoals vroeger. De onschuld van het makkelijke oude leventje was verdwenen en nu hing er een onheil in de lucht dat een zure smaak aan de oude vertrouwde routines gaf. Ern kon zijn aandacht maar moeilijk losmaken van de wal en nu bezag hij de waterkinderen met één kam, zijn vroegere speelkameraadjes, met een behoedzame blik: plotseling leken ze vreemd, anders dan hij, en zij op hun beurt hielden de kinderen met twee kammen achterdochtig in de gaten en ze stoven weg in verschrikte scholen als Ern of een van de anderen langskwam.


  Ern werd nors en zuur. Het plezier van vroeger was ver;dwenen, en compensatie was er niet. Nog twee keer zwommen de mensen door de ondiepte, maar alle kinderen met dubbele kammen verstopten zich onder het riet. Toen leken de mensen hun belangstelling te verliezen en een poos ging het leven min of meer zijn oude gangetje. Maar er waren veranderingen op til. De kustlijn begon voor Ern een obsessie te worden. Wat lag er achter de rieteilanden, tussen de eilanden en de troebele muur? Waar woonden de mensen, in welke prachtige omgeving? Heel goed oppassend dat hij de babyrover niet tegenkwam, zwom Ern de grootste poel in. Aan weerskanten lagen eilanden die overwoekerd waren door riet, met af en toe een zwarte skeletboom of een bolle slingerstruik; tere planten die onder de lichtste aanraking bezweken.


  De poel vertakte zich in stille inhammen die het naargeestige grijs van de hemel weerspiegelden en versmalde ten slotte tot een kanaal van zwarte blubber.


  Ern durfde niet verder te gaan. Als iets of iemand hem ge;volgd was, zat hij in de val. En op dit moment hing er boven hem een vreemd geel schepsel dat op duizend rinkelende schubben zweefde. Toen het Ern ontdekte, zette het dier het op een wild gejank. In de verte meende Ern ruwe stemmen te horen roepen: mensen. Hij draaide zich vlug om en zwom terug terwijl de rinkelende vogel boven hem in cirkels vloog. Ern dook onder en zwom zo hard hij kon door de poel. Na een poosje koerste hij naar de zijkant en stak voorzichtig zijn hoofd boven water. De gele vogel beschreef grillige kringen boven de plek waar hij ondergedoken was en zijn weeklagende roep was overgegaan in een treurig getoeter.


  Dankbaar keerde Ern terug naar de ondiepten. Hij begreep nu wel dat als hij ooit aan land wilde gaan, dan moest hij eerst leren lopen. Tot verbijstering van zijn soortgenootjes, ook van de dubbelgekamden, begon hij er een gewoonte van te maken door de modder van een eilandje naar boven te klauteren en tussen het riet te oefenen. Zijn pogingen hadden redelijk succes en het duurde niet lang of Ern liep zonder moeite, hoewel hij zich voorlopig nog niet op het vasteland waagde. In plaats daarvan zwom hij langs de kust met de stormmuur aan zijn rechterkant en de oever links. Steeds verder ging hij, verder dan hij ooit was gegaan.


  De stormmuur was onveranderlijk: een wal van regen en een zware damp met lansen van bliksem. De troebele muur was net zo: massief zwart op de horizon, en daarboven werd hij onmerkbaar lichter tot hij overging in de normale grijze schemer van de lucht. Het Smalle Land strekte zich oneindig ver uit. Ern zag nieuwe moerasgebieden, nieuwe rieteilanden, moddervlakten tegen de kust aan, een verzameling scherpe rotsen. Eindelijk boog de kustlijn weg en trok zich terug naar de troebele muur, waar hij veranderde in een trechtervormige baai waarin zich een vrieskoude rivier uitstortte. Ern zwom naar de oever, kroop op het kiezelstrand en stond daar op zijn nog altijd wankele benen te wiegen. Aan de verre overkant van de baai strekten weer nieuwe moerassen en eilanden zich uit tot aan zijn gezichtseinder en nog verder. Er was geen levend wezen te zien. Ern stond volmaakt alleen op de kiezels, een kleine grijze gestalte, onvast op zijn benen, die ernstig zoekend her en der tuurde. De rivier maakte een bocht en verdween in het duister. Het water van de monding was bitterkoud en stroomde snel; Ern besloot niet verder te gaan. Hij gleed de zee in en zwom terug.


  Weer in de vertrouwde ondiepten hervatte hij zijn oude leven. Hij zocht op de bodem naar schaaldieren, sarde de baby-rover, dreef goed oplettend of er geen mensen kwamen op het oppervlak, oefende zijn benen op het eiland. Tijdens een van zijn bezoeken aan het vasteland maakte hij iets heel ongewoons mee: een vrouw die eieren in de modder legde. Vanachter een rietgordijn zag Ern gefascineerd toe. De vrouw was niet zo groot als de mannen en had ook niet zo’n scherp gezicht, hoewel haar kam niet minder geprononceerd was. Ze droeg een sjaal van donkerrode geweven stof: het eerste kledingstuk dat Ern zag, en hij verwonderde zich om het beschaafde leven van de mensen.


  De vrouw had enige tijd werk. Toen ze vertrok, inspec;teerde Ern de eieren. Ze waren zorgvuldig tegen de gepant;serde roof vogels beschermd met een laag modder en een keurig tentje van gevlochten riet. Het nest bevatte drie legsels, elk bestaand uit drie eieren op een rij, die van elkaar gescheiden waren door een laagje modder.


  Hier lag dus de oorsprong van de waterbaby’s, dacht Ern. Hij herinnerde zich zijn eigen geboorte; blijkbaar was hij uit net zo’n ei gekropen. Toen hij de modder en het tentje in de oorspronkelijke staat had teruggebracht, ging Ern weer te water.


  De tijd verstreek. De mensen kwamen niet terug. Ern vroeg zich af waarom zij een bezigheid hadden opgegeven waarvoor ze eerst zo’n hevige belangstelling hadden getoond, maar de hele kwestie ging zijn begrip te boven.


  Weer viel hij ten prooi aan rusteloosheid. In dit opzicht leek hij uniek: geen van zijn soortgenoten had ooit buiten de ondiepten gezworven. Ern ging weer op weg langs de kust, maar deze keer zwom hij met de stormmuur aan zijn linkerkant. Hij passeerde de poel waarin de babyrover woonde. Het wezen keek woedend op en maakte een dreigende beweging. Ern zwom haastig verder, hoewel hij nu een groter formaat had dan wat de rover het liefst aanviel.


  De kust aan deze kant van de ondiepten was boeiender en gevarieerder dan de andere. Hij kwam drie hoge eilanden tegen die bekroond waren met een afwisselende begroeiing: zwarte skeletbomen, stengels met bundels roze en witte bladeren die tussen zwarte vingers zaten geklemd, glanzende lamellen-pilaren, waarvan de bovenste schubben uitwaaierden in grijze bladeren — toen waren de eilanden voorbij en het vasteland rees recht uit zee op. Ern zwom dicht onder het land om stromingen te ontlopen en weldra kwam hij bij een tong van kiezelstrand die in de zee stak. Hier klauterde hij aan wal en overzag de omgeving. De bodem glooide omhoog onder dekking van para;plubomen en rees toen steil op in een rotswand met zwarte en grijze vegetatie op de top. Het was het opvallendste uitzicht dat Ern kende.


  Hij gleed weer de zee in en zwom verder. Het landschap werd vlakker en drassig. Hij passeerde een zwarte slijkbank begroeid met wriemelende geelgroene tentakels die hij zorg;vuldig vermeed. Even later hoorde hij een sissend geluid en toen hij naar de zeekant keek, zag hij daar een enorme witte worm die door het water gleed. Ern hield zich dood en de worm gleed hem voorbij en verdween. Ern vervolgde zijn weg. Hij zwom net zo lang door tot de kustlijn onderbroken werd door een riviermond die landinwaarts in de mist verdween. Tegen het strand op wadend, zag Ern ver om zich heen over een troosteloos land dat alleen wat bruin korstmos in leven wist te houden. De rivier leek nog groter en sneller dan de andere die hij had gezien en er dreef af en toe een ijsschots in. Een bittere wind blies naar de stormmuur. De golven hadden witte koppen. De overkant, die amper te zien was, toonde geen reliëf of contrast. Het eind van het Smalle Land was onzichtbaar: het leek eeuwig verder te lopen tussen de muren van storm en mist.


  Ern keerde terug naar de ondiepten. Hij was niet helemaal tevreden met zijn nieuwe kennis. Hij had wonderen gezien waar zijn soortgenoten niets van wisten, maar wat hadden ze hem geleerd? Niets. Zijn vragen bleven onbeantwoord.


  


  Er vonden veranderingen plaats die niet genegeerd konden worden. Erns hele klas woonde nu aan het oppervlak en ademde lucht. Aangestoken door een flets aftreksel van Erns nieuwsgierigheid staarden ze onbehaaglijk naar het land. Hun seksuele differentiatie liep nu in het oog: sommigen kregen de neiging om seksspelletjes te spelen, maar de kinderen met dub;bele kammen, wier organen nog niet ontwikkeld waren, hielden zich minachtend afzijdig. De sociale en lichamelijke verschillen werden groter. Er begon een uitwisseling van getreiter en gehoon, met af en toe een kortstondige schermutseling. Ern schaarde zich aan de kant van de dubbelgekamde kinderen, hoewel hij als hij zijn eigen schedel betastte, alleen wat onduidelijke deuken en bobbels voelde, wat hem enigszins in ver;legenheid bracht.


  Ondanks het algemene gevoel dat er iets te gebeuren stond, werden de kinderen volkomen verrast door de komst van de mensen.


  Tweehonderd in getal kwamen de mensen door de poelen aanzwemmen en omsingelden de ondiepte. Ern en nog een paar waterkinderen klauterden ogenblikkelijk tussen de rietstengels van het eiland en verstopten zich. De anderen krioelden opgewonden rondzwemmend door elkaar. De mannen schreeuwden en kletsten met hun handen op het water, en duikend en snel heen en weer zwemmend loodsten ze de kinderen de poel in, helemaal tot aan het strand van opgedroogde modder. Hier sorteerden ze de kinderen. De allerkleinsten en ondermaatsen stuurden ze terug naar de ondiepte, terwijl ze schelle kreten van opwinding slaakten als ze een kind met een dubbele kam ontdekten.


  Toen was de selectie klaar. De gevangen kinderen werden in groepen verdeeld en weggestuurd over het pad, waarbij degenen met nog zachte benen gedragen werden.


  Gefascineerd door de procedure keek Ern van veilige afstand toe. Toen de mannen en de kinderen verdwenen waren, kwam hij uit het water en liep het strand op. Daar keek hij zijn verdwenen vrienden na. Wat nu? Teruggaan naar de ondiepte? Het oude leven leek saai en flauw. Hij durfde zich niet aan de mensen te vertonen. Zij hadden maar één kam; ze gedroegen zich ruw en bruusk. Wat bleef er dan nog over? Hij keek heen en weer, tussen het water en het land, en uiteindelijk zei hij met een melancholiek gevoel zijn jeugd vaarwel; voortaan zou hij op het land leven.


  Hij liep een paar stappen over het pad, bleef staan luisteren.


  Alles was stil.


  Hij liep behoedzaam door, gereed om bij het minste geluid in het kreupelhout te duiken. De bodem werd minder nat, het riet verdween en maakte plaats voor geurige zwarte bomen langs het pad. Erboven rezen dunne, soepele takken op met ge;deeltelijk zwevende, met gas gevulde bladeren. Ern liep steeds voorzichtiger en hij bleef steeds vaker staan om te luisteren. Wat zou er gebeuren als hij de mensen tegenkwam? Zouden ze hem doden? Ern aarzelde en keek zelfs achterom... Maar zijn besluit had hij al genomen. Hij ging verder.


  Niet ver weg klonk een geluid. Ern ging schielijk van het pad af en drukte zich plat tegen een aardhoop.


  Er kwam niemand opdagen. Ern sloop verder door de bomen en weldra zag hij tussen de zwarte bladeren het dorp van de mensen: een wonder van vernuft en gecompliceerdheid! In de buurt stonden hoge bakken met voedsel en iets verderop een rij hokken onder afdakjes met stapels palen, rollen touw, potten verf en vet. Gele rinkelvogels die op de daken zaten maakten een onafgebroken grinnikend rumoer. De bakken en hokken stonden langs de kant van een open plek rondom een groot platform waarop zich een gewichtige ceremonie afspeelde. Op het platform stonden vier mannen, gehuld in banden van gevlochten bladeren en vier vrouwen die donkerrode sjaals en hoge hoeden versierd met de schubben van rinkelvogels droe;gen. Naast het platform op een zielig grijs kluitje gedromd, stonden de kinderen met één kam.


  Een voor een werden de kinderen opgetild naar de vier mannen, die elk kind grondig inspecteerden. De meeste mannelijke kinderen werden weggestuurd en aan de menigte overgegeven. De kinderen die afgekeurd werden, ongeveer één op de tien, werden gedood met een slag van een stenen hamer en met het gezicht naar de muur van storm neergezet. De meisjes werden naar de andere kant van het platform gestuurd, waar de vier vrouwen hen opwachtten. Elk van de bevende meisjes werd op haar beurt geïnspecteerd. Ongeveer de helft werd van het platform gezonden en onder de hoede van een vrouw gesteld die hen naar een hok bracht; ongeveer één op de vijf kreeg een likje witte verf op de schedel en werd naar een kraal gestuurd in de buurt van waar de kinderen met twee kammen waren opgesloten. De rest kreeg een klap met de hamer. De lijkjes werden met het gezicht in de richting van de troebele muur van mist neergezet...


  Boven zich hoorde Ern het hersenloze gejank van een rinkelvogel. Hij schoot terug in de struiken. De vogel bleef met kletterende schubben boven hem hangen. Ern werd omsingeld door rennende mannen die hem opjoegen en ten slotte vingen. Hij werd naar het dorp gesleurd en te midden van verraste en opgewonden kreten triomfantelijk op het platform geduwd. De vier priesters, of wat voor functionarissen het ook waren, kwamen om Ern heen staan om hem te onderzoeken. Opnieuw werden er geschrokken kreten geslaakt. De priesters traden verbijsterd achteruit en toen, na een gemompelde discussie, wenkten ze de priestervrouwen. De hamer werd aangedragen – maar niet opgeheven. Een man uit de menigte sprong op het platform en ging in debat met de priesters. Opnieuw maakten ze tegen elkaar mompelend een nauwkeurige studie van Erns hoofd. Toen haalde er iemand een mes en een ander greep Erns hoofd vast. Het mes werd in de lengte over zijn schedel getrokken, eerst links van de centrale richel, toen rechts, wat twee bijna evenwijdige sneden opleverde. Het oranje bloed droop over zijn gezicht en hij was als verlamd van de pijn. Een van de vrouwen kwam met een handvol gore substantie aanzetten die ze in de wonden wreef. Toen gingen ze allemaal achteruit. Ze stonden druk te mompelen. Ern keek woedend terug, half gek van pijn en angst.


  Vervolgens werd hij naar een hok gebracht en opgesloten achter tralies die met riemen werden vastgebonden.


  Ern sloeg de rest van de ceremonie gade. De lijken werden in stukken gesneden, gekookt en opgegeten. De meisjes met de vlekjes witte verf werden naar de groep van dubbelgekamde kinderen gedreven met wie Ern zich vroeger had geïdentificeerd. Waarom was hij niet in hun groep opgenomen, vroeg hij zich af. Waarom was hij eerst met de hamer bedreigd en daarna gewond met het mes? Hij vond de situatie onbegrijpelijk.


  De meisjes en de kinderen met twee kammen werden op mars gestuurd. De overige meisjes werden zonder verdere plichtplegingen lid van de gemeenschap. De mannelijke kinderen kregen een opleiding. Elk van de mannen nam een van de jongens onder zijn hoede en onderwierp hem aan een straffe tucht. Ze kregen les in goed gedrag, knopen leggen, wapens, taal, dansen en de verschillende kreten.


  Ern moest het doen met een minimum aan aandacht. Hij kreeg met onregelmatige tussenpozen te eten. Hoe lang zijn opsluiting duurde was niet vast te stellen, omdat de onver;anderlijke hemel geen tijdmeting toestond, en bovendien was het denkbeeld van de tijd als een opeenvolging van afge;bakende perioden vreemd aan Erns geest. Hij hield de apathie alleen op een afstand door aandachtig gade te slaan wat er in de aangrenzende hokken gebeurde, waar de jongens met één kam les kregen. Ern leerde de taal lang voordat de leerlingen zover waren; hij en zijn soortgenoten met twee kammen ge;bruikten de rudimenten van deze taal al in de vredige dagen van weleer.


  De dubbele wond op zijn schedel genas langzamerhand. Er bleven twee evenwijdige ribbels van littekenweefsel over. De zwarte, pluizige haren van de volwassenheid begonnen nu door te komen, zodat zijn hele schedel bedekt raakte met dons.


  Geen van zijn vroegere kameraden besteedde de geringste aandacht aan hem. Ze hadden zich de gewoonten van het dorp eigen gemaakt en aan het oude leventje in de ondiepte dachten ze niet meer. Als hij naar ze keek wanneer ze langs zijn ge;vangenis beenden, vond Ern dat ze steeds minder op hem be;gonnen te lijken. Ze waren soepel, tenger en lenig als lange hagedissen met scherpe gezichten. Hijzelf was zwaarder, had een stomp gezicht en een breder hoofd; zijn huid was taaier en dikker en had een donkerder kleur grijs. Hij was nu bijna even groot als de mensen, maar lang niet zo pezig en vlug terwijl zij, als het nodig was, bliksemsnel in actie konden komen.


  Een keer of wat probeerde Ern in een razende bui de tralies van zijn hok te breken, maar zijn inspanningen leverden hem alleen een por met een stok op en daarna zag hij af van zulke zinloze pogingen. Hij werd nors en begon zich te vervelen. De hokken naast het zijne werden nu alleen nog gebruikt om te paren. Deze activiteit bezag hij met onbewogen interesse.


  Eindelijk werd zijn hok opengemaakt. Ern stormde naar buiten in de hoop zijn cipiers te verrassen en de vrijheid te herwinnen, maar een van de mannen greep hem beet en een andere wikkelde een touw om zijn lichaam. Zonder omhaal werd hij uit het dorp geleid.


  De mannen lieten uit niets blijken wat ze van plan waren. Op een drafje lopend brachten ze Ern door de zwarte struiken in de richting die bekend stond als ‘zeelinks’, dat wilde zeggen, met de zee aan hun linkerhand. Het pad slingerde landinwaarts over kale heuveltjes en door vochtige dalen die wemelden van welig tierende zwarte dendrons.


  Voor hen uit doemde een bos van indrukwekkend hoge paraplubomen op. De stammen waren even breed als een man en de golvende bladeren konden stuk voor stuk een half dozijn hokken omvatten als waarin Ern gevangen had gezeten.


  Er was iemand met de bomen bezig geweest. Een aantal ervan was omgehakt en de stammen waren van takken ont;daan en keurig opgestapeld, terwijl de bladeren in rechthoekige lappen waren gesneden en over touwen waren gehangen. De schragen onder de stammen waren angstvallig nauwgezet gemaakt en Ern vroeg zich af wie zulk precisiewerk had geleverd. In ieder geval niet de mannen van het dorp; Ern vond hun bouwsels gammel.


  Door het bos liep een pad, even recht als een stuk touw, overal even breed en afgezet met evenwijdige rijen witte stenen. Dit was een technische prestatie die het vermogen van de mensen verre overtrof, dacht Ern.


  Nu begonnen de mannen zich heimelijk te gedragen en ze waren niet op hun gemak. Ern probeerde achter te blijven, ervan overtuigd dat wat ze van plan waren niet in zijn voordeel was, maar hij werd tegen wil en dank meegesleept.


  Het pad maakte abrupt een bocht en liep verder over een laagte tussen groepen zwartbruine bomen en kwam uit op een veld van zacht wit mos. Middenop het veld stond een groot en schitterend dorp. De mannen bleven in de schaduwen staan en maakten minachtende geluiden en pleegden aanstootgevende daden – die uitgelokt werden door afgunst, dacht Ern, want het dorp op het veld overtrof dat van zijn cipiers evenzeer als dit laatste het milieu van de ondiepten. Er waren acht rijen precies in het gelid staande hutten die opgetrokken waren van gezaagde planken en versierd of symbolisch aangeduid met ingewikkelde blauwe, bruine en zwarte tekeningen. Aan het zeelinker en zeerechter eind van de centrale laan stonden grotere gebouwen met hoge puntdaken die net als alle andere gedekt waren met platen biotiet. Wanorde en afval vielen op door hun afwezigheid; in tegenstelling tot het dorp van de mensen met een enkele kam was dit een angstvallig schone en nette nederzetting. Achter het dorp rees de grote klif op die Ern tijdens zijn ontdekkingsreis langs de kust had gezien.


  Aan de rand van het veld stond een rij van zes staken. De mannen bonden Ern vast aan de eerste hiervan.


  ‘Dit is het dorp van de “Twees”,’ verklaarde een van de mannen. ‘Mensen zoals jij. Begin er niet over dat we in je schedel gesneden hebben, anders zal het je slecht vergaan.’


  Ze gingen terug en verscholen zich onder een massa wormplanten. Ern verzette zich tegen zijn boeien, want hij was ervan overtuigd dat wat er ook gebeurde, hij er niet wel bij zou varen.


  De dorpsbewoners hadden Ern opgemerkt. Tien personen gingen op weg over het veld. Vooraan kwamen vier schitte;rende ‘Twees’ met zorgvuldige, overdreven trotse stappen, gevolgd door zes jonge Een-meisjes die er verbazend wijs uitzagen in japonnen van paraplublad. De meisjes hadden disci;pline geleerd; ze liepen niet meer op hun gewone, soepele manier maar imiteerden zorgvuldig het gedrag van de Twees. Ern staarde gefascineerd naar de groep. De Twees leken van zijn eigen soort te zijn, stoerder en zwaarder gebouwd dan de ‘Enen’ met hun spitse hoofd.


  De twee in de voorhoede bezaten blijkbaar evenveel gezag. Ze gedroegen zich immens waardig en hun kledij — zwart met bruin van stof en paarse sjaals met franje, laarzen van grijs membraan met metalen gespen en scheenplaten van metaal-filigraan — was heel stemmig en gecompliceerd. De man aan de stormwaartse kant droeg een kam van glinsterende metalen haken; het individu aan de donkere zijde pronkte met een dub;bele rij hoge zwarte pluimen. De Twees die achter hen liepen leken minder prestige te bezitten. Ze hadden petten met inge;wikkelde plooien en omslagen op en droegen hellebaarden die driemaal zo lang waren als zijzelf. Achteraan kwamen de Een-meisjes met pakjes. Ern herkende ze als leden van zijn eigen klas, een deel van de groep die na het selectieritueel was weggeleid. Hun huid was donkerrood en geel geverfd en ze droe;gen dofgele petten, gele sjaals en gele sandalen en ze liepen met de stramme trippelpasjes die hun geleerd waren.


  De voorste Twees bleven aan weerskanten van Ern staan en bestudeerden hem gewichtig en heel ernstig. De hellebaardiers keken hem dreigend aan. De meisjes poseerden zelfbewust. De Twees tuurden verbaasd naar de dubbele littekenrichels op zijn schedel. Weifelend werden ze het eens: ‘Hij lijkt gezond, zij het nogal grof van lijf en leden en zijn kammen zijn vreemd.’


  Een van de hellebaardiers zette zijn wapen tegen een staak en bevrijdde Ern van zijn banden. Hij aarzelde of hij zou vluchten. De Twee met de kam van metalen haken vroeg hem: ‘Kun je spreken?’


  ‘Ja.’


  ‘Je moet zeggen: “Ja, Leermeester van Stormschittering”. Zo luidt de aanspreekvorm.’


  Ern vond het een raadselachtige vermaning, maar niet buitenissiger dan de andere attributen van de Twees. Hij kwam tot de conclusie dat het voor hem het beste zou zijn als hij meewerkte. De Twees waren wel onbegrijpelijk en grillig, maar ze hadden blijkbaar geen kwaad tegen hem in de zin. De meisjes plaatsten de pakjes naast de staak. Die waren zeker be;doeld als betaling voor de Een-mannen.


  ‘Kom dan mee,’ beval de man met de zwarte pluimen. ‘Let op hoe je je voeten neerzet, loop fatsoenlijk! Niet met je armen zwaaien; jij bent een Twee, een belangrijk individu; je moet je gepast gedragen, in overeenstemming met de Wijze.’


  ‘Ja, Leermeester van Stormschittering.’


  ‘Je moet mij aanspreken met “Leermeester van Donkerkou” !’


  In de war en bang marcheerde Ern mee over het veld van lichtgekleurd mos. Het pad, dat nu afgebakend was met rijen zwarte stenen en bestrooid met zwart grind en dat vochtig lag te glanzen, deelde het veld exact in twee. Het veld werd aan beide zijden begrensd door hoge zwartbruine waaierbomen. De leermeesters gingen voorop, toen kwam Ern, daarna de hellebaardiers en ten slotte de zes Een-meisjes.


  Het pad sloot aan op de centrale laan van het dorp en kwam uit op een vierkant plein dat geplaveid was met vierkante platen hout. Aan de donkerkant van het plein stond een hoge zwarte toren die een serie zonderlinge zwarte voorwerpen droeg, terwijl aan de stormkant een identieke witte toren bliksemsymbolen toonde. Aan de overkant van het plein stond een lang gebouw met een verdieping, en hier werd Ern heengeleid en kreeg hij een kamertje toegewezen.


  Een ander tweetal Twees, van hogere rang dan de hellebaardiers maar lager in status dan de leermeesters — de ‘Pedagoog van Stormschittering’ en de ‘Pedagoog van Donkerkou’ — ontfermde zich over Ern. Hij werd gebaad, gezalfd met olie en opnieuw werden de ribbels op zijn scalp het onderwerp van een verbaasde inspectie. Ern begon te vermoeden dat de Enen bedrog pleegden, dat zij om hem aan de Twees te verkopen de dubbele kam op zijn hoofd hadden nagebootst en dat hij eigenlijk niet meer dan een eigenaardig uitgegroeide Een was. Het was een feit dat zijn geslachtsorganen meer op die van de Een-mannen leken dan op de gemeenslachtige, of misschien geatrofieerde organen van de Twees . Dit vermoeden maakte hem nog onrustiger en het luchtte hem op toen de pedagogen hem een pet brachten die voor de helft uit zilveren schubben bestond en voor de andere helft uit glanzend zwarte vogelveren, die zijn schedel bedekte, en een sjaal die voor zijn borst hing en met een riem om zijn middel werd gebonden, zodat zijn geslacht verborgen werd.


  Het gebruik van de pet was onderworpen aan bepaalde fatsoensregels, zoals alles in het Tweedorp.


  ‘De Wijze vereist dat je tijdens kleine ceremoniën met het zwart naar Nacht moet staan en met het Zilver naar Chaos. Als een ritueel of een urgente zaak dit onmogelijk maakt, moet je de pet omdraaien.’


  Dit was nog het eenvoudigste en minst gecompliceerde voorschrift dat hij in acht diende te nemen.


  De pedagogen hadden heel wat aanmerkingen op Erns gedrag.


  ‘Jij bent tamelijk wat grover en primitiever dan de gemid;delde kadet,’ merkte de Pedagoog van Stormschittering op. ‘De verwonding aan je hoofd heeft een nadelige invloed op je gehad.’


  ‘Je zult zorgvuldig opgeleid worden,’ zei de Pedagoog van Donkerkou. ‘Beschouw jezelf vanaf dit moment als een geeste;lijke leegte.’


  Een dozijn andere jonge Twees, onder wie vier van Erns klas, kreeg onderricht. Dit gebeurde op individuele basis zodat Ern heel weinig van ze zag. Hij studeerde ijverig en nam de nieuwe kennis in zich op met een gemak waarmee men hem ongaarne complimenteerde. Toen hij bedreven leek in de pri;maire methoden, mocht hij kennis nemen van kosmologie en godsdienst. ‘Wij bewonen het Smalle Land,’ verklaarde de Pedagoog van Stormschittering. ‘Het strekt zich eeuwig uit! Hoe kunnen wij dit zo vol vertrouwen beweren? Omdat wij weten dat de tegengestelde beginselen van Storm en Donkerkou, aangezien zij goddelijk zijn, oneindig zijn. Daarom is het Smalle Land, het confrontatiegebied, eveneens oneindig.’


  Ern waagde het een vraag te stellen. ‘Wat is er achter de muur van storm?’


  ‘Er bestaat geen “achter”, STORMCHAOS is, en hij verblindt het donker met zijn bliksemschichten. Dit is het manne;lijk beginsel. DONKERKOU, het vrouwelijk beginsel, is. Zij aanvaardt de woede en het vuur en stelpt het. Wij Twees hebben deel aan beiden, wij zijn in evenwicht, en dus excellent.’


  Ern sneed een onderwerp aan dat hij raadselachtig vond. ‘Leggen de Tweevrouwen geen eieren?’


  ‘Er zijn geen Tweevrouwen, net zomin als Tweemannen! Wij ontstaan door tweevoudig-goddelijke tussenkomst wanneer een tweetal eieren in het legsel van een Een-vrouw naast elkaar gelegd wordt. Wegens de afwisseling zijn deze twee altijd mannelijk en vrouwelijk en leveren aldus een dubbel individu op, dat neutraal en onbevangen is, wat gesymboliseerd wordt door de gepaarde schedelrichels. Een-mannen en Een-vrouwen zijn incompleet en worden tot aan hun dood gedreven door de drang om te paren, maar alleen samensmelting levert de ware Twee op.’


  Ern begreep wel dat de pedagogen in de war raakten als hij vragen stelde en daarom onthield hij zich daar verder maar van, want hij wilde niet de aandacht vestigen op zijn ongewone kenmerken. Tijdens het onderricht was hij aanzienlijk gegroeid. De kammen van de volwassenheid op zijn schedel hadden zich ontwikkeld en zijn geslachtsorganen waren zichtbaar gegroeid. Beide kon hij gelukkig verbergen onder zijn pet en achter zijn sjaal. Op een of andere manier was hij anders dan de andere Twees, en als de pedagogen dit merkten, zouden zij op zijn minst ontsteld en verbijsterd zijn.


  Nog andere zaken zaten Ern dwars, en vooral de opwellingen die de Een-slavinnetjes in hem wakker riepen. Er was hem ge;leerd dat zulke neigingen verachtelijk waren. Zo gedroeg een Twee zich niet! De pedagogen zouden ervan gruwen als ze iets van zijn neigingen merkten. Maar als hij geen Twee was – wat dan wel?


  Ern probeerde zijn warmbloedigheid te onderdrukken door ijverig te studeren. Hij begon de technologie van de Twees te onderzoeken, die zoals alle andere aspecten van hun samen;leving verklaard werd met dogmatische stellingen. Hij leerde de methoden van het verzamelen van moerasijzer, van het smelten, gieten, smeden, harden en temperen. Af en toe vroeg hij zich af hoe deze vaardigheden oorspronkelijk ontwikkeld waren, vooral omdat het empiricisme als manier van denken in strijd was met de Tweevoudige Wijze.


  Tijdens het opzeggen van een les stipte Ern zonder er verder bij na te denken het onderwerp aan. Beide pedagogen waren aanwezig. De Pedagoog van Stormschittering antwoordde enigszins scherp dat alle kennis ontleend was aan de twee Fundamentele Beginselen.


  ‘In ieder geval,’ verklaarde de Pedagoog van Donkerkou, ‘is de kwestie niet ter zake. Wat is, is, en is dus optimaal.’


  ‘Ja,’ zei de Pedagoog van Stormschittering, ‘het simpele feit dat jij deze vraag hebt bedacht, verraadt een ongeorgani;seerde geest, die eerder past bij een Misbaksel dan bij een Twee.’


  ‘Wat is een Misbaksel?’ vroeg Ern.


  De Pedagoog van Donkerkou maakte een streng gebaar. ‘Opnieuw glijdt jouw mentaliteit af naar willekeurige associa;tie en ontevredenheid met het gezag!’


  ‘Met alle eerbied, Pedagoog van Donkerkou, ik wil alleen de aard van het verkeerde leren kennen, zodat ik het verschil met het goede zal begrijpen.’


  ‘Het is voldoende dat je jezelf doordringt met het goede, zonder een enkele verwijzing naar het verkeerde!’


  En daar moest Ern het mee doen. Toen de pedagogen zijn kamertje verlieten keken ze even om. Ern ving een flard van hun gemompel op. ‘-verbazende ongezeglijkheid-’ ‘-als we het bewijs van zijn schedelrichels niet hadden-’


  Onthutst ijsbeerde Ern door zijn kamertje. Hij was anders dan de andere kadetten: dat was duidelijk.


  In de eetzaal, waar de kadetten bediend werden door Een-meisjes, bestudeerde Ern heimelijk de andere jonge Twees. Ze waren maar weinig minder fors gebouwd dan hij, maar ze leken anders geproportioneerd, bijna cilindervormig met minder opvallende gelaatstrekken en minder geprononceerde lichaams;delen. Als hij anders was, wat voor soort wezen was hij dan? Een Misbaksel? Wat zou dat zijn? Een mannelijke Twee? Dit leek hem het waarschijnlijkst, want het verklaarde zijn belangstelling voor de Een-meisjes. Hij ging zo zitten dat hij ze kon gadeslaan terwijl ze af en aan gleden met dienbladen. Ondanks hun Eenheid, waren ze onmiskenbaar aantrekkelijk...


  Nadenkend ging Ern terug naar zijn kamertje. Na verloop van tijd kwam er een Een-meisje langs. Ern riep haar bij zich en maakte zijn wensen bekend. Ze keek hem verbaasd en onrustig aan, maar zonder grote tegenzin. ‘Jij hoort neutraal te zijn; wat zal iedereen er wel van zeggen?’


  ‘Helemaal niets, als ze niets van de situatie merken.’


  ‘Dat is waar. Maar is het doenlijk? Ik ben een Een en jij bent een Twee—’


  ‘Misschien is het doenlijk, misschien niet; hoe zullen wij de waarheid leren tenzij we het proberen, of het nu rechtzinnig is of niet?’


  ‘Nou goed dan, zoals je wilt...’


  Een toezichthouder keek in het kamertje en bleef verbluft staan. ‘Wat gebeurt hier?’ Hij keek nog eens en viel toen star van ontzetting achterover terwijl hij schreeuwde: ‘Een Misbaksel, een Misbaksel! Hier onder ons, een Misbaksel! Te wa;pen, dood het Misbaksel!’


  Ern duwde het meisje naar buiten. ‘Meng je onder de anderen en ontken alles. Ik krijg nu het gevoel dat ik moet vertrekken.’ Hij holde de centrale laan in en keek om zich heen. De hellebaardiers, die op de hoogte waren gesteld dat er iets afschuwelijks was gebeurd, kleedden zich in de gepaste cere;moniële stijl. Ern profiteerde van het oponthoud om het dorp uit te rennen. De Twees achtervolgden hem onder het uitschreeuwen van dreigementen en rituele scheldwoorden.


  Het zeerechterpad naar het bos en het moeras was geblok;keerd en Ern vluchtte naar zeelinks, naar de grote klif. Zig;zaggend tussen waaierbomen en wormkruidbosjes verstopte hij zich na een poos onder een berg zwammen en kon daar even uitrusten terwijl de hellebaardiers langssnelden.


  Toen hij weer uit zijn schuilplaats kwam, bleef Ern onzeker staan. Waar moest hij naar toe? Misbaksel of niet, de Twees vertoonden wat hem een onredelijke vijandigheid leek. Waarom wilden ze hem aanvallen? Hij had geen schade aangericht, geen opzettelijk bedrog gepleegd. De fout lag bij de Enen. Om de Twees te bedriegen hadden zij in Erns hoofd gesneden, en dat kon hemzelf toch niet aangerekend worden. Beduusd en gede;primeerd ging hij op weg naar de kust, waar hij in ieder geval voedsel zou kunnen vinden. Maar toen hij een veengebied overstak werd hij gezien door de hellebaardiers, die onmiddellijk ‘Misbaksel! Misbaksel! Misbaksel!’ begonnen te schreeuwen.


  En opnieuw was Ern gedwongen voor zijn leven te rennen door een bos van paalbomen, naar de grote klif die voor hem opdoemde.


  De weg werd versperd door een massieve stenen muur. Het was een oeroude constructie, nu overdekt met zwarte en bruine korstmossen. Ern wankelde op een holletje langs de muur met de hellebaardiers dicht achter hem aan. Ze schreeuwden nog steeds ‘Misbaksel! Misbaksel!’


  Ern zag een opening in de muur. Hij dook erdoor en schoot achter een vederstruik. De hellebaardiers bleven abrupt voor de opening staan. Ze schreeuwden niet meer en nu leken ze te twisten.


  Ern wachtte mistroostig op het moment dat hij ontdekt en gedood zou worden, want de struik bood maar weinig beschut;ting. Eindelijk waagde een van de hellebaardiers zich aarzelend door de muur, maar met een geschrokken kreet sprong hij weer terug.


  Ern hoorde dat ze zich verwijderden en toen werd het stil. Voorzichtig kroop hij te voorschijn en keek uit de opening in de muur. De Twees waren vertrokken. Heel merkwaardig, vond hij. Ze moesten geweten hebben dat hij vlakbij was... Hij draaide zich om. Tien passen van hem vandaan stond de grootste man die hij ooit had gezien op een zwaard geleund. Hij inspecteerde Ern met een zwaarmoedige blik. Hij was bijna tweemaal zo groot als de grootste Twee. Hij droeg een dofbruin voorschoot van zacht leer en twee glanzende metalen banden om zijn polsen. Zijn huid was grijs en zwaar gerimpeld en taai als hoorn; bij de gewrichten van zijn armen en benen zaten benen uitsteeksels, richels en steunbogen die hem een machtige verschijning gaven. Zijn schedel was breed en zat vol deuken en ribbels; zijn ogen waren laaiende kristallen diep in bescha;duwde kassen. Over zijn schedel liepen drie getande kammen. Naast het zwaard droeg hij over zijn schouder nog een eigenaardig metalen apparaat met een lange buis. Hij kwam een langzame stap naar voren. Ern deinsde achteruit, maar zonder te weten waarom nam hij toch niet de benen.


  De man sprak met een schorre stem: ‘Waarom willen ze je vangen?’


  Ern putte moed uit het feit dat de man hem niet zonder meer had gedood. ‘Ze noemden me een Misbaksel en joegen me weg.’


  ‘Misbaksel?’ De Drie keek naar Erns schedel. ‘Jij bent een Twee.’


  ‘De Enen hebben twee sneden in mijn hoofd gemaakt en me toen aan de Twees verkocht.’ Ern betastte de littekens. Aan weerskanten en in het midden, al bijna even opvallend als de littekens, voelde hij de kammen van een volwassene, drie in getal. Ze waren snel gegroeid en zelfs als hij zich niet gecompromitteerd had, moesten de Twees hem herkend hebben als wat hij was bij de eerste gelegenheid dat hij zijn pet afnam. Nederig zei hij : ‘Blijkbaar ben ik een Misbaksel, net als u.’


  De Drie maakte een bruusk gebaar. ‘Kom mee.’


  Ze liepen over de open plek naar een pad dat schuin tegen de klif opliep. Later boog het af en ging een dal in. Naast een vijver stond een groot stenen kasteel geflankeerd door twee torens met steile, kegelvormige daken. Ondanks de ouderdom en de vervallen staat van het bouwwerk, vervulde het Ern met ontzag.


  Via een houten poort kwamen ze op een binnenplein dat Ern weergaloos mooi vond. Aan de overkant gaven keien en een grote overhangende stenen plaat het effect van een grot. Er was een kleine waterval en er groeide zwart vedermos onder lichte bomen, en er stond een lange bank bekleed met gevlochten riet en veenmos. Het open deel was een moerastuin die de geuren van riet, natte vegetatie en harsig hout uitwasemde. Ern vond het heel bijzonder en betoverend. De Enen noch de Tweeën deden ooit iets zonder direct nut.


  De Drie nam Ern mee naar een stenen kamer aan de andere kant van het binnenplein met één open muur op het verfris;sende stromende water. De bodem was dicht belegd met veenmos. Beschut onder het plafond stond het leefgerei van de Drie: aarden potten en kommen, een tafel, een kast, gereedschappen.


  De Drie wees naar een bank. ‘Ga zitten.’


  Ern gehoorzaamde aarzelend.


  ‘Heb je honger?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe zijn ze erachter gekomen dat je niet was waarvoor je je uitgaf?’


  Ern vertelde wat er aan zijn ontmaskering voorafging. De Drie liet geen afkeuring blijken, wat Ern bemoedigend vond. ‘Ik had al lang het vermoeden dat ik iets anders was dan een Twee.’


  ‘Je bent duidelijk een Drie,’ zei zijn gastheer. ‘Anders dan de onzijdige Twees zijn Drieën hevig mannelijk, wat je verlangen naar de Een-vrouw verklaart. Helaas zijn er geen Drie-vrouwen.’ Hij zag Ern aan. ‘Ze hebben je niet verteld hoe je geboren bent?’


  ‘Ik ben een samensmelting van Een-eieren.’


  ‘Dat klopt. De Een-vrouw legt afwisselend een mannelijk en een vrouwelijk ei, in rijen van drie. Het patroon is als volgt: mannelijk, vrouwelijk, en weer mannelijk. Zo is de aard van haar organisme. Aan de binnenkant van haar eierboor vormt zich een schede en als de eieren naar buiten komen, sluit zich een kringspier om de eieren in een vlies te hullen. Als ze zorge;loos is, scheidt ze de eieren niet van elkaar en legt ze zo dat er twee tegen elkaar aan komen. Het mannelijke wezen breekt in de vrouwelijke schaal, ze smelten samen en er ontstaat een Twee. Heel zelden worden drie van zulke eieren versmolten. De ene man versmelt met de vrouw en het resulterende sterke individu breekt in het derde ei en assimileert de tweede man. Zo ontstaat een mannelijke Drie.’


  Ern dacht terug aan zijn eerste herinnering. ‘Ik was alleen. Ik brak in de mannelijk-vrouwelijke schaal. We hebben een hele poos gevochten.’


  De Drie zat lange tijd te peinzen. Ern vroeg zich af of hij hem geërgerd had. Ten slotte zei de Drie: ‘Ik heet Mazar de Laatste. Nu jij hier bent, kan ik niet langer “de Laatste” heten. Ik ben gewend aan de eenzaamheid ; ik ben oud en streng geworden; misschien zal mijn gezelschap je niet bevallen. Als dat het geval is, kun je het bestaan elders voortzetten. Als je hier wilt blijven, zal ik je leren wat ik weet, wat misschien een zinloze bezigheid is, aangezien de Twees weldra met een groot leger zullen komen om ons te doden.’


  ‘Ik zal blijven,’ zei Ern. ‘Ik ken alleen de ceremonies van de Twees, die ik wel nooit zal kunnen gebruiken. Zijn er geen andere Drieën?’


  ‘De Twees hebben ze allemaal gedood – allemaal behalve Mazar de Laatste.’


  ‘En Ern.’


  ‘En nu Ern.’


  ‘Hoe is de situatie zeelinks en zeerechts voorbij de rivieren, langs de andere kusten? Zijn er verder geen mensen?’


  ‘Wie weet? De Muur van Storm staat tegenover de Muur van Donker; hoe ver loopt het Smalle Land door? Wie weet? Als het oneindig is, dan moeten alle mogelijkheden verwezenlijkt zijn en dan zijn er nog meer Enen, Twees en Drieën. Als het Smalle Land ophoudt bij de Chaos, dan zijn we misschien alleen.’


  ‘Ik heb naar zeelinks en zeerechts gereisd totdat ik door brede rivieren niet verder kon,’ zei Ern. ‘Het Smalle Land liep steeds verder, zonder een enkel teken dat er een eind aan kwam. Ik geloof inderdaad dat het tot in het oneindige doorloopt; ik kan me trouwens moeilijk iets anders voorstellen.’


  ‘Misschien, misschien,’ zei Mazar nors. ‘Kom.’ Hij leidde Ern rond door de hal, het kasteel, door werkplaatsen en magazijnen, kamers, propvol met aandenkens, trofeeën en naamloze parafernalia.


  ‘Wie heeft deze wonderbaarlijke voorwerpen gebruikt? Waren er veel Drieën?’


  ‘Eens waren er veel,’ zei Mazar met een schorre en naargeestige stem als de wind. ‘Het was zo lang geleden dat ik er geen woorden voor kan vinden. Ik ben de laatste.’


  ‘Waarom waren er toen zoveel en nu zo weinig?’


  ‘Het is een melancholieke geschiedenis. Aan de kust woonde een Enenstam met andere gewoonten dan de Enen van het moeras. Het was een zachtaardig volk en ze werden geregeerd door een Drie die per ongeluk geboren was. Hij heette Mena de Bron, en hij zorgde dat de vrouwen hun eieren met opzet tegen elkaar aan legden, zodat er een groot aantal Drieën geboren werd. Het was een grootse tijd. Wij waren niet tevreden met het primitieve leven van de Enen en het starre leven van de Twees; wij schiepen een nieuw bestaan. Wij leerden het ge;bruik van ijzer en staal en wij bouwden dit kasteel en nog vele andere; de Enen en de Twees leerden van ons en trokken profijt van ons.’


  ‘Waarom begonnen ze een oorlog tegen jullie?’


  ‘Door onze vrijheid werden zij bang voor ons. Wij begonnen het Smalle Land te verkennen. Wij reisden vele mijlen naar zeelinks en zeerechts. Een expeditie drong door Donkerkou naar een wildernis van ijs, zo donker dat de ontdekkingsreizi;gers met fakkels moesten lopen. Wij bouwden een vlot en lieten het onder de Muur van Storm drijven. Er waren drie Enen aan boord. Het vlot zat aan een lange kabel vast; toen we het terughaalden waren de Enen gespleten door de schittering en dood. Met deze daden haalden wij ons de razernij van de leermeesters van de Twees op de hals. Zij verklaarden dat wij heiligschen;ners waren en zij zetten de Enen van het moeras tegen ons op. Ze maakten de Enen van de kust af en toen begonnen ze een oorlog tegen de Drieën. Hinderlagen, giffen, valkuilen; zij kenden geen genade. Wij doodden de Twees maar er waren altijd weer meer Twees, en er kwamen geen nieuwe Drieën.


  Ik zou lange verhalen kunnen vertellen over de oorlog, hoe mijn kameraden de dood vonden. Van allemaal ben ik de laatste. Ik kom nooit buiten de muur en de Twees vallen mij niet graag aan, omdat zij bang zijn voor mijn vuurwapen. Maar dit is voorlopig genoeg. Je kunt gaan en staan waar je wilt, behalve achter de muur, waar de Twees gevaarlijk zijn. In de kommen zit voedsel; op het mos kun je slapen. Denk na over wat je ziet en als je vragen hebt, zal ik ze beantwoorden.’


  Mazar ging heen. Ern baadde zich in het vallende water in de grot, at en wandelde toen het grijze veld op om na te denken over wat hij vernomen had. Hier ontdekte Mazar hem, die nieuwsgierig was geworden. ‘Zo dan,’ zei hij, ‘en wat vind je er nu van?’


  ‘Ik begrijp veel dingen die mij onduidelijk waren,’ zei Ern. ‘Bovendien spijt het me dat ik het Een-meisje achter heb gelaten dat een bereidwillige instelling vertoonde.’


  ‘Dat varieert per individu,’ zei Mazar. ‘Vroeger hadden wij veel van zulke meisjes in dienst, hoewel hun geestelijke ver;mogens niet groot zijn.’


  ‘Als er Drievrouwen waren, zouden zij dan geen eieren leggen waaruit Driekinderen kwamen?’


  Mazar maakte een bruusk gebaar. ‘Er zijn geen Drievrouwen en die zijn er ook nooit geweest. Het proces van versmelting laat niet toe dat zij ontstaan.’


  ‘Maar als het proces nu veranderd werd?’


  ‘Hoe kan dat? De ovulatie van Een-vrouwen laat zich niet door ons veranderen.’


  ‘Lang geleden,’ zei Ern, ‘heb ik gezien hoe een Een-vrouw haar nest voorbereidde. Ze legde steeds drie eieren naast elkaar. Als er genoeg eieren verzameld werden en dan anders gerangschikt en tegen elkaar gelegd, dan zou in sommige geval;len het vrouwelijke beginsel moeten domineren.’


  ‘Dat is een volkomen nieuw voorstel,’ zei Mazar. ‘Zover ik weet is het nooit geprobeerd. Het kan niet uitvoerbaar zijn... Zulke vrouwen zijn mogelijk niet vruchtbaar. Of misschien zijn dat pas echt misbaksels.’


  ‘Wij zijn een produkt van dit proces,’ zei Ern. ‘Omdat er twee mannelijke eieren per legsel zijn, zijn wij mannen. Als er twee vrouwelijk waren en één mannelijk, of drie vrouwelijk, zou het resultaat dan geen vrouw zijn? En of ze vruchtbaar zijn, dat merken we pas als we het proberen.’


  ‘Zo’n proces is ondenkbaar!’ brulde Mazar. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en zijn kammen rezen recht overeind. ‘Ik wil er niets meer over horen!’


  Beduusd door de woede van de oude Drie, zei Ern niets terug. Langzaam draaide hij zich om en begon naar zeerechts te lopen, in de richting van de muur.


  ‘Waar ga je naar toe?’ riep Mazar hem na.


  ‘Naar de moerassen.’


  ‘En wat wil je daar doen?’


  ‘Ik ga eieren zoeken en proberen een Drievrouw te laten ontstaan.’


  Mazar keek woedend en Ern hield zich klaar om te vluchten. Toen zei Mazar: ‘Als jouw plan deugt, zijn al mijn kameraden voor niets gestorven. Dan wordt het bestaan een spotternij.’


  ‘Misschien levert het niets op,’ zei Ern. ‘In dat geval verandert er niets.’


  ‘Het is een riskante onderneming,’ mopperde Mazar. ‘De Twees zullen op hun hoede zijn.’


  ‘Ik loop naar de kust en zwem dan naar het moeras; ze zullen me helemaal niet zien. In ieder geval weet ik niets beters met mijn leven te doen.’


  ‘Ga dan,’ zei Mazar met zijn schorre stem. ‘Ik ben oud en heb geen energie meer voor zulke waaghalzerij. Misschien leeft ons ras werkelijk weer op. Ga dan, pas goed op en kom behouden terug. Jij en ik zijn de enige levende Drieën.’


  


  Mazar hield de wacht bij de muur. Af en toe waagde hij zich in het palenbos en luisterde dan aandachtig en tuurde in de richting van het Tweedorp. Ern was al heel lang weg, leek het. Eindelijk hoorde hij in de verte alarmkreten en de roep: ‘Misbaksel! Misbaksel!’


  Roekeloos, met alle drie zijn kammen woedend overeind, stormde Mazar op het geluid af. Tussen de bomen verscheen Ern. Hij was bekaf en zat onder de modder. Hij droeg een rieten mand. Razende Twees met hellebaarden renden achter hem aan, terwijl van opzij een bende geverfde Een-mannen kwam. ‘Deze kant op!’ bulderde Mazar. ‘Naar de muur!’ Hij nam zijn vuurwapen van zijn schouder. De koortsige hellebaardiers negeerden hem. Ern strompelde langs hem heen en Mazar richtte het wapen, vuurde: vlammen omhulden vier van de hellebaardiers die daarna gillend en met hun armen slaand het bos in renden. De anderen bleven staan. Mazar en Ern trokken zich terug naar de muur en gingen door de opening. Nu doldriest van opwinding sprongen de Twees hen na. Mazar zwaaide met zijn zwaard; een van de Twees raakte zijn hoofd kwijt. De anderen deinsden in paniek terug met schelle kreten van afgrijzen om de slachting.


  Ern zakte in elkaar met het mandje eieren op zijn borst. ‘Hoeveel heb je er?’ vroeg Mazar.


  ‘Ik heb twee nesten gevonden. Uit elk ervan heb ik drie legsels genomen.’


  ‘Je hebt de nesten en alle legsels apart gehouden? Eieren van verschillende nesten versmelten misschien niet.’


  ‘Alles is gescheiden.’


  Mazar droeg het lijk naar het gat in de muur en wierp het weg. Het hoofd smeet hij naar de woedende Een-mannen. Geen van hen durfde hem uit te dagen.


  In het kasteel rangschikte Mazar de eieren op een stenen bank. Hij maakte een voldaan geluid. ‘In elk legsel zitten twee ronde eieren en één ovaal ei, mannelijk en vrouwelijk en naar de combinaties hoeven we niet te raden.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Twee mannen en een vrouw leveren de mannelijke Drie op; twee vrouwen en een man zouden een even sterke invloed in de andere richting moeten uitoefenen... Er blijft natuurlijk een overschot aan mannelijke eieren. Die leveren twee mannelijke Drieën op, misschien meer als drie mannelijke eieren samen kunnen smelten.’ Toen zei hij bedachtzaam: ‘Het is verleidelijk om te proberen vier eieren te versmelten.’


  ‘In dit geval zou ik op omzichtigheid willen aandringen,’ stelde Ern voor.


  Mazar zette een verrast en misnoegd gezicht. ‘Hoe nu? Gaat jouw wijsheid zoveel dieper dan de mijne?’


  Ern maakte een beleefd, bescheiden gebaar, een van de wellevendheden die hij als student bij de Twees had geleerd. ‘Ik ben geboren in de ondiepten, tussen de waterbaby’s. Onze grote vijand was de babyrover die daar in een poel woonde. Toen ik naar eieren zocht, zag ik hem weer. Hij is groter dan u en ik samen; zijn ledematen zijn enorm; zijn hoofd is mis;vormd en overdekt met rode lellen. Op zijn hoofd staan vier kammen.’


  Mazar zweeg. Ten slotte zei hij: ‘Wij zijn Drieën. Het is het beste dat wij nieuwe Drieën produceren. Welaan, aan de slag.’


  De eieren lagen in de koele modder, drie passen van het water van de vijver.


  ‘En nu maar wachten,’ zei Mazar. ‘Wachten en hopen.’


  ‘Ik zal ze helpen in leven te blijven,’ zei Ern. ‘Ik zal ze voedsel brengen en ze beschermen. En — als het meisjes worden...’


  ‘Er komen twee vrouwen,’ zei Mazar stellig. ‘Daar ben ik zeker van. Ik ben wel oud — maar ach, we zullen zien.’


  Morreion


  De aartsvoult Xexamedes, bezig gentiaanwortels uit te graven in het Weerwoud, kreeg het warm van de inspanning. Hij ontdeed zich van zijn mantel en ging weer aan het werk, maar de glinstering van zijn blauwe schubben werd opgemerkt door Verark de Voorbode en de diabolist Shrue.


  Zij slopen naderbij, belandden met een sprong voor het wezen en wierpen twee stroppen om zijn beweeglijke nek, zodat zij hem op een afstand konden houden, waar hij geen kwaad kon.


  Met grote inspanning, na honderd dreigementen van Xexamedes en evenveel pogingen om zich los te rukken en hen aan te vallen, sleurden de magiërs hem naar het kasteel van Ildefonse, waar andere magiërs uit de streek in grote opwinding bijeenkwamen.


  In vroeger tijden had Ildefonse de magiërs als Preceptor gediend en nu nam hij de leiding op zich. Om te beginnen informeerde hij bij de aartsvoult naar diens naam.


  ‘Ik ben Xexamedes, zoals je heel goed weet, oude Ildefonse!’


  ‘Ja,’ zei Ildefonse, ‘nu herken ik je, hoewel ik de vorige keer alleen je rug zag toen wij je terugjoegen naar Jangk. Besef je wel dat je je dood op de hals hebt gehaald door terug te komen?’


  ‘Welnee, Ildefonse, want ik ben niet langer een aartsvoult van Jangk. Ik ben immigrant op Aarde; ik verklaar hierbij dat ik vervallen ben tot de staat van mens. Zelfs mijn soortgenoten hebben een lage dunk van mij.’


  ‘Allemaal goed en wel,’ zei Ildefonse, ‘maar de verbanning was en is nog steeds van kracht. Waar woon je nu?’ Hij stelde de vraag als terloops, en Xexamedes gaf er even achteloos antwoord op.


  ‘Ik kom; ik ga; ik proef de zoete geuren van de Aarde, die zo anders zijn dan de chemische dampen van Jangk.’


  Ildefonse liet zich niet van zijn stuk brengen.’ Welke attributen heb je meegebracht? In het bijzonder: hoeveel IOUN-stenen?’


  ‘Laat ons over andere zaken spreken,’ stelde Xexamedes voor. ‘Ik wil nu lid worden van jullie plaatselijke coterie, en als toekomstig kameraad van alle aanwezigen vind ik deze stroppen vernederend.’


  De heetgebakerde Hurtiancz bulderde: ‘De brutaliteit! Zeg op: heb je IOUN-stenen?’


  ‘Ik heb een paar van die snuisterijen,’ gaf Xexamedes waardig toe.


  ‘Waar zijn ze?’


  Xexamedes richtte zich tot Ildefonse: ‘Voordat ik antwoord, wil ik graag informeren naar jullie bedoelingen.’


  Ildefonse trok aan zijn gele baard en sloeg zijn ogen op naar de kroonluchter. ‘Je lot zal afhangen van velerlei factoren. Ik raad je aan de IOUN-stenen voor de dag te brengen.’


  ‘Ze zijn verborgen onder de vloerplanken van mijn huisje,’ zei Xexamedes nors.


  ‘En dat staat waar?’


  ‘Aan de verste zoom van het Weerwoud.’


  Rhialto de Schitterende sprong overeind. ‘Allen wachten hier! Ik zal de waarachtigheid van deze bewering toetsen!’


  De tovenaar Gilgad stak beide armen op. ‘Niet zo’n haast! Ik ken deze streek op mijn duimpje. Daarom zal ik gaan.’


  Ildefonse zei op effen toon: ‘Hierbij benoem ik een comité dat zal bestaan uit Rhialto, Gilgad, Mune de Magus, Hurtiancz, Kilgas, Ao van de Opalen en Barbanikos. Deze groep zal naar de woning van Xexamedes gaan en alle contrabande hier naar toe brengen. De bijeenkomst wordt geschorst tot jullie terug zijn.’


  


  Xexamedes’ eigendommen werden enige tijd later uitgestald op een buffet in de Grote Salon van Ildefonse. Er waren tweeendertig IOUN-stenen onder: sferen, ellipsoïden, spoelen, allemaal ongeveer ter grootte van een kleine pruim en stuk voor stuk straalden ze met inwendige vlagen van bleek vuur. Met een net werd voorkomen dat ze wegdreven als droombellen.


  ‘Nu hebben wij een basis voor verdere onderzoekingen,’ zei Ildefonse. ‘Xexamedes, wat is toch precies de bron van deze krachtige hulpmiddelen?’


  Xexamedes’ hoge zwarte pluimen schokten van verrassing, echt of gesimuleerd. Nog altijd werd hij in zijn bewegingen beperkt door de twee stroppen. Waaz van het Whearywater hield het ene touw vast, Barbanikos het andere, om zich ervan te verzekeren dat Xexamedes geen van beiden kon aanraken. Xexamedes vroeg: ‘En de ontembare Morreion dan? Heeft hij zijn kennis niet openbaar gemaakt?’


  Ildefonse fronste verbaasd het voorhoofd. ‘Morreion? Ik was de naam bijna vergeten... Hoe lagen de omstandigheden ook weer?’


  Verark de Voorbode, die de tradities van twintig aeonen kende, verklaarde: ‘Toen de aartsvoults verslagen waren, is er een overeenkomst gesloten. De aartsvoults werd het leven gespaard, in ruil waarvoor zij erin toestemden de vindplaats van de IOUN-stenen te onthullen. De edele Morreion kreeg bevel met hen mee te gaan om het geheim te leren, en sedert is niets meer van hem vernomen.’


  ‘Hij heeft onderricht gekregen in alle procedures,’ zei Xexamedes. ‘Als u ook wilt leren - spoor dan Morreion op!’


  Ildefonse vroeg: ‘Waarom is hij niet teruggekeerd?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Wil nog iemand de bron van de stenen weten? Ik zal de procedure met genoegen nog een keer demonstreren.’


  Een wijle sprak geen van de aanwezigen. Toen opperde Ildefonse: ‘Gilgad, wat vind jij ervan? Xexamedes heeft een interessant voorstel gedaan.’


  Gilgad bevochtigde zijn magere bruine lippen. ‘Eerst wens ik een mondelinge beschrijving van het proces te horen.’


  ‘Dat kan geregeld worden,’ zei Xexamedes. ‘Sta mij toe dat ik een document raadpleeg.’ Hij liep naar het buffet, waardoor Waaz en Barbanikos elkaar naderden, en toen sprong hij achteruit. Door de aldus ontstane speling in het touw slaagde hij erin Barbanikos beet te pakken en meteen gaf hij een galvanische impuls af. De vonken vlogen Barbanikos uit de oren. Hij maakte een luchtsprong en viel in zwijm neder. Xexamedes griste het touw uit handen van Waaz en voordat iemand het kon verhinderen, vluchtte hij de Grote Salon uit.


  ‘Hem na!’ brulde Ildefonse. ‘Hij mag niet ontsnappen!’


  De magiërs zetten de achtervolging van de lichtvoetige aartsvoult in. Over de Scaumheuvels en langs het Weerwoud rende Xexamedes; als honden achter de vos aan kwamen de magiërs. Xexamedes ging het Weerwoud in en maakte een bocht terug, maar de magiërs rekenden op een list en lieten zich niet misleiden.


  Xexamedes verliet het bos en draafde naar Rhialto’s huis, waar hij dekking zocht naast de volière. De vogelvrouwen sloegen alarm en de oude Funk, Rhialto’s dienaar, hobbelde erheen om een onderzoek in te stellen.


  Nu verspiedde Gilgad de vluchteling en hij paste zijn Ogenblikkelijke Elektrieke Priem toe - een ontzaglijke, veelvoudig gepunte duizeling die niet alleen Xexamedes deed rillen, maar ook Rhialto’s volière verwoestte, zijn antieke wegpaal verbrijzelde en de arme oude Funk dansend op stelten van knetterend blauw licht over het gazon joeg.


  


  Een lindeblad, vastgeprikt met een doorn, plakte tegen de voordeur van Rhialto’s huis. Een gril van de wind, dacht Rhialto, en hij veegde het blad weg. Maar zijn nieuwe bediende Puiras raapte het op en met een schorre bromstem las hij voor: ‘NIETS BEDREIGT MORREION.’


  ‘Wat is dit over Morreion?’ vroeg Rhialto uit de hoogte. Hij inspecteerde de zilveren lettertekens op het blad. ‘Een nodeloze geruststelling.’ Voor de tweede keer wierp hij het blad weg. Nu gaf hij Puiras zijn laatste instructies. ‘Bereid op het noenuur een maaltijd voorde Minusculen-gruwel en thee is voldoende. Dien bij zonsondergang de lijsterpaté op. Vervolgens wil ik dat je de tegels van de grote zaal schrobt. Gebruik geen zand, waarmee je de glans van het glazuur schuurt. Ruim daarna het afval van het zuidelijke gazon op. Daarbij mag je de aeolus gebruiken, maar let op! Blaas alleen door het gele riet! Het zwarte riet ontbiedt een storm, en er is al genoeg verwoest. Ga dan aan de slag met de volière. Berg al het nog bruikbare materiaal. Mocht je lijken tegenkomen, doe daar dan wat aan op gepaste wijze. Is alles duidelijk?’


  Puiras was een magere man met een scherp gezicht en sluik zwart haar. Hij knikte zuur. ‘Op één ding na. Als ik dit allemaal geklaard heb, wat dan?’


  Rhialto, die bezig was zijn goudbrokaten handschoenen aan te trekken, keek zijn dienaar zijdelings aan. Was hij stom? IJverig? Of was dit boers sarcasme? Aan Puiras’ gezicht viel niets af te lezen. Met effen stem zei Rhialto: ‘Als je met deze taken klaar bent, kun je vrijelijk over je tijd beschikken. Blijf van de magische werktuigen af; pas op, als je leven je lief is, dat je niet in de portefeuilles, de librams of het compendarium kijkt. Te zijner tijd geef ik je wellicht onderricht in een stuk of wat kleine kunsten, maar tot dan is voorzichtigheid de leus!’


  ‘Ik zal het in mijn oren knopen.’


  Rhialto verschikte zijn uit zes lagen bestaande zwartsatijnen hoed en hulde zich in zijn mantel met het zwierige gebaar dat hem de bijnaam ‘de Schitterende’ had opgeleverd, ik breng een bezoek aan Ildefonse. Als ik de buitenste poort gepasseerd ben, moet je de grensvloek opleggen. Onder geen beding mag je hem weer opheffen, totdat ik dat gebied. Bij zonsondergang kun je me terugverwachten, of eerder al, als alles naar wens gaat-’


  Zich niet vermoeiend om een betekenis te distilleren uit de grommende klank die Puiras voortbracht, slenterde Rhialto naar de noordelijke poort. Toen hij de ruïne van zijn prachtige volière passeerde, wendde hij zijn blik af. Hij was nog maar net door de poort toen Puiras de vloek activeerde, wat Rhialto noopte een haastige sprong te maken. Hij zette zijn hoed weer goed. De onbekwaamheid van Puiras was maar één van de serie ongelukken die allemaal de schuld waren van de aartsvoult Xexamedes. Zijn aviarum verwoest, de wegpaal verbrijzeld, oude Funk dood! Uit een of andere bron moest compensatie komen!


  


  Ildefonse woonde in een kasteel boven de Scaumrivier. Het was een groot en gecompliceerd bouwwerk met honderd torentjes, balkons, paviljoens en lusthoven. Tijdens de laatste eeuwen van het Eenentwintigste Aeoon, toen Ildefonse als Preceptor was opgetreden, gistte het kasteel van activiteit. Nu was slechts een enkele vleugel van dit kolossale gebouw in gebruik en de rest was vrijgegeven aan stof, uilen en archaïsche geesten.


  Ildefonse begroette Rhialto in de bronzen poortdeur. ‘Mijn dierbare collega, even schitterend als altijd! Zelfs bij een gelegenheid als vandaag! Je maakt dat ik me schaam!’ Ildefonse ging een pas achteruit om Rhialto’s knappe, sobere verschijning beter te kunnen bewonderen, zijn fraaie blauwe mantel en zijn roze fluwelen broek, zijn glanzende laarzen. Ildefonse zelf presenteerde zich om duistere redenen als een joviale wijze, met een kale schedel, een doorgroefd gelaat, lichtblauwe ogen, een slordige gele baard - mogelijk was dit zijn natuurlijke toestand die hij in zijn ijdelheid niet af kon leggen.


  ‘Kom dan binnen,’ riep hij uit. ‘Zoals altijd ben jij met je gevoel voor het dramatische de laatste die arriveert!’


  Ze begaven zich naar de grote zaal. Er waren veertien tovenaars aanwezig: Zilifant, Perdustin, Verark de Voorbode, Waaz van Wheary water, Ao van de Opalen, Eshmiel, Kilgas, Byzant de Necroop, Gilgad, Vermoulian de Droomloper, Barbanikos, de diabolist Shrue, Mune de Magus, Hurtiancz. Ildefonse riep hen toe: ‘De laatste van ons cabaal is gearriveerd: Rhialto de Schitterende bij wiens huis de beslissende slag viel!’


  Rhialto nam zijn hoed af voor de groep. Sommigen beantwoordden de groet, maar anderen, Gilgad, Byzant de Necroop, Mune de Magus en Kilgas, wierpen slechts een koele blik over hun schouder.


  Ildefonse nam Rhialto bij de arm en bracht hem naar het buffet. Rhialto aanvaardde een roemer wijn, die hij met zijn amulet testte.


  Met gespeeld verdriet protesteerde Ildefonse: ‘De wijn is ongerept; ben je ooit bij mij vergiftigd?’


  ‘Nee. Maar de omstandigheden van vandaag hebben zich ook nog nooit voorgedaan.’


  Ildefonse maakte een verwonderd gebaar. ‘Maar de omstandigheden zijn juist gunstig! Wij hebben onze vijand verslagen en zijn IOUN-stenen zijn in onze macht.’


  ‘Dat is zeker,’ zei Rhialto. ‘Maar vergeet niet welke schade ik geleden heb! Daarom eis ik een gepaste schadeloosstelling, en mijn vijanden zouden mij daarvan maar al te graag beroven.’


  ‘Tsk, tsk,’ zei Ildefonse verwijtend. ‘Laten wij het gesprek op vrolijker toon voortzetten. Hoe verloopt de vernieuwing van je wegpaal? Snijden de Minusculen ijverig?’


  ‘Het werk is aan de gang,’ antwoordde Rhialto. ‘Hun smaak is zeker niet grof. Voor deze ene week heeft hun hofmeester twee ons honing geëist, plus anderhalve deciliter Misericorde, een pint moutgeest, en daarnaast ook nog biscuits, olie en een dagelijks rantsoen van mijn beste lijsterpaté.’


  Ildefonse schudde afkeurend zijn hoofd. ‘Ze worden steeds luxueuzer, en wie moet de rekening betalen? Jij en ik. Zo gaat het met de wereld.’ Hij keerde zich af om de roemer van de stoere Hurtiancz bij te vullen.


  ‘Ik heb een onderzoek ingesteld,’ zei deze laatste gewichtig, ‘en ik heb gemerkt dat Xexamedes zich al jaren onder ons bewoog. Hij schijnt een renegaat geweest te zijn, die even onwelkom was op Jangk als hier.’


  ‘Misschien is hij dat nog steeds,’ merkte Ildefonse op. ‘Wie heeft zijn lijk gevonden? Niemand! Waaz hier beweert dat electriciteit voor een aartsvoult gelijk staat met water voor een vis.’


  ‘Zo is het,’ verklaarde Waaz van het Whearywater, een bezemsteel van een man met brandende ogen.


  ‘In dat geval is de schade aan mijn bezit nog onverantwoordelijker!’ riep Rhialto uit. ‘Ik eis schadeloosstelling nog voordat er iets van de buit verdeeld wordt.’


  Hurtiancz zei fronsend: ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Het is anders de eenvoud zelve,’ zei Rhialto. ‘Ik heb ernstige schade geleden; het evenwicht moet hersteld worden. Daarom zal ik de IOUN-stenen opeisen.’


  ‘Je zult dan merken dat je slechts één onder de velen bent,’ zei Hurtiancz.


  Waaz maakte een ironisch snuivend geluid. ‘Eis maar wat je wilt.’


  Mune de Magus kwam erbij. ‘De aartsvoult is amper dood; moeten we nu al ruziën?’


  Eshmiel zei: ‘Is hij eigenlijk wel dood? Kijk hier eens!’ En hij toonde hun een lindeblad. ‘Dit vond ik op de blauwe tegels van mijn kurtivan. Er staat op: “NIETS BEDREIGT MORREION”.’


  ‘Ik heb ook zo’n blad gevonden,’ meldde Waaz.


  ‘En ik ook!’ zei Hurtiancz.


  ‘Hoe snel rollen de eeuwen voorbij, de ene na de andere!’ verzuchtte Ildefonse. ‘Dat waren nog eens roemrijke dagen, toen wij de aartsvoults op de vlucht joegen als een kudde reuzenvleren! Arme Morreion! Ik heb me dikwijls afgevraagd wat er van hem geworden mag zijn.’


  Eshmiel keek op zijn blad. ‘“NIETS BEDREIGT MORREION” - verzekert men ons. Als dat het geval is, schijnt dit bericht mij overbodig en overdreven hulpvaardig toe.’


  ‘Alles is glashelder,’ mopperde Gilgad. ‘Morreion ging heen om de bron van de IOUN-stenen te leren kennen. Aldus geschiedde en nu wordt hij door niets bedreigd.’


  ‘Een mogelijke interpretatie,’ zei Ildefonse op plechtige toon. ‘Hier zit zeker meer aan vast dan op het eerste gezicht het geval lijkt.’


  ‘Daar hoeven wij ons nu niet om te bekommeren,’ zei Rhialto. ‘Maar nu maak ik officieel aanspraak op de IOUN-stenen die wij momenteel onder onze hoede hebben, als vergoeding voor de schade die ik in het algemeen belang heb geleden.’


  ‘Die bewering heeft een schone schijn van geloofwaardigheid,’ merkte Gilgad op. ‘In wezen echter moet iedereen beloond worden naar gelang zijn bijdrage aan het succes. Ik zeg dit niet alleen omdat het mijn Ogenblikkelijke Elektrieke Priem was die de aartsvoult wegvaagde.’


  Ao van de Opalen zei scherp: ‘Weer zo’n casuïstische veronderstelling die fier van de hand gewezen moet worden, vooral aangezien deze energie Xexamedes de kans gaf te ontsnappen!’


  De twist duurde een uur. Tenslotte werd er gestemd over een verdeelmethode die Ildefonse bedacht en zijn voorstel werd met vijftien stemmen tegen één aangenomen. De goederen die vroeger het eigendom waren van de aartsvoult, werden uitgestald zodat de aanwezigen ze konden inspecteren. Elke magiër maakte een voorkeurslijstje. Ildefonse zou de lijsten vergelijken en waar twee of meer magiërs hun zinnen op hetzelfde artikel hadden gezet, zou het lot beslissen.


  Rhialto’s verlies werd erkend en men stond hem een vrije keuze toe nadat het vijfde artikel toegewezen was, terwijl Gilgad na het tiende artikel mocht kiezen.


  Rhialto uitte een laatste protest. ‘Wat schiet ik daarmee op? De aartsvoult had niets van waarde behalve de stenen. De rest bestaat uit een paar banale attributen en deze wortels, kruiden en elixirs.’


  Maar zijn opinie legde geen gewicht in de schaal. Ildefonse deelde vellen papier uit en alle magiërs schreven op welke artikelen ze wilden hebben. Ildefonse bekeek de lijsten stuk voor stuk. ‘Alle aanwezigen,’ meldde hij, ‘hebben de IOUN-stenen als hun eerste keus opgegeven.’


  Iedereen keek naar de stenen. Ze knipoogden en twinkelden met wit vuur.


  ‘Er zit niets anders op,’ zei Ildefonse. ‘We moeten de verdeling aan het toeval overlaten.’


  Hij zette een porseleinen pot op tafel en legde er zestien ivoren schijfjes naast. ‘Elk van ons zal zijn teken op een van de fiches zetten en hem dan in de pot doen.’ Hij plaatste zijn teken op een van de schijven en liet hem in de pot vallen. ‘Als allen dit gedaan hebben, zal ik een bediende roepen, die een enkele schijf uit de pot haalt.’


  ‘Eén ogenblik!’ riep Byzant. ‘Ik voorvoel valsheid; het is nabij.’


  Ildefonse richtte een koude, vorsende blik op de gevoelige necroop. ‘Waar doel je op?’


  ‘Ik bespeur een contradictie, een wanklank; er is iets vreemds onder ons; er is hier iemand die er niet hoort te zijn.’


  ‘Iemand wandelt hier ongezien rond!’ riep Mune de Magus. ‘Ildefonse, bewaak de stenen!’


  Ildefonse tuurde hier en daar in de halfdonkere oude zaal. Hij maakte een geheim gebaar en wees naar een verre hoek: ‘Geest! Ben je bij de hand?’


  Een zacht, triest gefluister ritselde: ‘Ik ben hier.’


  ‘Geef antwoord: wie heeft zich ongezien onder ons begeven?’


  ‘Achtergebleven stromingen uit het verleden. Ik zie gezichten: de minder-dan-geesten, de geesten van dode geesten... Ze zinderen en glimmen, ze kijken en gaan.’


  ‘Geen levende wezens?’


  ‘Geen grof bloed, geen pulserend vlees, geen schrille harten.’


  ‘Let op en kijk toe.’ Ildefonse keek vragend naar Byzant de Necroop. ‘Wat nu?’


  ‘Ik voel een vreemde smaak.’


  ‘Wat stel je dan voor?’


  Byzant zei zacht, om de exquise verfijndheid van zijn denkbeelden zo goed mogelijk uit te drukken: ‘Van al degenen hier, ben alleen ik voldoende gevoelig voor de subtiele IOUN-stenen. Daarom moeten ze onder mijn hoede worden gesteld.’


  ‘Laat de trekking beginnen!’ riep Hurtiancz uit. ‘Byzants snode plan zal niet lukken!’


  ‘Wees gewaarschuwd!’ riep Byzant. Met een zwarte blik op Hurtiancz begaf hij zich achter de groep.


  Ildefonse ontbood een van zijn maagden. ‘Maak je niet ongerust. Je moet je hand in de pot steken, de fiches grondig door elkaar roeren en er dan één uithalen, die je op de tafel legt. Begrijp je dit?’


  ‘Ja, Heer Magiër.’


  ‘Doe wat ik je gevraagd heb.’


  Het meisje liep naar de pot. Ze stak haar hand uit. Precies op dit ogenblik activeerde Rhialto een Temporele Stasis, waarmee hij zich op een dergelijk noodgeval had voorbereid.


  De tijd stond stil voor allen behalve Rhialto. Hij keek om zich heen, naar de magiërs, die er als bevroren bij stonden, naar het meisje met haar ene hand boven de pot, naar Ildefonse die naar de elleboog van het meisje staarde.


  Rhialto drentelde op zijn gemak naar de IOUN-stenen. Hij kon ze nu in zijn bezit nemen, maar daarmee lokte hij een reusachtig gekrakeel uit en dan zouden allen zich verenigen tegen hem. Een minder provocerende methode was beter geschikt. Toen schrok hij van een zacht geluid uit de hoek van de zaal, terwijl er geen enkel gerucht in de stille lucht mocht zijn.


  ‘Wie beweegt daar?’ riep Rhialto.


  ‘Ik beweeg,’ klonk de zachte stem van de geest.


  ‘De tijd staat stil. Jij mag niet bewegen, of spreken, of kijken, of weten.’


  Tijd, geen tijd - het is allemaal gelijk. Ik ken elk kleinste ogenblik uit den treure.’


  Rhialto haalde zijn schouders op en boog zich over de pot. Hij haalde de fiches eruit. Tot zijn verwondering stond er op elk ‘Ildefonse’ geschreven.


  ‘Aha!’ riep hij uit. ‘De sluwe rakker heeft een eerder moment uitgekozen voor zijn gemene streek! Is het niet altijd hetzelfde liedje? Als dit afgelopen is, zullen hij en ik elkaar beter kennen!’ Rhialto wiste de tekens van Ildefonse uit en verving ze door zijn eigen kenmerk. Toen stopte hij alle fiches weer in de pot. Zijn eerdere positie innemend maakte hij de spreuk ongedaan.


  Het zachte geroezemoes nam weer bezit van de kamer. Het meisje mengde de fiches dooreen. Toen pakte ze er een uit de pot en legde hem op tafel. Rhialto leunde voorover, evenals Ildefonse. De fiche verschoof licht. Het teken veranderde terwijl ze toekeken.


  Ildefonse pakte het schijfje op en las verwonderd: ‘Gilgad!’


  Rhialto keek woedend naar Gilgad, die onbewogen terug staarde. Ook Gilgad had de tijd stilgezet, maar hij had gewacht tot de schijf op de tafel lag.


  Ildefonse zei gedempt: ‘Dat was alles. Je kunt gaan.’ Het meisje verdween. Ildefonse goot de fiches op de tafel uit. Alles bleek zoals het hoorde: elk schijfje droeg het kenmerk of de handtekening van een van de aanwezige magiërs. Ildefonse trok aan zijn witte baard. Hij zei: ‘Zo te zien heeft Gilgad zich de IOUN-stenen toegeëigend.’


  Gilgad beende met grote stappen naar de tafel. Hij stiet een afschuwelijke kreet uit. ‘De stenen! Wat is ermee gedaan?’ Hij hield het net omhoog, dat nu een zware inhoud torste. Het licht was eruit verdwenen en de objecten weerkaatsten een vulgaire glinstering. Gilgad haalde er een uit en smeet het op de vloer, waar het versplinterde. ‘Dit zijn niet de IOUN-stenen! Hier is schurkerij in het spel!’


  ‘Inderdaad!’ beaamde Ildefonse. ‘Zoveel is duidelijk.’


  ‘Ik eis mijn stenen!’ tierde Gilgad. ‘Geef ze ogenblikkelijk hier of ik laat een bezwering van doodsangst los op alle aanwezigen!’


  ‘Eén ogenblik,’ gromde Hurtiancz. ‘Stel de bezwering uit. Ildefonse, haal je geest te voorschijn en hoor hem uit over wat is voorgevallen.’


  Ildefonse plukte weifelend aan zijn baard, maar wees toen naar de verre hoek van de zaal. ‘Geest! Ben je bij de hand?’


  ‘Wat is er gebeurd terwijl wij de fiches uit de pot haalden?’


  ‘Er was beweging. Sommigen verplaatsten zich, anderen bleven op hun plaats. Toen de fiche op de tafel werd gelegd, verscheen er een vreemde gedaante in de kamer. Hij pakte de stenen en was verdwenen.’


  ‘Wat voor vreemde gedaante was dit?’


  ‘Hij droeg een huid van blauwe schubben, op zijn hoofd stonden zwarte pluimen, toch had hij de ziel van een mens.’


  ‘Een aartsvoult!’ mompelde Hurtiancz. ‘Ik verdenk Xexamedes!’


  Gilgad jammerde: ‘Welnu, wat gebeurt er dan met mijn stenen, mijn prachtige stenen? Hoe moet ik mijn eigendom terugvorderen? Moet ik altijd weer beroofd worden van mijn kostbare bezittingen?’


  ‘Staak je gegrien!’ snauwde de diabolist Shrue. ‘De overgebleven artikelen moeten nog verdeeld worden. Ildefonse, wees zo goed de lijsten door te nemen.’


  Ildefonse pakte de papieren. ‘Nu Gilgad de eerste trekking gewonnen heeft, leg ik zijn lijstje terzijde. Het tweede artikel-’


  Gilgad viel hem in de rede met een razend protest, ik maak bezwaar tegen dit ondraaglijk onrecht! Ik heb niets gewonnen dan een handvol glazen kralen!’


  Ildefonse haalde zijn schouders op. ‘Beklaag je bij de roofzuchtige aartsvoult, vooral aangezien de trekking vergezeld ging van zekere storingen in de tijd, waarover ik verder niet hoef uit te weiden.’


  Gilgad hief zijn armen ten hemel. Zijn zwaarmoedige gezicht verkrampte onder de stormen van zijn hartstocht. Zijn collega’s zagen het onbewogen aan. ‘Ga verder, Ildefonse,’ zei Vermoulian de Droomloper.


  Ildefonse spreidde de papieren uit. ‘Van allen heeft alleen Rhialto als tweede keus dit merkwaardig gevormde voorwerp opgegeven, dat een van Hoularts Preteriete Recordiums lijkt te zijn. Daarom wijs ik dit aan Rhialto toe en leg zijn lijstje bij dat van Gilgad. Perdustin, Barbanikos, Ao van de Opalen en ikzelf hebben een verlangen uitgesproken naar deze Helm van Zestig Richtingen, en dus zullen wij het lot laten beslissen. De pot, vier fiches-’


  ‘Wederom,’ zei Perdustin, ‘doen wij er goed aan de meid hier te laten komen. Zij moet haar hand op de pot leggen en wij zullen de fiches tussen haar vingers door laten vallen. Alzo waken wij voor een verstoring van de wetten van het toeval.’


  Ildefonse plukte aan zijn witte baard, maar Perdustin kreeg zijn zin. Op deze manier werden de volgende artikelen verloot. Toen was het Rhialto’s beurt om een vrije keuze te doen.


  ‘Wel, Rhialto,’ zei Ildefonse. ‘Wat kies je?’


  Rhialto’s wrok verstikte zijn stem. ‘Als vergoeding voor mijn zeventien exquise vogelvrouwen en mijn tienduizend jaar oude wegpaal moet ik zeker dankbaar zijn voor dit pakje Verbijsterend Stof?’


  Ildefonse zei sussend: ‘Menselijke interacties, die gestimuleerd worden door onevenwichtigheden, komen nimmer in balans. Zelfs bij de gunstigste transacties moet altijd een van de partijen - of hij het beseft of niet - er op achteruit gaan.’


  ‘Dit verschijnsel is mij niet onbekend,’ zei Rhialto op een redelijker toon. ‘Maar-’


  Plotseling uitte Zilifant een geschrokken kreet. ‘Kijk!’ Hij wees naar de brede schoorsteenmantel; gecamoufleerd door het snijwerk hing hier een lindeblad. Met trillende vingers haalde Ildefonse het eraf. Zilveren lettertekens op het blad vermeldden:


  


  MORREION LEEFT EEN DROOM.


  NIETS IS AANSTAANDE!


  


  ‘Het wordt steeds verwarrender,’ mompelde Hurtiancz. ‘Xexamedes wil ons geruststellen dat met Morreion alles in orde is. Wat een raadselachtig gedoe.’


  ‘Wij mogen niet vergeten,’ merkte de altijd behoedzame Waaz op, ‘dat Xexamedes, een renegaat, ieders vijand is.’


  Verark de Voorbode stak een zwart gelakte wijsvinger op. ‘Ik heb de gewoonte ieder probleem om te keren. Dan wordt de eerste boodschap NIETS BEDREIGT MORREION aldus: IETS BEDREIGT MORREION NIET en verder: NIETS BEDREIGT MORREION WEL.’


  ‘Woordenomhaal, wijdlopigheid!’ bromde de praktische Hurtiancz.


  ‘Niet zo overhaast geoordeeld!’ vermaande Zilifant. ‘Verark staat bekend om zijn diepzinnigheid! “Niets” zou bedoeld kunnen zijn als een fijngevoelige verwijzing naar de dood, als een kiese manier van spreken.’


  ‘Was Xexamedes beroemd om zijn verfijnde goede smaak?’ vroeg Hurtiancz met een van sarcasme druipende stem. ‘Ik dacht van niet. Net als ik, sprak hij over “de dood” als hij “de dood” bedoelde.’


  ‘Precies wat ik zeggen wou!’ riep Verark. ‘Ik vraag me dan ook af: ‘Wat is dit “Niets” dat Morreion bedreigt? Shrue, wat of waar is “Niets”?’


  Shrue trok zijn magere schouders op. ‘In de demonenlanden is het niet te vinden.’


  ‘Vermoulian, in jouw zwerfkasteel heb jij wijd en zijd gereisd. Waar of wat is “Niets”?’


  Vermoulian de Droomloper gaf uiting aan zijn verbijstering. ‘Ik heb zo’n oord nooit ontdekt.’


  ‘Mune de Magus: wat of waar is “Niets”?’


  ‘Ergens,’ peinsde Mune de Magus, ‘heb ik een verwijzing naar “Niets” gezien, maar het verband herinner ik me niet.’


  ‘Het sleutelwoord is hier “verwijzing”,’ verklaarde Verark. ‘Ildefonse, wees zo goed de Grote Glos te consulteren.’


  Ildefonse koos een boekdeel van de plank en sloeg het open. ‘“Niets”. Diverse verwijzingen... een metafysische omschrijving... een plaats? “Niets: het nietgebied voorbij het eind van de kosmos.”


  Hurtiancz stelde voor: ‘Laten we het grondig doen en ook lezen wat er onder het hoofd “Morreion” staat.’


  Met enige tegenzin zocht Ildefonse het op. Hij las voor: ‘“Morreion: een legendarische held van het Eenentwintigste Aeoon, die de aartsvoults versloeg en hen smartelijk naar Jangk verjoeg. Daarop namen zij hem mee zover als de geest kan gaan naar de glanzende velden waar zij hun IOUN-stenen winnen. Zijn vroegere kameraden, die gezworen hadden hem te zullen beschermen, zetten hem uit hun gedachten, en over daarna is niets bekend.” Een bevooroordeelde en niet accurate lezing, maar wel interessant.’


  Vermoulian de Droomloper stond op. ‘Ik was al van plan een lange reis te maken in mijn kasteel, en daarom zal ik mij belasten met het zoeken naar Morreion.’


  Gilgad gaf een schreeuw van woede en ontsteltenis. ‘Jij hoopt die “glanzende velden” te verkennen! Ik ben het die dat recht verworven heeft, niet jij!’


  Vermoulian was een lange man, gestroomlijnd als een dolfijn en hij had een bleek, ondoorgrondelijk gezicht. Nu verklaarde hij: ‘Mijn enige doel is de held Morreion redden. De IOUN- stenen zijn voor mij niet meer dan een bijkomstigheid.’


  Ildefonse verklaarde: ‘Goed gesproken! Maar je zult doeltreffender kunnen werken met een zeer klein aantal vertrouwde collega’s, misschien met mij alleen.’


  ‘Helemaal juist en correct!’ beaamde Rhialto. ‘Maar een derde persoon van bewezen vernuft is noodzakelijk voor als er gevaar dreigt. Ik zal delen in de ontberingen, anders zou ik een slechte dunk van mijzelf krijgen.’


  Hurtiancz zei vurig: ‘Ik ben nooit iemand geweest die zich niet helemaal voor de goede zaak inzette! Je kunt op mij vertrouwen.’


  ‘De aanwezigheid van een necroop is onmisbaar,’ zei Byzant. ‘Dus moet ik de groep vergezellen.’


  Vermoulian zei dat hij het liefst alleen reisde, maar niemand wilde daarnaar luisteren. Tenslotte capituleerde hij, maar zijn gewoonlijk zo kalme gezicht stond nors. ‘Ik vertrek onmiddellijk. Degenen die over een uur niet bij mijn paleis zijn, daarvan zal ik aannemen dat ze van gedachte veranderd zijn.’


  ‘Kom, kom!’ zei Ildefonse verwijtend. ‘Ik heb al drie en een half uur nodig om alleen mijn staf te instrueren. Wij kunnen niet op stel en sprong afreizen.’


  ‘De boodschap zei: “Niets is aanstaande,”‘ zei Vermoulian. ‘Er is haast bij.’


  ‘Wij moeten het woord in zijn verband zien,’ vond Ildefonse. ‘Morreion kent zijn huidige toestand al aeonen; het woord “aanstaande” zou best een periode van vijfhonderd jaar kunnen aanduiden.’


  Als een slecht verliezer stemde Vermoulian erin toe het vertrek tot de volgende morgen uit te stellen.


  


  De oude zon zonk weg achter de Scaumheuvels; ijle zwarte wolken sluierden de bruine nagloed. Rhialto arriveerde bij de buitenpoort van zijn domein. Hij gaf een teken en wachtte vol vertrouwen tot Puiras de grensvloek ophief.


  Er gebeurde helemaal niets.


  Rhialto gaf ongeduldig stampvoetend opnieuw een teken.


  Uit het bos van wijdvertakte kangbomen kwam het gekreun van een grue, waardoor Rhialto’s nekharen overeind rezen. Weer liet hij zijn vingerbundels flitsen: waar bleef Puiras? De daktegels van witte jade glansden bleek in de schemer. Hij zag geen lampen branden. In het bos steunde opnieuw de grue en met een klagende stem riep hij om troost. Rhialto beproefde de grens met een tak en ontdekte dat de vloek niet werkte en dat dus zijn hele domein onbeschermd was.


  De tak wegsmijtend schreed hij naar zijn huis. Alles leek in orde, maar van Puiras was geen spoor te vinden. Als hij de hal had geschrobd, was daar niets van te merken. Misprijzend zijn hoofd schuddend ging Rhialto de wegpaal inspecteren, die gerepareerd werd door zijn Minusculen. De opzichter vloog op een muskiet omhoog om verslag uit te brengen. Puiras bleek verzuimd te hebben het avondeten klaar te zetten. Dat deed Rhialto nu en hij voegde er een half ons paling in gelei bij.


  Met een drachme Blauwe Verwoesting bij zijn elleboog onderzocht Rhialto de gekronkelde bronzen buizen die hij uit het kasteel van Ildefonse had meegenomen, het zogenoemde Preteriete Recordium. Hij probeerde de loop van de buizen te volgen, maar zij omstrengelden elkaar op een hoogst verwarrende manier. Voorzichtig drukte hij op een van de kleppen, wat een sissend gefluister uit de hoorn opleverde. Na aanraking van een andere pijp klonk er een grof gezang in de verte op. Maar dit kwam niet uit de hoorn, doch van het pad en even later waggelde Puiras binnen. Hij vergastte Rhialto op een wezenloze grijns en wankelde in de richting van zijn kamer.


  Rhialto riep op scherpe toon: ‘Puiras!’


  De dienaar draaide zich rond. ‘Wat is er dan?’


  ‘Je hebt teveel gedronken en bijgevolg ben je dronken geworden.’


  Puiras meesmuilde veelbetekenend. ‘U bent uitermate scherpzinnig en u drukt zich heel exact uit. Ik neem ook geen aanstoot aan uw opmerking.’


  Rhialto zei: ‘Ik kan hier geen onverantwoordelijke of aan drank verslaafde knecht hebben. Daarom ontsla ik je op staande voet.’


  ‘Nee, geen sprake van!’ riep Puiras schor en hij benadrukte zijn mening met een boer. ‘Ze zeien dat ik hier een goeie betrekking aan zou hebben als ik niet meer stal dan de ouwe Funk en u maar genoeg prees. Dus! Vanavond heb ik maar heel bescheiden gestolen, en voor mijn doen is ’t de hoogste lof als ik iemand niet uitscheld. Dus heb ik een goeie betrekking en wat heb je aan een goeie betrekking zonder een wandeling naar het dorp?’


  ‘Puiras, je bent gevaarlijk bedwelmd,’ zei Rhialto. ‘Wat zie je er walgelijk uit.’


  ‘Geen complimenten!’ bulderde Puiras. ‘We kunnen nu eenmaal niet allemaal dure tovenaars met luxe kleren zijn door met onze vinger te knippen.’


  Rhialto vloog woedend overeind. ‘Zo is het genoeg! Scheer je weg naar je kamer voordat ik je een kwelling toedien!’


  ‘Daar ging ik al heen toen u me terugriep,’ antwoordde Puiras mokkend.


  Rhialto zag in dat een weerwoord beneden zijn waardigheid zou zijn. Puiras strompelde zacht mummelend weg.


  


  Als Vermoulians prachtige zwerfkasteel aan de grond stond, besloeg het samen met zijn loggia’s, sierlijke tuinen en ingangspaviljoen een achthoekig terrein van anderhalve hectare. De plattegrond van het eigenlijke paleis had de vorm van een vierpuntige ster met een kristallen toren op ieder hoekpunt en in het midden een iets hogere toren, waarin Vermoulian zijn privé-vertrekken had. Het voorste paviljoen was omgeven met een marmeren balustrade. In het midden rees een fontein met honderd stralen op; aan weerskanten stonden lindebomen met zilveren bloemen en zilver fruit. De vierkanten rechts en links waren ingericht als tuin terwijl het terrein aan de achterkant kruiden en sla opleverde voor de paleiskeuken.


  Vermoulians gasten kregen elk een suite in de zijvleugels. Onder de centrale toren lagen de verschillende salons, de ochtend- en middagzalen, de bibliotheek, de muziekkamer, de eetzaal en de conversatiezaal.


  Een uur na zonsopgang begonnen de magiërs te arriveren, Gilgad als eerste en Ildefonse als laatste. Vermoulian, die zijn nonchalante houding weer hervonden had, begroette iedere gast met een zorgvuldig berekende minzaamheid. Toen ze hun suites geïnspecteerd hadden, verzamelden de magiërs zich in de grote salon. Hier richtte Vermoulian zich tot de groep. ‘Het is mij een groot genoegen om zo’n geëerd gezelschap in huis te hebben! Ons doel: de redding van de held Morreion! Allen hier aanwezig popelen vurig en zijn het doel toegewijd - maar beseffen allen dat wij door verre streken moeten trekken?’ Vermoulian keek de een na de ander aan.’Hebben allen zich voorbereid op verveling, ongemak en gevaar? Zulks zal vermoedelijk niet uitblijven, en als er nog iemand twijfelt of andere plannen wil uitvoeren, zoals het zoeken naar IOUN-stenen,dan is nu het moment aangebroken dat zulke personen terug moeten gaan naar hun kastelen, paleizen, grotten of arendsnesten. Zijn er die dergelijke nevendoeleinden willen nastreven? Nee? Dan vertrekken wij.’


  Vermoulian boog voor zijn nu wat ongeruste gasten. Hij beklom de stuurtoren en sprak daar een drijfspreuk over het paleis uit. Het gebouw rees op en wiegde op de bries als een wolk met torentjes. Vermoulian keek in zijn Hemelse Almanak en noteerde bepaalde symbolen, die hij op het mandaatrad van kornalijn schreef, dat hij vervolgens aan het draaien bracht; de tekens werden in de interflux geslingerd om een route door het heelal toe te lichten. Vermoulian stak een kaars aan en hield die bij de snelheidswierook. Het paleis vertrok en de oeroude Aarde en de zon bleven achter.


  Rhialto stond bij de marmeren balustrade. Daar voegde Ildefonse zich bij hem. De twee mannen keken toe terwijl de Aarde tot een rooskleurige sikkel kromp, Ildefonse zei melancholiek: ‘Als men een reis van deze aard onderneemt, waarvan de afloop onbekend is, slaat men vanzelf aan het peinzen. Ik hoop dat jij je zaken nog hebt kunnen regelen?’


  ‘Mijn huishouding is nog niet voor de bakker,’ zei Rhialto. ‘Puiras deugt niet. Als hij dronken is gaat hij zingen en maakt rare bokkesprongen, en als hij nuchter is, is hij even stroef als een teek op een lijk. Vanmorgen heb ik hem gedegradeerd tot Minuscuul.’


  Ildefonse knikte afwezig. ‘Ik maak me zorgen om, vrees ik, tegenstrijdige plannen van onze confraters, al zijn het waarde kerels.’


  ‘Je doelt op de “glanzende velden” met IOUN-stenen?’ vroeg Rhialto kies.


  ‘Juist. Zoals Vermoulian nadrukkelijk heeft gezegd, zijn wij op weg gegaan om Morreion te redden. De IOUN-stenen kunnen ons alleen maar van ons doel afleiden. Zelfs al wordt er een voorraad van deze stenen ontdekt, dan vermoed ik dat de belangen van de groep het best gediend zijn met een zeer selectieve verdeling, ondanks de klachten van de veile Gilgad.’


  ‘Voor dit standpunt valt veel te zeggen,’ erkende Rhialto. ‘En het is nuttig om van tevoren tot overeenstemming te komen bij zo’n controversiële kwestie. Vermoulian moet natuurlijk een aandeel toegewezen krijgen.’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’


  Op dit ogenblik daalde Vermoulian af naar het paviljoen, waar hij benaderd werd door Mune de Magus, Hurtiancz en anderen. Mune stelde een vraag over de bestemming. ‘Hoe, goede Vermoulian, weet je dat wij door in deze richting te reizen precies bij Morreion uitkomen?’


  ‘Een goede vraag,’ zei Vermoulian. ‘Om te antwoorden moet ik de aandacht vestigen op een intrinsieke kwaliteit van het heelal. Wij gaan op weg in een willekeurige richting die ons bevalt, en alle richtingen leiden naar hetzelfde doel, te weten het eind van het heelal.’


  ‘Interessant!’ verklaarde Zilifant. ‘In dit geval kunnen wij Morreion onmogelijk missen, en dat is een bemoedigend vooruitzicht!’


  Gilgad was niet helemaal tevredengesteld.’ Hoe staat het met de “glanzende velden” van de Grote Glos? Waar zijn die gelegen?’


  ‘Dat is van secundair of zelfs tertiair belang,’ bracht Ildefonse hem in herinnering. ‘Wij moeten uitsluitend denken aan de held Morreion.’


  ‘Je zorgzaamheid komt wel wat eeuwen te laat,’ zei Gilgad bits. ‘Best mogelijk dat Morreion intussen ongeduldig is geworden.’


  ‘Er zijn andere dingen tussengekomen,’ zei Ildefonse geërgerd fronsend. ‘Morreion zal de situatie zeker begrijpen.’


  Zilifant merkte op: ‘Het gedrag van Xexamedes is nog altijd raadselachtig! Als renegaat-aartsvoult heeft hij geen voor de hand liggende reden om Morreion, de aartsvoults of onszelf aan zich te verplichten.’


  ‘Mettertijd zal het mysterie opgelost worden,’ zei Verark de Voorbode.


  Zo verliep de reis. Het paleis zweefde tussen de sterren, onder en boven wolken van vlammend gas, dwars door diepe kloven van zwarte ruimte. De magiërs mediteerden bij de pergola’s, wisselden opinies uit in de salons onder het genot van bekers likeur, luierden op de marmeren banken van het paviljoen, leunden over de balustrade om naar de onderlangs passerende melkwegen te kijken. Het ontbijt werd opgediend in de suites, de lunch werd gewoonlijk klaargezet in de open lucht van het paviljoen, terwijl de diners copieus en stijlvol waren en tot diep in de nacht duurden. Om deze avonden op te vrolijken ontbood Vermoulian de charmantste, geestigste en schoonste vrouwen uit alle voorbije tijdperken in hun typische en schitterende kostuums. Zij vonden het zwerfkasteel niet minder verbazend dan hun aanwezigheid aan boord. Sommigen dachten dat ze droomden; anderen veronderstelden dat ze gestorven waren; een paar van de meest wereldwijze vrouwen maakten de juiste gevolgtrekking. Om de omgang te vergemakkelijken schonk Vermoulian hun de beheersing van de taal van het tijdperk en zo werden de avonden vaak heel vrolijk. Rhialto raakte bekoord door een zekere Mersei van het land Mith, dat lang daarvoor onder de wateren van de oceaan Shan was verzonken. Merseis charme was gelegen in haar tengere lichaam en haar ernstige, bleke gezicht waarachter men de gedachten aanvoelde maar niet las. Rhialto maakte haar zo galant mogelijk het hof, maar zij reageerde niet doch keek hem slechts onverschillig zwijgend aan, totdat hij zich begon af te vragen of ze niet goed wijs was, of misschien juist wel veel subtieler dan hij. Beide mogelijkheden vervulden hem met onbehagen en het speet hem niet toen Vermoulian haar groep weer terugstuurde naar de vergetelheid.


  Ze voeren door wolken en sterrenbeelden, langs openbarstende melkwegen en meanderende sterrenbeken; door een gebied waar de sterren een vreemde, zachtviolette tint hadden en in wolken van lichtgroen gas hingen; door een troosteloze streek waar helemaal niets te zien was behalve een paar lichtende wolken heel in de verte. Niet lang daarna kwamen ze in een nieuw gebied waar laaiend witte reuzensterren een kracht schenen uit te oefenen op draaikolken van lichtrood, blauw en wit gas. De magiërs vormden een rij op de balustrade, vanwaar ze het spektakel gadesloegen.


  Ten langen leste werden de sterren schaarser en de grote sterrenstromen verloren zich in de verte. De ruimte leek zwarter en zwaarder en tenslotte lagen alle sterren achter hen, terwijl vooruit niets dan duisternis wachtte. Vermoulian deelde ernstig mee: ‘Wij naderen nu het eind van het heelal! Nu moeten wij voorzichtig verder gaan. “Niets” ligt voor ons.’


  ‘En waar is Morreion dan?’ vroeg Hurtiancz. ‘Hij zal toch niet door de lege ruimte dwalen.’


  ‘De ruimte is nog niet leeg,’ zei Vermoulian. ‘Her en der hangen nog dode sterwrakken. In zekere zin reizen wij door een vuilnisbelt van het heelal, waar de dode sterren hun laatste bestemming komen afwachten. En zie ginds, ver weg, een enkele ster, de laatste in het heelal. Wij moeten behoedzaam naderen, want daar voorbij ligt “Niets”.’


  ‘“Niets” is nog niet zichtbaar,’ merkte Ao van de Opalen op.


  ‘Kijk aandachtiger!’ ried Vermoulian. ‘Zien jullie die verre donkere muur? Dat is “Niets”.’


  ‘Opnieuw rijst de vraag,’ zei Perdustin, ‘waar is Morreion? Toen we nog in Ildefonses kasteel zaten te filosoferen, leek het eind van het heelal een heel bepaalde plek. Nu we hier zijn, zien we ons voor een ruime keus gesteld.’


  Gilgad mopperde half binnensmonds: ‘Deze expeditie is een farce. Ik zie helemaal geen “velden”, geen glanzende en geen gewone.’


  Vermoulian zei: ‘Die eenzame ster lijkt mij een goed object om ons onderzoek te beginnen. Maar wij naderen hem te snel; ik moet de snelheidswierook temperen.’


  De magiërs stonden bij de balustrade te kijken terwijl de ster feller werd. Vermoulian riep van de stuurtoren omlaag dat een enkele planeet een baan om de zon beschreef.


  ‘Dat opent de mogelijkheid,’ verklaarde Mune de Magus, ‘dat wij Morreion op deze planeet vinden.’


  


  Het paleis daalde af naar de eenzame ster en de enkele planeet veranderde in een schijf met de kleur van een nachtvlinder. Daarachter, en goed zichtbaar in het fletse zonlicht, stond de onheilspellende zwarte muur. Hurtiancz zei: ‘Xexamedes’ waarschuwing wordt nu begrijpelijk - aannemende natuurlijk dat Morreion op deze saaie en afgelegen plek woont.’


  De wereld werd geleidelijk groter en vertoonde een naargeestig, versleten landschap. Van de vlakten rezen een paar afgeronde heuvels op en een even groot aantal plassen lag nors in het licht van de zon te glanzen. Verder waren alleen de ruïnes van eens grote steden opmerkenswaard. Een enkel gebouw had de verwoestingen van de tijd in zoverre doorstaan dat de plompe en verwrongen bouwstijl nog zichtbaar was.


  Het paleis daalde tot vlak boven een van de ruïnes. Een bende kleine, op wezels gelijkende knaagdieren vluchtte met sprongen in het struikgewas, maar verder waren er geen levenstekenen. Het paleis zeilde voort naar het westen. Weldra riep Vermoulian omlaag uit de toren: ‘Ziedaar de steenhoop: hij geeft een oude weg aan.’


  Met tussenruimten van vijf kilometer verschenen er nieuwe steenhopen in het zicht. Ze bestonden uit zorgvuldig gevoegde blokken van twee meter hoog en markeerden een weg over de planeet.


  Bij de volgende verzameling ruïnes kreeg Vermoulian een vlak terrein in het oog en hij liet het paleis landen zodat de oude stad en zijn schaarse nog overeind staande gebouwen bekeken konden worden.


  De magiërs gingen in verschillende richtingen op pad. Gilgad liep naar het troosteloze centrale plein, Perdustin en Zilifant wandelden naar het amfitheater en Hurtiancz drong binnen in een stapel zandsteenblokken niet ver van het paleis. Ildefonse, Rhialto, Mune de Magus en Verark de Voorbode dwaalden zomaar wat rond, totdat er een schor en rauw gezang opklonk. Ze bleven abrupt staan.


  ‘Merkwaardig!’ riep Verark uit. ‘Dat lijkt net of het de stem van Hurtiancz is, de waardigste van alle mannen!’


  De groep klauterde door een spleet in de ruïne, die uitkwam in een grote kamer die door massieve steenblokken behoed werd tegen stuifzand. Verschillende reten en kieren lieten het licht door. Over het midden stond een rij van zes lange stenen platen. Helemaal aan de andere kant zat Hurtiancz, en hij sloeg de entree van de magiërs gade met een onverstoorbare blik. Op de stenen plaat voor hem stond een bol van donkerbruin glas of geglazuurde steen. Op schappen achter hem stonden nog meer van zulke flessen.


  ‘Het heeft er de schijn van,’ zei Ildefonse, ‘dat Hurtiancz toevallig de plaatselijke kroeg heeft ontdekt.’


  ‘Hurtiancz!’ riep Rhialto uit. ‘We hoorden je zingen en kwamen kijken wat er aan de hand is. Wat heb je gevonden?’


  Hurtiancz schraapte zijn keel en spuwde op de grond. ‘Hurtiancz!’ riep Rhialto. ‘Hoor je me? Óf heb je al te veel van deze oude jajem ingenomen om nog een verstandig woord uit te brengen?’


  Hurtiancz antwoordde met klare stem: ‘In zekere zin heb ik te veel genomen; in andere zin niet genoeg.”


  Mune de Magus tilde de bruinglazen fles op en rook aan de inhoud. ‘Zuur, wrang, kruiden.’ Hij proefde van de vloeistof. ‘Heel verkwikkend.’


  Ildefonse en Verark de Voorbode namen elk een bruine bol van de schappen en rukten de spon eruit, even later gevolgd door Rhialto en Mune de Magus.


  Van het drinken werd Ildefonse spraakzaam en na een poosje begon hij te peinzen over de oude stad: ‘Precies zoals de geoefende paleontoloog van één bot een heel skelet afleidt, zo kan de bevoegde geleerde ieder aspect van een ras afleiden uit een enkel artefact. Terwijl ik deze drank proef, terwijl ik deze fles bekijk, vraag ik mij af: wat betekenen de afmetingen, de korrel, de kleuren en smaken? Geen enkele verstandelijke daad is zonder symbolische betekenis.’


  Hurtiancz had de neiging stuurs en nors te worden als hij dronk. Nu verklaarde hij op een toon die geen tegenspraak duldde: ‘Dit onderwerp is van gering belang.’


  Ildefonse liet zich niet uit het veld slaan. ‘Hier verschillen de pragmatische Hurtiancz en ik, de man van talrijke aspecten, van mening. Ik wilde juist mijn stelling uitbouwen, en dat zal ik nu dan doen, gestimuleerd door dit elixir van een verdwenen ras. Zo opper ik dat, geheel in de lijn van de eerste twee voorbeelden, een natuurgeleerde die een enkel atoom bestudeert, zeer goed in staat zou kunnen zijn de structuur en de geschiedenis van het ganse heelal te deduceren!’


  ‘Poe!’ sputterde Hurtiancz tegen.’Op dezelfde manier redenerend hoeft een verstandig man maar één enkel woord te horen om het geheel te doorzien als baarlijke onzin.’


  Ildefonse was verdiept in zijn theorieën en luisterde niet naar hem. Verark uitte als zijn mening dat niet één, maar twee, of beter nog drie exemplaren van een klasse van voorwerpen essentieel waren voor het begrip van het geheel. ‘Ik noem bij voorbeeld de leer van de wiskunde, waarin een reeks niet bepaald kan worden met minder dan drie termen.’


  ‘Ik schenk de geleerde bereidwillig zijn drie atomen,’ zei Ildefonse, ‘hoewel er strikt genomen twee van overbodig zijn.’


  Rhialto stond op van zijn stenen plaat en ging eens bij de met aarde en zand verstopte ingang kijken. Daar ontdekte hij een gang die met brede treden in de grond afdaalde. Hij zorgde dat hij voorgegaan werd door een illuminatie en ging toen naar beneden. De gang maakte een bocht, en nog een en mondde dan uit in een grote kamer met een vloer van bruine stenen. De muren bevatten een aantal nissen van twee meter diep en een halve meter hoog en een meter breed. Toen hij in een ervan tuurde, zag Rhialto daar een skelet met een heel eigenaardige structuur en zo broos dat het al onder het gewicht van Rhialto’s blik tot poeder verviel.


  Rhialto streek over zijn kin. In een tweede nis lag ook een skelet. Hij trad achteruit en dacht een ogenblik of twee na. Toen ging hij terug naar boven en het gedreun van Ildefonses stem werd gaandeweg luider: ‘-bij de vraag: Waarom houdt het heelal hier op en niet een mijl verder? Van alle vragen is het waarom het minst relevant, want het houdt het grootste deel van het antwoord al in, namelijk dat er een zinvol antwoord bestaat.’ Ildefonse pauzeerde even om zich te verkwikken en Rhialto maakte van de stilte gebruik om te vertellen van zijn ontdekking in de kelder.


  ‘Het schijnt een crypte te zijn,’ zei hij. ‘De muren bestaan uit nissen en elk daarvan bevat een schim van een lijk.’


  ‘Waarlijk, waarlijk!’ mompelde Hurtiancz. Hij tilde de fles op, maar zette hem meteen weer neer.


  ‘Misschien hebben we ons vergist en is dit geen café,’ zei Rhialto. ‘De vloeistof in de flessen is vermoedelijk geen jajem, maar balsemvloeistof, denk ik.’


  Zo gemakkelijk liet Ildefonse zich niet van zijn onderwerp afbrengen. ‘Nu poneer ik de fundamentele en elementaire waarheid: Wat is IS. Dit is de fundamentele stelling van de magie. Welke magiër vraagt er Waarom? Hij vraagt Hoe? Waarom leidt tot verbijstering.


  Elk antwoord roept minstens één nieuwe vraag op, op deze manier:


  Vraag: Waarom draagt Rhialto een zwarte hoed met gouden kwasten en een vuurrode pluim?


  Antwoord: Omdat hij zijn voorkomen hoopt te verbeteren.


  Vraag: Waarom hoopt hij zijn voorkomen te verbeteren?


  Antwoord: Omdat hij smacht naar de bewondering en de afgunst van zijn medemensen.


  Vraag: Waarom smacht hij naar bewondering?


  Antwoord: Omdat hij als mens een sociaal wezen is.


  Vraag: Waarom is de mens een sociaal wezen?


  En zo gaan de vragen en antwoorden door tot in het oneindige. Daarom-’


  In een vlaag van hartstocht sprong Hurtiancz overeind. Hij tilde de bruine fles boven zijn hoofd en smeet hem kapot op de vloer.’ Hou op met dit ondraaglijk debiele gedoe! Ik poneer dat zulke babbelziekte de grens van het hinderlijke overschrijdt en ronduit boosaardig wordt!’


  ‘Een boeiend argument,’ zei Verark. ‘Ildefonse, wat antwoord jij hierop?’


  ‘Ik kom sterk in de verleiding Hurtiancz te straffen voor zijn lompheid,’ zei Ildefonse. ‘Maar hij simuleert nu diepgaande stommiteit om aan mijn woede te ontkomen.’


  ‘Helemaal niet waar!’ brulde Hurtiancz. ‘Ik simuleer niets!’


  Ildefonse haalde zijn schouders op. ‘Ondanks al zijn gebreken als polemicus en magiër, is Hurtiancz in ieder geval oprecht.’


  Hurtiancz bedwong zijn razernij. Hij zei: ‘Wie zou jou op het punt van breedsprakigheid kunnen verslaan? Maar als magiër ben ik jou w onbeholpen vaardigheden evenzeer de baas als Rhialto de Schitterende jouw kwijlende aftakeling overtreft.’


  Nu werd Ildefonse ook boos. ‘Een wedstrijd!’ Zijn hand schoot uit en de massieve bouwstenen bolderden naar alle kanten weg. In het volle zonlicht stonden ze op een kale stenen vloer. ‘Wat zeg je me daarvan?’


  ‘Gebeuzel,’ zei Hurtiancz. ‘Overtref dit maar eens!’ Hij hield zijn beide handen op: uit elke vinger kwam een stroom van lichtende rook in tien verschillende kleuren.


  ‘Een onbenullig kunstje van een charlatan,’ vond Ildefonse. ‘Let nu maar eens op! Ik spreek een enkel woord: “Dak”.’ Het woord aarzelde even toen het zijn lippen verliet in de vorm van een symbool, toen beschreef het een brede boog en botste op het dak van een van de vreemd gevormde gebouwen die nog overeind stonden. Het symbool verdween: het dak gloeide op met een levendige oranje kleur en smolt in duizend symbolen zoals het woord dat Ildefonse had uitgestuurd. Deze stoven hoog de lucht in, stopten abrupt en verdwenen. En uit de hoogte, als een grote donderklap, galmde Ildefonses stem: ‘DAK!’


  ‘Niet zo bijzonder,’ beweerde Hurtiancz. ‘Nu-’


  ‘Kijk!’ zei Mune de Magus. ‘Staak jullie dronken geruzie. Kijk ginds!’


  Uit het gebouw waarvan Ildefonse het dak had gesloopt, kwam een man.


  


  De man bleef in de deuropening staan. Hij was indrukwekkend lang. Een lange witte baard hing voor zijn borst; de oren gingen schuil achter wit haar; zijn ogen glinsterden zwart. Hij droeg een elegante kaftan met ingeweven donkerrode, zwarte, bruine en blauwe patronen. Nu trad hij naar voren en de magiërs zagen dat er een wolk van gloeiende objecten achter hem aan dreef. Gilgad, die terugkwam van het plein, begon onmiddellijk te schreeuwen: ‘De IOUN-stenen!’


  De man kwam naar voren. Zijn gezicht had een kalme, vragende uitdrukking. Ildefonse mompelde: ‘Het is Morreion! Daaraan is geen twijfelen mogelijk. Het postuur, de houding - onmiskenbaar!’


  ‘Het is Morreion,’ beaamde Rhialto. ‘Maar waarom is hij zo kalm, alsof hij iedere week bezoekers ontvangt die zijn dak verdonkeremanen, alsof “Niets” een ander bedreigt?’


  ‘Mogelijk zijn zijn zintuigen ietwat afgestompt,’ opperde Verark de Voorbode. ‘Kijk maar: hij geeft geen blijk dat hij ons herkent.’


  Morreion liep langzaam op hen toe. De IOUN-stenen kolkten in zijn spoor. De magiërs verzamelden zich voor de marmeren treden van het paleis. Vermoulian ging voor de anderen staan en stak zijn hand op. ‘Hola, Morreion! Wij zijn gekomen om jou van deze ondraaglijke afzondering te verlossen!’


  Morreion keek van het ene gezicht naar het andere. Hij stiet een keelgeluid uit en vervolgens een schrapend gekras, alsof hij organen beproefde waarvan hij het gebruik al lang vergeten was.


  Nu trad Ildefonse naar voren. ‘Morreion, mijn kameraad! Ik ben het, Ildefonse:herinner je je de goeie ouwe tijd in Kammerbrand niet meer? Spreek toch!’


  ‘Ik hoor,’ kwaakte Morreion. ‘Ik spreek, maar ik herinner mij niets.’


  Vermoulian wees naar de marmeren treden. ‘Kom aan boord, wil je. Dan vertrekken we meteen van deze naargeestige wereld.’


  Morreion verroerde zich niet. Hij bestudeerde het paleis met een geërgerde frons. ‘Jullie hebben je vliegende hut geparkeerd op de plek waar ik mijn strengen te drogen leg.’


  Ildefonse wees naar de zwarte muur, die zich achter het waas van de dampkring vertoonde als niet meer dan een onheilspellende schaduw. ‘“Niets” naakt. Het staat op het punt inbreuk te maken op deze wereld, waarna jij niet meer zult zijn. Kortom: dan ben je dood.’


  ‘Ik begrijp niet helemaal wat u bedoelt,’ zei Morreion.’ Als u mij nu wilt verontschuldigen, ik moet weer aan de slag.’


  ‘Nog een vlugge vraag voordat je weggaat,’ zei Gilgad. ‘Waar kan men IOUN-stenen vinden?’


  Morreion keek hem zonder begrip aan. Maar eindelijk richtte hij zijn aandacht op de stenen, die nu sneller rondwentelden. Naast deze stenen waren die van Xexamedes dof en glansloos. Deze dansten en dartelden en ze vonkten met verschillende kleuren. De lavendelkleurige en lichtgroene stenen bewogen zich het dichtst bij Morreions hoofd, alsof ze zichzelf het geliefdst en meest bevoorrecht waanden. Iets verder naar achter volgden de stenen die tegelijk roze en groen brandden; daarna de koninklijke karmozijnkleurige, de rode en de blauwe; en het verst van allemaal zweefde een aantal stenen met een intens blauw licht.


  Terwijl Morreion nadacht, merkten de magiërs iets eigenaardigs op: sommige van de lila stenen raakten hun gloed kwijt en werden even dof als die van Xexamedes.


  Morreion knikte langzaam. ‘Vreemd! Er is zoveel dat ik vergeten schijn te zijn... Ik heb hier niet altijd gewoond,’ zei hij verrast. ‘Eens woonde ik elders. Die herinnering is vaag en ver.’


  Vermoulian zei: ‘Je doelt op de Aarde! Daarheen zullen wij je brengen.’


  Morreion schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Ik stond net op het punt aan een gewichtige reis te beginnen.’


  ‘Is die reis echt noodzakelijk?’ informeerde Mune de Magus. ‘Onze tijd is beperkt, en wat urgenter is: we willen niet verzwolgen worden door “Niets”.’


  ‘Ik moet voor mijn steenhopen zorgen,’ zei Morreion rustig maar beslist.


  Het bleef even stil. Toen vroeg Ildefonse: ‘Wat is het doel van die steenhopen?’


  Morreion zei op een toon die men tegen een kind bezigt: ‘Zij geven de meest geschikte route over mijn wereld aan. Zonder de stenen kan men verdwalen.’


  ‘ Maar zulke herkenningstekens zijn niet meer nodig,’ zei Ao van de Opalen. ‘Jij gaat met ons mee terug naar de Aarde.’


  Morreion kon een lachje om de botte volharding van zijn bezoekers niet onderdrukken. ‘Wie zou er dan voor mijn bezittingen zorgen? Hoe moet ik reizen als mijn stenen omvallen, als mijn weefgetouwen breken, als mijn ovens instorten, als mijn andere activiteiten in verval raken wegens gebrek aan onderhoud?’


  Vermoulian zei:’Kom in ieder geval aan boord van het paleis om aan te zitten aan ons avondbanket.’


  ‘Dat doe ik met genoegen,’ zei Morreion. Hij besteeg de marmeren treden en keek met welbehagen om zich heen. ‘Bekoorlijk. Iets van deze aard wil ik als voorhof van mijn nieuwe kasteel hebben.’


  ‘Daar zal niet voldoende tijd voor zijn,’ merkte Rhialto op.


  ‘“Tijd”?’ Morreion fronste zijn voorhoofd alsof hij het woord niet kende. Nog meer lila stenen verbleekten plots. ‘Tijd! Natuurlijk! Er is tijd nodig om goed werk te verrichten! Deze mantel bijvoorbeeld.’ Hij wees naar zijn rijk versierde kaftan. ‘Het weven vergde vier jaar. Daarvoor heb ik tien jaar lang beestenbont verzameld, en over het bleken en verven en spinnen deed ik twee jaar. Mijn steenhopen heb ik met één steen tegelijk opgebouwd, iedere keer als ik over de wereld zwierf. Mijn wanderlust is ietwat getaand, maar af en toe maak ik de reis om te repareren waar nodig en om de veranderingen in het landschap te bestuderen.’


  Rhialto wees naar de zon. ‘Herken je de aard van dit object?’


  Aarzelend antwoordde Morreion: ‘Ik noem het “de zon” - maar waarom ik speciaal die term heb gekozen ontgaat me.’


  ‘Er zijn veel van zulke zonnen,’ legde Rhialto uit. ‘Rond een ervan zwaait die stokoude en bijzondere wereld waar je geboren bent. Herinner je je de Aarde?’


  Morreion keek bedenkelijk naar de hemel. ‘Ik heb geen van die andere zonnen die u beschrijft gezien, ‘s Nachts is mijn hemel volstrekt donker; op de hele wereld is geen ander licht dan mijn vuren. Het is werkelijk een heel vredige wereld... Ik schijn me meer bewogen tijden te herinneren.’ De laatste lila stenen en sommige groene raakten hun kleur kwijt. Een ogenblik werden Morreions ogen opmerkzaam. Hij liep naar voren om de tamme waternymfen te inspecteren die in de centrale fontein stoeiden. ‘En wat mogen deze glanzende wezentjes zijn? Ze zijn hoogst charmant.’


  ‘Ze zijn heel teer en alleen bruikbaar voor de show,’ zei Vermoulian. ‘Kom, Morreion, mijn lakei zal je bijstaan om je gereed te maken voor het banket.’


  ‘U bent bijzonder welwillend,’ zei Morreion.


  


  De magiërs wachtten in de grote salon op hun gast. Elk had zijn eigen mening over de zaak. Rhialto zei: ‘Het ware het best als we nu meteen opstegen en wegvlogen. Misschien is Morreion dan een poosje van streek, maar zodra hij van alle feiten op de hoogte is, moet hij toch tot rede komen.’


  De voorzichtige Perdustin maakte bezwaar. ‘Deze man heeft macht! Vroeger was zijn magie een bron van ontzag en verwondering; wat gebeurt er als hij in een vlaag van ergernis ons allen kwaad doet?’


  Gilgad was het met Perdustin eens. ‘Iedereen heeft Morreions IOUN-stenen gezien. Waar heeft hij ze vandaan? Kan deze wereld de bron zijn?’


  ‘Die mogelijkheid moet niet direct van de hand worden gewezen,’ erkende Ildefonse. ‘Morgen, als hem uiteengezet wordt dat “Niets” aanstaande is, zal Morreion zeker zonder wrok vertrekken.’


  Daar liet men de kwestie rusten. De magiërs begonnen over andere aspecten van deze troosteloze wereld te discussiëren.


  Verark de Voorbode, die vaardigheid als kennisnemer bezat, poogde de aard van het ras dat de planeet bezaaid met ruïnes had achtergelaten te doorgronden, maar zonder groot succes. ‘Ze zijn al te lang verdwenen; hun invloed is getaand. Ik schijn wezens te zien met magere witte benen en grote groene ogen... Ik hoor een fluistering van hun muziek: getingel, gerinkel, op een nogal weeklagend obligato van fluiten... Ik voel geen magie. Ik betwijfel of zij de IOUN-stenen als zodanig herkenden, als deze inderdaad op deze planeet bestaan.’


  ‘Waar zouden ze dan vandaan moeten komen?’ vroeg Gilgad agressief.


  ‘De “glanzende velden” zijn hier nergens te bekennen,’ merkte Waaz van Whearywater op.


  Morreion trad de zaal binnen. Zijn uiterlijk was dramatisch veranderd. De lange witte baard was afgeschoren; zijn wilde haardos was gekortwiekt tot een modieuzere stijl. In plaats van zijn wondermooie kaftan droeg hij een mantel van ivoren zijde met een blauwe sjerp en vuurrode sandalen. Nu bleek Morreion een bijzonder lange, magere man met een aandachtige uitdrukking. Zijn glinsterende zwarte ogen domineerden zijn strakke gezicht, dat er verstandig en beheerst uitzag. De lethargie en verveling van eeuwen was geheel verdwenen; hij bewoog zich vlot en zichzelf meester en achter hem cirkelden en dartelden de IOUN-stenen.


  Morreion groette de verzamelde magiërs met een knikje en wijdde vervolgens zijn aandacht aan de inrichting van de salon. ‘Magnifiek en luxueus! Maar ik zal kwarts moeten gebruiken in plaats van dit schitterende marmer, en er is weinig zilver te vinden, want de Sahars hebben al het erts aan het oppervlak geplunderd. Als ik metaal nodig heb, moet ik diepe tunnels delven.’


  ‘Je hebt een nijver bestaan geleid,’ zei Ildefonse. ‘En wie waren de Sahars?’


  ‘Dat was het ras welks ruïnes het landschap ontsieren. Een wuft en onverantwoordelijk volk, al moet ik toegeven dat ik hun poëtische raadsels amusant vind.’


  ‘Leven de Sahars nog?’


  ‘Nee, nee! Lange eeuwen geleden zijn ze uitgestorven. Maar zij hebben talloze in brons geëtste teksten achtergelaten, die ik vertaald heb.’


  ‘Dat moet toch een langdradig karwei geweest zijn,’ zei Zilifant. ‘Hoe heb je zo’n gecompliceerd werk voor elkaar gekregen?’


  ‘Met het eliminatieproces,’ legde Morreion uit. ‘Ik vergeleek de ene verzonnen taal na de andere met de inscripties, en na verloop van tijd ontdekte ik een overeenkomst. Zoals u zegt, het was een tijdrovende taak, maar ik heb toch veel vermaak gepeurd uit de kronieken van de Sahars. Hun muzikale extra-vaganza’s wil ik nog orkestreren, maar dat is iets voor de toekomst, misschien als ik klaar ben met het paleis dat ik nu wil bouwen.”


  Ildefonse zei op ernstige toon: ‘Morreion, het is tijd dat ik je van zekere gewichtige zaken op de hoogte breng. Je zei dat je de hemelen niet bestudeerd hebt?’


  ‘Niet uitvoerig,’ erkende Morreion. ‘Er is weinig te zien behalve de zon, en als de omstandigheden gunstig zijn ook nog een enorme muur van ondoordringbare duisternis.’


  ‘Die muur van duisternis,’ zei Ildefonse, ‘is “Niets”, waar jouw wereld onherroepelijk naar toe zweeft. Iedere verdere arbeid hier is zinloos.’


  Morreions zwarte ogen glinsterden van twijfel en argwaan. ‘Kunt u deze bewering bewijzen?’


  ‘Zeker. Wij zijn van de Aarde gekomen om je te redden.’


  Morreion fronste zijn voorhoofd. Sommige van de groene stenen verloren zonder overgang hun kleur. ‘Waarom heeft u zo lang getalmd?’


  Ao van de Opalen stiet een nerveuze schreeuwlach uit, die hij gauw weer inslikte. Ildefonse keek hem woedend aan.


  ‘Pas onlangs werden wij op de hoogte gesteld van je netelige situatie,’ legde Rhialto uit. ‘Op hetzelfde moment overreedden wij Vermoulian om ons in zijn zwerfkasteel hierheen te brengen.’


  Vermoulians rustige gezicht vertrok van misnoegen. ‘“Overreden” is geenszins het juiste woord!” zei hij. ‘Ik was al onderweg toen de anderen met alle geweld mee wilden. En nu, als jullie ons even willen verontschuldigen, hebben Morreion en ik zekere gewichtige kwesties te bespreken.’


  ‘Wacht even,’ riep Gilgad uit. ‘Ik wil net zo graag als jij weten waar de stenen vandaan komen.’


  Ildefonse zei: ‘Ik zal de vraag in aanwezigheid van allen stellen. Morreion, waar heb je de IOUN-stenen vandaan?’


  Morreion keek achter zich naar de stenen. ‘Eerlijk gezegd is mijn geheugen op dit punt een beetje vaag. Ik schijn me een uitgestrekt, glanzend oppervlak te herinneren... Maar waarom vraagt u dat? Van groot nut zijn ze niet. Zoveel ideeën drommen om mij heen. Eens schijn ik vijanden gehad te hebben, en valse vrienden. Ik moet mijn best doen om het me weer te binnen te brengen.’


  Ildefonse zei: ‘Momenteel verkeer je in het gezelschap van je trouwe vrienden, de magiërs van de Aarde. En als ik me niet vergis, staat de nobele Vermoulian op het punt ons het nobelste feestmaal in onze heugenis voor te zetten!’


  Morreion zei met een zure glimlach: ‘U moet wel denken dat ik het leven van een wilde leid. Dat is niet het geval! Ik heb de cuisine van de Sahars bestudeerd en die verbeterd. Het korstmos dat de vlakte bedekt, kan op minstens honderdzeventig verschillende wijzen bereid worden. De aarde eronder is de vindplaats van sappige helminths. Ondanks al zijn naargeestige eentonigheid, is deze wereld rijk voorzien. Als wat u zegt waar is, zal het mij spijten om te vertrekken.’


  ‘De feiten laten zich niet negeren,’ zei Ildefonse. ‘De IOUN- stenen, zo neem ik aan, zijn afkomstig van het noordelijk deel van deze wereld?’


  ‘Ik meen van niet.’


  ‘Van het zuidelijk gebied dan?’


  ‘Daar kom ik zelden; het korstmos is schraal en de helminths zijn er een en al bot.’


  De gong galmde en Vermoulian verzocht zijn gasten naar de eetzaal te gaan, waar de grote tafel blonk en schitterde van zilveren kristal. De magiërs schoven aan onder de vijf kroonluchters. Uit achting voor zijn gast die zo lang in afzondering had geleefd, ontbood Vermoulian ditmaal niet de knappe vrouwen van voorbije tijdperken.


  Morreion at voorzichtig, proefde alles wat hem werd voorgezet en vergeleek de spijzen met de verschillende korstmosschotels waar hij zich gewoonlijk mee voedde. ‘Ik was al bijna het bestaan van zulk voedsel vergeten,’ zei hij na een poos. ‘Heel vaag doet het me denken aan andere banketten - zo lang geleden, zo lang... Waar zijn de jaren gebleven? Wat is de droom?’ Terwijl hij mijmerde, raakten verscheidene roze en groene stenen hun kleur kwijt. Morreion zuchtte. ‘Er is veel te leren, veel dat ik mij moet herinneren. Bepaalde gezichten hier roepen flakkerende herinneringen op; heb ik ze eerder gekend?’


  ‘Mettertijd zul je je alles weer herinneren,’ zei de diabolist Shrue. ‘En nu, als we er zeker van kunnen zijn dat de IOUN- stenen niet op deze planeet te vinden zijn-’


  ‘Maar dat weten we niet zeker!’ snauwde Gilgad. ‘Wij moeten zoeken, wij moeten speuren; geen inspanning is te groot!’


  ‘De eerste stenen die gevonden worden, worden uiteraard aangewend om mijn verlies te compenseren,’ zei Rhialto. ‘Laat allen dit goed begrijpen.’


  Gilgad stak zijn sluwe gezicht naar voren. ‘Wat is dit voor gewauwel? Jouw schade is vergoed door je keus uit de bezittingen van de aartsvoult Xexamedes!’


  Morreion schrok op. ‘De aartsvoult Xexamedes! Die naam ken ik... Hoe? Waar? Lang geleden kende ik een aartsvoult Xexamedes; hij was mijn vijand, lijkt het... Ach, de ideeën die door mijn geest kolken!’ De roze met groene stenen waren allemaal kleurloos geworden. Morreion kreunde en drukte zijn handen tegen zijn hoofd. ‘Voordat jullie kwamen leidde ik een vredig leven; jullie hebben mij twijfel en verwondering gebracht.’


  ‘Twijfel en verwondering zijn het deel van alle mensen,’ zei Ildefonse. ‘Magiërs vormen geen uitzondering. Ben je gereed om Sahar te verlaten?’


  Morreion staarde in een wijnbokaal. ‘Ik moet mijn boeken bij elkaar garen. Meer wil ik niet meenemen.’


  


  Morreion leidde de magiërs rond. De bouwwerken die de tand des tijds op wonderbaarlijke wijze leken te hebben overleefd, bleken door hem gebouwd te zijn in verschillende Saharse stijlen. Hij toonde zijn drie weefgetouwen. Het eerste was bestemd voor fijne weefsels, zijde en linnen, op het tweede maakte hij stoffen met ingeweven patronen, terwijl hij het derde gebruikte voor zware tapijten. In hetzelfde gebouw bewaarde hij zijn kuipen, bleek- en beitsmiddelen. In een ander pand maakte hij glas en hier stonden ook de ovens waar hij aardewerkpotten, borden, lampen en tegels vervaardigde. De smidse in dit zelfde gebouw zag eruit of hij zelden gebruikt werd. ‘De Sahars hebben alle erts van de planeet verbruikt. Ik delf alleen wat ik onmisbaar vind, en dat is niet zo veel.’


  Morreion bracht de groep naar zijn bibliotheek waarin veel oorspronkelijke boeken van de Sahars waren bijeengebracht en ook boeken die Morreion eigenhandig geschreven en geïllumineerd had: vertalingen van de Saharse klassieken, een encyclopedie van de natuurlijke historie, overpeinzingen en bespiegelingen, een beschrijvende geografie van de planeet met een kaartenaanhangsel. Vermoulian gaf zijn staf opdracht de bibliotheek over te brengen naar zijn kasteel.


  Morreion liet zijn blik voor het laatst rondwaren over het land dat hij zo lang had gekend en had leren beminnen. Toen begaf hij zich zonder een woord naar het paleis en besteeg de marmeren treden. Bedrukt gestemd volgden de magiërs hem. Vermoulian ging onverwijld naar de stuurtoren waar hij de zweefriten uitvoerde. Het paleis dreef omhoog van de laatste planeet in het heelal.


  Ildefonse slaakte een geschrokken uitroep. ‘“Niets” is vlakbij - veel aanstaander dan wij vermoedden!’


  De zwarte muur torende angstwekkend nabij en de laatste ster en zijn enkele planeet zweefden er vlak naast.


  ‘De perspectieven zijn bedrieglijk,’ zei Vermoulian. ‘Zeker weten kunnen we het niet, maar het lijkt of we geen uur te vroeg zijn vertrokken.’


  ‘Laten we even wachten en blijven kijken,’ stelde Verark voor. ‘Dan kan Morreion met eigen ogen zien dat wij te goeder trouw zijn.’


  Het paleis bleef in de ruimte hangen terwijl het bleke licht van de gedoemde zon over de vijf kristallen torens speelde en de magiërs langs de balustrade lange schaduwen gaf.


  De planeet van de Sahars kwam het eerst in contact met ‘Niets’. Zij streek langs de raadselachtige nonsubstantie en toen vervolgde een kwart van de oorspronkelijke globe zijn baan. Dit restant had een vlakke basis die de tot dusver verborgen aardlagen, plooien, instulpingen en de kern onthulde. De zon raakte het ‘Niets’ en draaide verder. Zij veranderde in een halve bol op een zwarte spiegel en zonk toen weg uit de realiteit. Duisternis omhulde het paleis.


  In de stuurtoren schreef Vermoulian symbolen op het mandaatrad. Hij gaf er een slinger aan en hield toen dubbel vuur bij de snelheidswierook. Het paleis gleed weg in de richting van de sterrenwolken.


  Morreion keerde zich van het uitzicht af en ging de grote zaal in, waar hij diep in gepeins verzonken in een stoel zeeg.


  Na een poosje ging Gilgad naar hem toe. ‘Misschien is de bron van de IOUN-stenen je weer te binnen geschoten?’


  Morreion rees overeind. Hij richtte zijn effen zwarte ogen op Gilgad, die een stap achteruit deed. De rood-met-groene stenen waren al lang allemaal verbleekt en een deel van de lichtrode ook.


  Morreions gezicht stond streng en koud. ‘Ik herinner mij veel! Er was een cabaal van vijanden die mij bedrogen - maar alles is even vaag als het gordijn van sterren dat voor de verre ruimte hangt. Op een of andere manier zijn de stenen onverbrekelijk met de kwestie verbonden. Waarom heb jij zo’n grote belangstelling voor de stenen? Ben jij een van mijn vroegere vijanden? Geldt dat voor jullie allemaal? Zo ja, hoed je dan! Ik ben een mild man, totdat ik op vijandigheid stuit.’


  De diabolist Shrue sprak sussend: ‘Wij zijn jouw vijanden niet! Als wij je niet van die planeet hadden gehaald, dan maakte je nu deel uit van “Niets”. Is dit geen bewijs?’


  Morreion knikte verbeten, maar nu leek hij niet langer de vriendelijke, minzame man van het eerste uur.


  Om de gemoedelijke sfeer te herstellen, haastte Vermoulian zich naar de zaal met de verbleekte spiegels waarin hij zijn uitgebreide verzameling knappe vrouwen in de vorm van matrijzen bewaarde. Zij konden verstoffelijkt worden door een eenvoudige antinegatieve bezwering en het duurde dan ook niet lang voordat het ene na het andere verrukkelijke snoepje uit het verleden dat Vermoulian had laten herleven naar buiten stapte. Iedere keer kwamen ze helemaal vers uit de spiegels, zonder zich iets te herinneren van vroegere manifestaties.


  Een van degenen die Vermoulian in leven riep was de sierlijke Mersei. Verbijsterd zoals allen die uit het verleden waren opgeroepen trad ze de grote salon binnen. Toen bleef ze verbluft staan; met snelle passen holde ze naar voren. ‘Morreion! Wat doe jij hier? Ze zeiden ons dat jij strijd had geleverd met de aartsvoults, dat je gedood was! Bij de Heilige Straal, je bent gezond en leeft!’


  Morreion keek de jonge vrouw verbouwereerd aan. De roze en rode stenen wentelden om zijn hoofd. ‘Ergens heb ik jou gezien; ergens heb ik jou gekend.’


  ‘Ik ben Mersei! Ken je me niet meer? Je hebt mij een rode roos in een porseleinen vaasje gegeven. O, waar heb ik haar gelaten? Ik hou haar altijd bij de hand... Maar waar ben ik? Waar is de roos? Het maakt niet uit. Ik ben hier en jij bent hier.’


  Ildefonse mompelde tegen Vermoulian: ‘Dat was heel onbezonnen als je ’t mij vraagt. Waarom was je niet voorzichtiger?’


  Vermoulian kneep geërgerd zijn lippen op elkaar. ‘Zij is afkomstig uit de nadagen van het Eenentwintigste Aeoon maar zo iets had ik niet verwacht!’


  ‘Ik stel voor dat je haar terugroept en weer in haar matrijs stopt. Morreion lijkt een labiele periode door te maken en hij heeft rust en stilte nodig. Het ware beter hem zulke onvoorspelbare prikkels te besparen.’


  Vermoulian schreed naar Mersei toe. ‘Mersei, lieveling, zou je zo goed willen zijn even mee te komen?’


  Mersei keek hem weifelend aan en smeekte toen Morreion: ‘Ken je me niet meer? Er is iets vreemds aan de gang en ik begrijp er niets van - het is net een droom. Morreion, droom ik?’


  ‘Kom, Mersei,’ zei Vermoulian vriendelijk overredend, ‘ik moet je even spreken.’


  ‘Stop!’ sprak Morreion. ‘Magiër, treed terug: dit geurig wezen is iemand die ik eens beminde, in een ver verleden.’


  Het meisje riep met smartelijke stem: ‘Een ver verleden? Het was nog pas gisteren! Ik verzorgde de zoete rode roos, ik keek naar de hemel; ze hadden jou naar Jangk gestuurd, bij de rode ster Kerkaju, het oog van de Poolaap. En nu ben je hier, en ik ben hier - wat betekent het allemaal?’


  ‘Niet zo best, niet zo best,’ mompelde Ildefonse. Toen riep hij: ‘Morreion, kom hierheen als je wilt. Ik zie een merkwaardige aaneenschakeling van melkwegen. Misschien vinden we hier het nieuwe toevluchtsoord van de Sahars.’


  Morreion legde zijn hand op de schouder van het meisje. Hij keek haar diep in de ogen. ‘De zoete rode roos bloeit, eeuwig. Wij bevinden ons onder magiërs en er vinden vreemde voorvallen plaats.’ Hij keek even naar Vermoulian, en terug naar Mersei. ‘Ga nu mee met Vermoulian de Droomloper, die je naar je kamer brengen zal.’


  ‘Ja, lieve Morreion, maar wanneer zie ik je weer? Je ziet er zo vreemd uit, zo uitgemergeld en oud, en je praat zo raar-’


  ‘Ga nu, Mersei. Ik moet overleggen met Ildefonse.’


  Vermoulian leidde Mersei terug naar de matrijzenkamer. Bij de deur aarzelde ze en keek over haar schouder, maar Morreion had zich al afgewend. Ze volgde Vermoulian naar binnen. De deur ging achter hen dicht.


  Morreion liep naar buiten, langs de donkere linden met hun zilveren vruchten en leunde op de balustrade. De hemel was nog steeds zwart, hoewel er in de verte en in de diepte nu een paar verdwaalde melkwegen te zien waren. Morreion drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd en de roze stenen en enkele rode verkleurden.


  Morreion keerde zich abrupt naar Ildefonse en de andere magiërs die naar buiten waren gekomen. Hij liep naar ze toe. De IOUN-stenen struikelden bijna over elkaar in hun haast om hem bij te houden. Sommige waren nog rood, andere toonden verschuivende blauwe en rode glinsteringen, sommige brandden een koud blauw. Alle andere hadden de kleur van parels gekregen. Zo een zweefde er voor Morreions ogen. Hij pakte hem, inspecteerde hem met een frons en wierp hem in de lucht. Tollend en tijdelijk weer op kleur gekomen voegde de steen zich gauw bij de andere, als een verlegen kind.


  ‘Mijn geheugen wast en slinkt,’ peinsde Morreion. ‘Ik ben onrustig in geest en hart. De gezichten zweven voor mij langs; dan vervagen ze weer. Andere voorvallen worden scherper. De aartsvoults, de IOUN-stenen - hier weet ik iets van, al is veel duister en troebel, zodat ik maar beter mijn mond kan houden-’


  ‘In geen geval!’ zei Ao van de Opalen. ‘Wij stellen belang in je wederwaardigheden.’


  ‘Zeker!’ stemde Gilgad in.


  Morreions mond vertrok zich tot een tegelijk ironische en hardvochtige grijns, die ook ietwat melancholiek was. ‘Goed, ik zal mijn relaas doen alsof het een droom was.


  Het schijnt dat ik naar Jangk ben gezonden met een opdracht - misschien om de herkomst van de IOUN-stenen te vernemen? Misschien. Ik hoor gefluister dat mij dit vertelt; het zou best waar kunnen zijn... Ik arriveerde op Jangk; het landschap herinner ik mij nog scherp. En ook een bijzonder kasteel dat uitgehold was in een enorme roze parel. In dit kasteel sprak ik de aartsvoults toe. Ze vreesden mij en deinsden achteruit, en toen ik mijn wensen uiteenzette, maakten ze geen bezwaar. Ze zouden mij meenemen om stenen te gaan rapen, en we gingen op weg, we vlogen door de ruimte in een vervoermiddel waarvan de aard mij ontschoten is. De aartsvoults zwegen en bekeken me uit hun ooghoeken. Toen werden ze vriendelijk en ik verwonderde me over hun vreugde. Maar angst had ik niet. Ik kende al hun magie; ik had tegenspreuken in mijn vingertoppen en zo nodig kon ik ze ogenblikkelijk afvuren. Zo doorkruisten wij de ruimte en de aartsvoults lachten en maakten grappen in een volgens mij krankzinnige stemming. Ik beval ze ermee op te houden. Ze staakten hun grollen terstond en zaten mij aan te staren.


  We arriveerden bij de rand van het heelal en landden op een trieste sintel van een wereld, een heel naargeestig oord. Hier wachtten wij in een gebied van uitgebrande sterrenwrakken, sommige koud en sommige nog heet, sommige net zulke sintels als waarop wij stonden - misschien was dat ook een dode ster. Soms zagen wij de kadavers van dwergsterren, glinsterende ballen van zulke zware materie dat een stofje ervan meer weegt dan een Aardse berg. Ik zag dergelijke voorwerpen die niet breder waren dan tien mijl, en evenveel materie bevatten als een zon zo immens als Kerkaju. Binnenin deze dode sterren, vertelden de aartsvoults mij, trof men de IOUN-stenen. En hoe werden ze gewonnen? vroeg ik. Moesten wij een tunnel in dat glanzend oppervlak graven? Ze lachten spottend om mijn onwetendheid. Ik berispte hen streng en meteen hielden zij hun mond. Hun woordvoerder was Xexamedes. Van hem vernam ik dat geen enkele kracht die mens of magiër kende zulke zware materie kon krassen! Wij moesten wachten.


  “Niets” doemde op in de verte. Vaak zwaaiden de gestorven sterren er dicht langs in hun baan. De aartsvoults hielden dit scherp in het oog, ze wezen en rekenden, ze kibbelden en kniesden, en eindelijk raakte een van de glanzende ballen het “Niets”. Er bleef maar één helft van over. Toen deze helft zijn baan vervolgde, zetten de aartsvoults hun vaartuig neer op het snijvlak. Nu stapten allen uit, maar angstvallig voorzichtig; zonder bescherming tegen de zwaartekracht verander je ogenblikkelijk in een schaduw op het oppervlak. Met glijplanken die immuun zijn voor zwaartekracht begaven wij ons over het oppervlak.


  Wat een wondere aanblik! “Niets” had een smetteloos glad vlak gewrocht. Vijftien mijl ver strekte zich deze spiegelende vlakte uit en alleen in het midden werd hij ontsierd door een aantal zwarte putjes. Hier waren de IOUN-stenen te vinden, genesteld in zwart stof.


  De stenen winnen is geen licht werk. Het zwarte stof werkt de zwaartekracht tegen, net als de glijplanken. Je kunt veilig van de glijplanken op het zwarte stof stappen, maar hier komt een nieuwe voorzorg bij kijken. Terwijl het stof de trekkracht van de substantie eronder opheft, zuigen de andere hemellichamen, zodat men zich op zijn plaats moet verankeren. De aartsvoults slaan van weerhaken voorziene pennen in het stof en binden zich vast met een touw, en ik volgde dit voorbeeld. Met behulp van een speciaal werktuig wordt het stof gesondeerd - saai werk! Het stof zit dicht opeengepakt. Maar ik ging met grote energie aan de slag en dolf na verloop van tijd mijn eerste IOUN-steen. Ik stak hem uitbundig omhoog, maar waar waren de aartsvoults? Zij waren teruggegleden naar het vaartuig! Ik zocht mijn glijplanken - maar tevergeefs! Ze waren in het geniep gestolen!


  Ik wankelde, ik zeeg bijna ineen; ik slaakte tierend een bezwering tegen de verraders. Zij hielden hun pas gedolven IOUN-stenen voor zich; mijn magie werd geabsorbeerd zoals een spons water opzuigt.


  Zonder verder een woord, zelfs zonder een gebaar van triomf - want zo gering schatten zij mij - stapten zij in hun vaartuig en vertrokken. In deze streek naast “Niets” was mijn doem verzekerd - zo redeneerden zij.’


  Terwijl Morreion sprak, werden de rode stenen bleek; zijn stem beefde van een hartstocht die hij nog niet eerder had getoond.


  ‘Ik stond daar helemaal verlaten en alleen,’ zei Morreion schor. ‘Ik kon niet sterven, want ik verkeerde onder de Formule van Voortdurende Voeding, maar ik kon geen stap verzetten uit het gebied van het zwarte stof, anders zou ik onmiddellijk niet meer dan een afdruk op het oppervlak van het glanzende veld geweest zijn.


  Ik stond verstijfd - hoe lang kan ik niet zeggen. Jaren? Eeuwen? Ik weet het niet meer. Deze periode lijkt één lange, doffe versuffing. Ik pijnigde mij de hersens op zoek naar een oplossing en ik werd stoutmoedig in mijn wanhoop. Ik speurde naar IOUN-stenen, en ik verzamelde die welke mij nu omringen. Ze werden mijn vrienden en gaven me troost.


  Toen ondernam ik een nieuwe taak, waar ik nooit aan begonnen zou zijn als ik niet halfgek was geworden van vertwijfeling. Ik verzamelde zwarte stofdeeltjes en maakte er met bloed een pasta van, en van deze pasta kneedde ik een schijf van vier voet middellijn.


  Hij was klaar. Ik stapte aan boord; ik verankerde mezelf met de weerhaken en ik zweefde omhoog en weg van de halve dode ster.


  Ik was vrij! Ik stond op mijn schijf in de leegte! Ik was vrij, maar ik was alleen. Jullie kunnen niet weten wat ik voelde totdat jullie ook in de ruimte hebben gestaan zonder te weten waar je naar toe moet. Ver weg zag ik een enkele ster, een zwerver, een dwaler; daarheen voer ik. Hoe lang de reis duurde weet ik niet. Toen ik de indruk kreeg dat ik halverwege was gekomen, draaide ik de schijf om en verminderde mijn snelheid.


  Van deze tocht herinner ik mij maar weinig. Ik sprak tegen mijn stenen, ik gaf ze mijn gedachten. Het praten leek mij te kalmeren, want tijdens de eerste honderd jaar van de reis was ik ten prooi aan een kolossale razernij die alle redelijke gedachten wegspoelde. Om slechts één van mijn vijanden een enkele speldeprik te geven, had ik honderd keer de marteldood willen sterven! Ik beraamde een verrukkelijke wraak, ik werd uitbundig en vrolijk om de pijn die ik zou toebrengen. En met tussenpozen leed ik aan onuitsprekelijke melancholie - terwijl anderen genoten van de goede dingen des levens, de feesten, de kameraadschap, de liefkozingen van hun beminden, stond ik hier in mijn eentje in het donker. Het evenwicht zou hersteld worden, stelde ik mezelf gerust. Mijn vijanden zouden lijden, zoals ik geleden had, en erger! Maar mijn hartstocht taande, en naarmate mijn stenen mij leerden kennen, namen ze hun wonderbaarlijke kleurenpracht aan. Elk heeft zijn eigen naam, elk is een individu en ik ken elke steen aan zijn manier van bewegen. De aartsvoults denken dat het de herseneieren zijn van vuurwezens die in deze sterren wonen, maar daarover kan ik geen uitsluitsel geven.


  Eindelijk landde ik op mijn wereld. Mijn woede was opgebrand. Ik was kalm en vredig, zoals jullie mij nu kennen. Nu zag ik in dat mijn oude zucht naar wraak zinloos was. Ik richtte mijn geest op een nieuw bestaan en in de loop der aeonen bouwde ik mijn huizen en steenhopen. Ik leidde een nieuw leven.


  De Sahars wekten mijn belangstelling. Ik las hun boeken, ik verdiepte me in hun gebruiken... Misschien begon ik in een droom te leven. Mijn oude bestaan was ver weg; een wanklank zonder veel betekenis waaraan ik steeds minder belang hechtte. Ik verbaas me nog steeds dat de taal van de Aarde zo vlot terugkwam... Misschien hebben de stenen mijn kennis in bewaring gehouden, en die weer teruggegeven wanneer het nodig werd. Ah, mijn prachtige stenen, wat zou ik zonder ze zijn?


  Nu ben ik weer terug onder de mensen. Ik weet hoe mijn leven verlopen is. Nog altijd heb ik onduidelijke plekken in mijn geheugen, maar mettertijd komt alles wel weer terug.’


  Morreion zweeg om na te denken. Meteen werden bepaalde blauwe en vuurrode stenen dof. Morreion beefde, alsof aangeraakt door galvanische essence. Zijn kortgeknipte witte haar leek te knetteren. Hij nam een langzame stap voorwaarts; zekere magiërs bewogen zich onrustig.


  Nu sprak Morreion met een nieuwe stem, minder peinzend en minder op het verleden gericht, met een harde ondertoon.


  ‘Nu zal ik jullie in vertrouwen nemen.’ Hij richtte zijn glitterende zwarte ogen op gezicht na gezicht.’ Ik zei dat mijn woede getaand was in de loop der aeonen, en dit is waar. De snikken die mijn keel verscheurden, het knarsetanden dat mijn gebit verwoestte, de razernij die mijn hersens aan het beven en rillen bracht: alles vervaagde, want ik had niets om mijn emoties mee te voeden. Na de bittere overpeinzingen kwam de melancholie, en uiteindelijk de vrede, die door jullie komst werd verstoord.


  Nu is er een nieuwe stemming over mij gekomen! Naarmate het verleden reëel werd, ben ik teruggekeerd over de weg van het verleden. Er is verschil. Ik ben nu een koud en behoedzaam man en misschien zal ik nimmer meer de uitersten van hartstocht kennen die mij eens verteerden. Anderzijds zijn bepaalde perioden van mijn leven nog duister.’ Weer verloor een van de rode stenen zijn gloed; Morreion verstijfde en zijn stem werd scherp. ‘De misdaden mij aangedaan schreeuwen om wraak! De aartsvoults van Jangk moeten grootscheeps en ellendig boeten! Vermoulian de Droomloper, wis de huidige symbolen van je mandaatrad! Ons reisdoel is nu de planeet Jangk.’


  Vermoulian zag zijn confraters aan om hun mening te vernemen.


  Ildefonse schraapte zijn keel. ‘Ik stel voor dat onze gastheer Vermoulian allereerst een tussenlanding maakt op Aarde, zodat degenen onder ons die dringende zaken af te handelen hebben, kunnen uitstappen. De overigen vervolgen de reis met Vermoulian en Morreion naar Jangk en aldus wordt aan ieders verlangen voldaan.’


  Morreion zei met een onheilspellend kalme stem: ‘Niets is zo dringend als mijn verlangen, dat al te lang op vervulling heeft moeten wachten.’ Zich weer tot Vermoulian richtend zei hij: ‘Leg meer vuur bij de snelheidswierook! Koers regelrecht naar Jangk!’


  Waaz van Whearywater zei schuchter: ‘Ik zou in gebreke blijven als ik je er niet aan herinnerde dat de aartsvoults machtige magiërs zijn. Net als jij hanteren ze IOUN-stenen.’


  Morreion maakte een nijdig gebaar. Zijn door de lucht zwiepende hand liet een vonkenspoor achter. ‘Magie wordt ontleend aan persoonlijke kracht! Mijn hartstocht alleen zal de aartsvoults verslaan! Ik verlustig mij reeds in de komende confrontatie. Ah, maar zij zullen hun daden berouwen!’


  ‘Verdraagzaamheid is wel de nobelste der deugden genoemd,’ merkte Ildefonse op. ‘De aartsvoults zijn jouw bestaan al lang en breed vergeten; jouw wraak zal een onrechtvaardige en overbodige beproeving lijken.’


  Morreion bestookte hem met de volle heftigheid van zijn zwarte ogen. ‘Ik wijs dit denkbeeld van de hand. Vermoulian, gehoorzaam!’


  ‘Wij varen naar Jangk,’ zei Vermoulian.


  


  Ildefonse zal op een marmeren bank tussen twee lindebomen met zilveren vruchten. Rhialto stond naast hem. Hij had zijn ene elegante voet op de bank geplaatst. In deze houding viel zijn rode satijnen cape met de witte voering het mooist en meest dramatisch. Ze zweefden door een tros van duizend sterren. Boven, onder en opzij dreven lichtkronen langs en de kristallen torens van het paleis weerkaatsten miljoenen schitteringen.


  Rhialto had al uiting gegeven aan zijn bezorgdheid omtrent de loop der gebeurtenissen. Nu sprak hij nadrukkelijker: ‘Goed, het ontbreekt de man aan subtiliteit, maar zoals hij zei, de wereldwijze kan met zuiver geweld verslagen worden.’


  Ildefonse zei nors: ‘Morreions kracht is die van de hysterie, diffuus en zonder richting.’


  ‘Daarin ligt juist het gevaar! Wat doen we als zijn wrok zich merkwaardig genoeg op ons mocht concentreren?’


  ‘Nou, wat dan?’ zei Ildefonse. ‘Twijfel je aan mijn vermogens, of je eigen?’


  ‘Een behoedzaam man houdt rekening met onverwachte gebeurtenissen,’ zei Rhialto waardig. ‘Denk eraan dat een zeker deel van Morreions geheugen nog troebel is.’


  Ildefonse plukte nadenkend aan zijn baard. ‘De aeonen hebben ons allen veranderd; en Morreion is zeker niet meer de oude.’


  ‘Daar raak je de kern van wat ik bedoel,’ zei Rhialto. ‘Ik kan je nog vertellen dat ik geen uur geleden een klein experimentje heb geprobeerd. Morreion wandelde over het derde balkon en keek naar de passerende sterren. Nu zijn aandacht afgeleid was, nam ik de gelegenheid waarom een spreuk van geringe ergernis op hem te projecteren - Hoularts Ingewandskneep - maar zonder waarneembaar effect. Vervolgens probeerde ik het met de verkleinde versie van Lugwilers Naargeestige Jeuk, ook weer vergeefs. Maar ik zag dat zijn IOUN-stenen helder pulseerden terwijl ze mijn magie absorbeerden. Toen poogde ik het met mijn eigen Groene Beroering. De stenen lichtten fel op en ditmaal merkte Morreion het. Gelukkig kwam Byzant de Necroop net langs. Morreion beschuldigde hem, maar Byzant ontkende. Ik liet ze ruziënd achter. Wat hieruit te leren valt is het volgende: ten eerste dat Morreions stenen hem bewaken tegen vijandige magie, ten tweede dat hij oplet en argwanend is, en ten derde dat hij niet iemand is die een belediging onbeantwoord laat.’


  Ildefonse knikte ernstig. ‘Deze punten moeten wij zeker mee laten spelen. Nu begrijp ik wat Xexamedes met ons allen voorhad: hij hoopte ons kwaad te berokkenen. Maar ziedaar, in de hemel! Is dat niet het sterrenbeeld Elektha, van de andere kant gezien? Dan zijn wij weer op bekend terrein. Kerkaju moet kort vooruit liggen, samen met zijn buitengewone planeet Jangk.’


  De twee slenterden naar het voorste deel van het paviljoen. ‘Je hebt gelijk!’ riep Rhialto uit. Hij wees. ‘Dat is Kerkaju; ik herken zijn scharlakenrode emfarisme!’


  De planeet Jangk doemde op. Deze wereld had een eigenaardige doffe glans.


  Op aanwijzingen van Morreion loodste Vermoulian het zwerfpaleis naar de Rookdanserskaap op de zuidelijke oever van de Kwikzilveroceaan. Zich tegen de giftige lucht wapenend liepen de magiërs de marmeren treden af en gingen de kaap op, waar zich een inspirerend panorama voor hen uitspreidde. De monsterlijke zon Kerkaju vormde een log gevaarte aan de groene hemel. Alle poriën en flocculi waren scherp afgetekend en weerspiegelden zich in de Kwikzilveroceaan. Direct aan de voet van de kaap borrelde het kwikzilveren sijpelde het over platen zwarte hoornblende. Hier graasden de Jangkse ‘draken’ - paarse, viooltjesvormige schepsels van twee meter doorsnede - op de pollen kristalmos. Een eindweegs naar het oosten lag de stad Kaleshe in terrassen tot aan de kustlijn.


  Morreion stond op de rand van de kaap en inhaleerde de giftige dampen die van de oceaan aanwoeien alsof ze een tonicum waren. ‘Mijn geheugen herleeft,’ zei hij. ‘Dit tafereel staat mij nog even helder bij alsof ik het gister voor het laatst zag. Er hebben wel veranderingen plaatsgevonden, natuurlijk. Gindse verre piek is tot de helft van zijn vroegere hoogte geërodeerd en de kaap waarop wij staan is minstens honderd meter opgestoten. Is het al zo lang geleden? Terwijl ik mijn merktekens bouwde en me over mijn boeken boog, vloden de aeonen langs als vuurvliegen. Om maar te zwijgen over de periode van onbekende duur toen ik door de ruimte voer op een schijf van bloed en sterstof. Laten wij naar Kaleshe gaan; vroeger woonde daar de aartsvoult Persain.’


  ‘Als je je vijanden ontmoet,’ vroeg Rhialto, ‘wat doe je dan? Heb je je spreuken voorbereid en bij de hand?’


  ‘Waar heb ik spreuken voor nodig?’ vroeg Morreion ruw. ‘Ziet!’ Hij wees met zijn vinger: een flikkering van emotie spetterde eruit en verbrijzelde een rolsteen. Hij balde zijn vuisten en zijn geconcentreerde hartstocht knetterde alsof hij stijf perkament had verfrommeld. Hij beende naar Kaleshe toe. De magiërs liepen in een troep achter hem aan.


  De Kalsh hadden het paleis zien landen en een aantal van hen had zich op de kaap verzameld. Net als de aartsvoults gingen zij gehuld in lichtblauwe schubben. De zwarte pluimen van de mannen waren ingesnoerd met koorden van osmium, maar de groene vederpluimen van de vrouwen wuifden en zwaaiden onder het lopen. Allen waren langer dan zeven voet en slank als hagedissen.


  Morreion stond stil. ‘Persain, treed naar voren!’ commandeerde hij.


  Een van de mannen zei: ‘Er woont geen Persain in Kalesh.’


  ‘Wat? Geen aartsvoult Persain?’


  ‘Niemand van die naam. De plaatselijke aartsvoult is een zekere Evorix, die ijlings vertrokken is bij de aanblik van uw zwervend paleis.’


  ‘Wie beheert de stadsarchieven?’


  Een andere Kalsh deed een stap naar voren. ‘Die functionaris ben ik.’


  ‘Weet u iets van de aartsvoult Persain?’


  ‘Ik ken de reputatie van een Persain die tegen het eind van het Eenentwintigste Aeoon door een harpij is ingeslikt.’


  Morreion liet een gekreun horen. ‘Is hij mij ontlopen? En Xexamedes?’


  ‘Hij is verdwenen van Jangk; niemand weet waarheen.’


  ‘En Djorin?’


  ‘Hij leeft nog, maar hij komt niet meer buiten zijn rode paarlkasteel aan de overkant van de oceaan.’


  ‘Aha! En waar is Ospro?’


  ‘Die is dood.’


  Morreion kreunde opnieuw dat het door merg en been ging. ‘Vexel?’


  ‘Die leeft niet meer.’


  Morreion steunde weer. Naam voor naam liep hij de lijst van zijn oude vijanden na. Vier slechts waren nog in leven.


  Toen Morreion zich omdraaide, was zijn gezicht doorgroefd en hol en de magiërs van de Aarde leek hij niet te zien. Al zijn vuurrode en blauwe stenen hadden hun kleur afgestaan. ‘Vier nog maar,’ mompelde hij. ‘Alleen maar vier om de kracht van mijn wraak te voelen... Niet genoeg, niet genoeg! Zoveel zijn de dans ontsprongen! Niet genoeg, niet genoeg! De balans moet in evenwicht gebracht worden.’ Hij maakte een bruusk gebaar. ‘Kom! Naar het kasteel van Djorin!’


  In het paleis zweefden ze over de oceaan terwijl de grote rode bol van Kerkaju onder en boven hen gelijke tred hield. Vooruit rezen gevlekte kwartsen cinnaberrotsen op. Op een rotspiek die boven de oceaan uitstak, stond een kasteel in de vorm van een grote rode parel.


  Het zwervende paleis landde op een vlak terrein. Morreion sprong de treden af en liep op het kasteel toe. Een ronde deur van massief osmium rolde weg; er kwam een aartsvoult van negen voet lang met zwarte pluimen die hoog boven zijn hoofd wapperden naar buiten.


  Morreion riep: ‘Stuur Djorin naar buiten; ik heb een appel met hem te schillen.’


  ‘Djorin is binnen! Wij hebben een voorgevoel gehad! Jij bent de landaap Morreion, uit het verre verleden. Wees gewaarschuwd; wij hebben op je gerekend!’


  ‘Djorin!’ riep Morreion. ‘Kom eruit!’


  ‘Djorin komt er niet uit,’ verklaarde de aartsvoult. ‘Net zomin als Arvianid, Ishix, Herclamon of de andere aartsvoults van Jangk die zich verenigd hebben om je te bestrijden. Als je wraak wilt nemen, richt je dan tot de ware boosdoeners en val ons niet lastig met je knorrige klachten.’ Waarop de aartsvoult weer naar binnen ging. De osmiumdeur rolde dicht.


  Morreion stond stokstijf. Mune de Magus trad naar voren en verklaarde: ‘Ik zal ze eruit peuteren met Hoularts Blauwe Extractief.’ Hij smeet de spreuk naar het kasteel, maar zonder gevolg. Nu probeerde Rhialto het met een spreuk voor hersenwoekeringen, maar de magie werd geabsorbeerd. Vervolgens trof Gilgad het kasteel met zijn Ogenblikkelijke Galvanische Priem, welke ongevaarlijk tegen de glanzende roze muur spetterde.


  ‘Nutteloos,’ zei Ildefonse. ‘Hun IOUN-stenen zuigen de magie op.’


  Nu werden de aartsvoults op hun beurt actief. Drie luiken gingen open en drie spreuken tegelijk werden gelanceerd, en onderschept door Morreions IOUN-stenen, die kortstondig fel opvlamden.


  Morreion ging drie passen vooruit. Hij wees met zijn vinger en een kracht trof de osmiumdeur. Deze kraakte en rammelde, maar hield stand.


  Morreion wees naar het broze rode parelmoer: de kracht gleed weg en werd vermorst.


  Morreion wees naar de stenen pijlers die het kasteel ondersteunden. Ze spatten uiteen. Het kasteel wankelde, rolde om en de berg af. Het stuiterde brekend en barstend van piek tot piek en plonsde in de Kwikzilveroceaan, waar een stroming het opving en weg van de kust naar zee voerde. Door reten in het parelmoer klauterden de aartsvoults naar buiten en ze gingen bovenop het wrak zitten. Er kwamen er steeds meer, totdat hun gezamenlijke gewicht de parel deed omrollen, zodat allen die bovenop zaten in de kwikzilverzee vielen, waar ze tot hun heupen in wegzonken. Sommigen probeerden naar de kust te lopen en te springen, anderen gingen plat op hun rug liggen en roeiden zich met hun handen terug. Een windvlaag greep de rode bol en rolde hem over zee, zodat de aartsvoults naar alle kanten vlogen zoals een draaiend wiel de waterdruppels wegsmijt. Een kudde harpijen van Jangk ging te water om de dichtstbijzijnde aartsvoults te omsingelen en verslinden; de overigen lieten zich met de stroming meedrijven, de zee op, waar ze uit het gezicht verdwenen.


  Morreion keerde zich langzaam naar de magiërs van de Aarde. Zijn gezicht was grijs. ‘Een fiasco,’ mompelde hij. ‘Dit was niets.’


  Langzaam liep hij terug naar het zwerfpaleis. Onder aan de treden bleef hij abrupt staan. ‘Wat bedoelden zij: “de ware boosdoeners”?’


  ‘Een manier van spreken, meer niet,’ antwoordde Ildefonse. ‘Kom mee naar het paviljoen; we zullen ons verkwikken met wijn. Eindelijk heb je wraak genomen. En nu...’ Zijn stem stierf weg toen Morreion naar boven liep. Een van de helderblauwe stenen ontkleurde. Morreion verstijfde als onder een steek van pijn. Hij draaide zich op zijn hakken om en keek van de ene magiër naar de andere. ‘Ik herinner mij een bepaald gezicht: een man met een kaal hoofd; aan beide wangen hing een kleine zwarte baard. Hij was zwaargebouwd... Hoe heette hij?’


  ‘Dit zijn voorvallen uit het verre verleden,’ zei de diabolist Shrue. ‘Men kan ze het best van zich afzetten.’


  Nog meer blauwe stenen werden dof; Morreions ogen leken hun licht over te nemen.


  ‘De aartsvoults kwamen naar de Aarde. Wij versloegen hen. Zij smeekten het leven te mogen behouden. Zoveel weet ik nog... De hoogste magiër eiste het geheim van de IOUN-stenen op. Ah! Hoe was zijn naam ook weer? Hij had de gewoonte aan zijn twee zwarte baardjes te plukken... En dan een knap man, een grote windbuil - bijna zie ik zijn gezicht - hij deed de hoogste magiër een voorstel. Ah! Nu wordt het beeld helder!’ De blauwe stenen vervaagden de een na de ander. Morreions gezicht straalde met een wit vuur. De laatste blauwe steen verbleekte.


  Morreion sprak met een zachte stem, een kieskeurige stem, alsof hij ieder woord proefde. ‘De naam van de hoogste magiër was Ildefonse. De windbuil heette Rhialto. Ik herinner mij ieder detail. Rhialto stelde voordat ik het geheim zou gaan vernemen; Ildefonse zwoer mij te zullen beschermen alsof ik zijn eigen leven was. Ik vertrouwde hen; ik vertrouwde alle magiërs in die zaal: Gilgad was er, en Hurtiancz, en Mune de Magus en Perdustin. Al mijn dierbare vrienden, die zich plechtig verbonden de aartsvoults te zullen gijzelen voor mijn veiligheid. Nu ken ik de boosdoeners. De aartsvoults behandelden mij als een vijand. Mijn vrienden stuurden mij heen en dachten nimmer meer aan mij. Ildefonse, wat heb je te zeggen, voordat je twintig aeonen gaat uitzitten op een zekere plek die ik ken?’


  Ildefonse zei: ‘Kom nu, vat niet alles zo serieus op. Eind goed al goed, we zijn nu weer gelukkig bij elkaar en het geheim van de IOUN-stenen hebben wij!’


  ‘Voor iedere steek die ik onderging, zul jij er twintig ondergaan,’ zei Morreion. ‘Rhialto evenzo, en Gilgad, en Mune, en Verark en al de anderen. Vermoulian, laat het paleis opstijgen. Breng ons terug naar waar wij vandaan zijn gekomen. Houd dubbel vuur bij de wierook.’


  Rhialto keek naar Ildefonse, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Het is niet te vermijden,’ zei Rhialto. Hij activeerde de Spreuk van Temporele Stasis. Over het tafereel viel een stilte. Ieder persoon stond erbij als een standbeeld.


  Rhialto bond Morreions armen met banden tegen zijn zijden. Hij boeide Morreions enkels aan elkaar en stopte verband in zijn mond om te voorkomen dat hij een geluid uitte. Hij haalde een net, ving er de IOUN-stenen in en trok ze over Morreions hoofd naar beneden, dicht langs zijn scalp. Op het laatst deed hij Morreion nog een blinddoek om.


  Meer kon hij niet doen. Hij hief de bezwering op. Ildefonse liep al naar hem toe. Morreion rukte en trok ongelovig aan zijn boeien. Ildefonse en Rhialto lieten hem op de marmeren vloer zakken.


  ‘Vermoulian, zei Ildefonse, ‘wees zo goed je personeel te roepen. Laat ze een steekwagentje brengen en Morreion naar een donkere kamer vervoeren. Hij moet een poosje rusten.’


  


  Rhialto trof zijn huis aan zoals hij het had achtergelaten, met uitzondering van de wegpaal, die nu voltooid was. Zeer voldaan ging hij een van zijn achterkamers binnen. Hier brak hij een gat naar de onderruimte en plaatste daarin het net vol IOUN-stenen. Sommige glansden stralend blauw, andere waren een mengsel van scharlaken en blauw, en de rest glom dieprood, roze, roze met groen, lichtgroen of lichtlila.


  Rhialto schudde het hoofd en sloot de dimensie over de stenen. In zijn werkkamer spoorde hij Puiras op tussen de Minusculen en gaf hem zijn normale formaat terug.


  ‘Eens en voor al, Puiras, ik heb geen emplooi meer voor je diensten. Je mag je bij de Minusculen voegen, of je mag je loon aannemen en gaan.’


  Puiras stiet een protesterend gebrul uit. ‘Ik heb mijn vingers tot het bot versleten met hard werken; is dit alle dank die ik krijg?’


  ‘Ik heb geen lust om met jou te redetwisten. Je opvolger is trouwens al aangenomen.’


  Puiras keek onderzoekend naar de lange man met de wezenloze ogen die de werkkamer binnen gedwaald was. ‘Is dit ‘m? Nou, dan wens ik hem veel geluk. Geef me m’n geld, en niet van dat magische goud dat in zand verandert!’


  Puiras nam zijn loon aan en ging zijns weegs. Rhialto instrueerde de nieuwe dienaar. ‘Je eerste taak is het opruimen van de resten van de volière. Als je er lijken vindt, leg ze dan terzijde: spoedig zal ik ze verwijderen. Vervolgens, de tegels van de grote zaal...’


  Rumfuddle


  Een


  Uit Memoires en overpeinzingen van Alan Robertson:


  Dikwijls hoor ik mij de weldoener bij uitstek van de mensheid noemen, hoewel de grappenmakers af en toe liever een vergelijking trekken met de eerste Slang. Na rijp beraad en in alle bescheidenheid kan ik aan dit oordeel niet tornen. Mijn plaats in de geschiedenis is onwankelbaar; mijn naam zal standhouden alsof hij onuitwisbaar aan de hemel geschreven was. Dit alles komt mij absurd maar begrijpelijk voor. Want ik heb niet te becijferen rijkdom geschonken. Ik heb ontbering, hongersnood, overbevolking en territoriale beperkingen opgeheven: alle belangrijke twistpunten zijn verdwenen. Mijn gaven zijn gratis en gaan vergezeld van mijn vreugde, maar als redelijk man (en wegens het ontbreken van een regelend orgaan) ben ik van mening dat ik niet alle touwtjes uit handen kan geven, want wanneer is het menselijk dier ooit geprezen voor zelfwegcijfering en zelftucht?


  Wij treden nu een tijdperk van overvloed en nieuwe interessen binnen. De oude duivels zijn uitgebannen; wij moeten resoluut een misschien onnatuurlijke serie nieuwe zonden verbieden.


  


  De drie meisjes schrokten hun ontbijt naar binnen, zochten hun boeken bij elkaar en gingen luidruchtig naar school.


  Elizabeth schonk koffie in voor zichzelf en Gilbert. Hij vond dat ze zich peinzend en somber gedroeg. Na een poosje zei ze: ‘Het is hier zo mooi... We hebben erg geboft, Gilbert.’


  ‘Dat weet ik.’


  Elizabeth mijmerde wat voor zich heen terwijl ze koffie dronk. Toen zei ze: ‘Ik vond het nooit prettig om op te groeien. Ik voelde me altijd zo vreemd - anders dan de andere meisjes. Waarom weet ik eigenlijk niet.’


  “Dat is geen mysterie. Iedereen is anders.’


  ‘Misschien wel... maar oom Peter en tante Emma gedroegen zich altijd alsof ik éxtra anders was. Ik herinner me zó nog honderd tekens die daarop wezen. En toch was ik zo’n doodgewoon klein meisje... Weet jij nog iets van toen je klein was?’


  ‘Niet veel.’ Duray keek uit het raam dat hij zelf van glas had voorzien over de groene hellingen naar het kalme water dat zijn dochters de Zilverrivier hadden gedoopt. De Galmende Zee lag vijftig kilometer naar het zuiden en direct achter het huis begon het Roversbos.


  Duray liet zijn gedachten over zijn jeugd gaan. ‘Bob had een boerderij in Arizona omstreeks 1870. Dat was een van zijn hobbies. De Apachen hebben mijn vader en moeder vermoord. Bob nam me mee naar de boerderij en toen ik drie was, bracht hij me naar het huis van Alan in San Francisco en daar ben ik opgevoed.’


  Elizabeth zuchtte. ‘Alan moet een geweldige man zijn. Oom Peter was zo grimmig. En tante Emma heeft me helemaal nooit iets verteld. Letterlijk geen woord. Ze trokken zich helemaal niets van me aan, nooit... Ik vraag me af waarom Bob erover begonnen is - over de indianen en je ouders die gescalpeerd zijn en zo... Het is zo’n eigenaardige man.’


  ‘Is hij hier geweest?’


  ‘Hij kwam gister even binnenvallen om ons te herinneren aan zijn “Rumfuddle”. Ik heb hem gezegd dat ik de meisjes niet alleen wilde laten. Hij zei dat ik ze dan mee moest brengen.’


  ‘Ha!’


  ‘Ik heb hem verteld dat ik gewoon niet naar zijn verdomde Rumfuddle wilde, niet met de meisjes en niet zonder. In de eerste plaats wil ik oom Peter niet tegen het lijf lopen, en die is er natuurlijk ook...’


  Twee


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Ik stond erop, en ik heb voet bij stuk gehouden, dat onze dierbare oude Moeder Aarde, zo vervuild en verminkt, nooit verwaarloosd mocht worden. Aangezien ik het orkest betaal, bij wijze van spreken, mag ik zeggen wat ze spelen, en tot mijn geheime plezier word ik over de hele wereld bijzonder attent verzorgd, op de manier van piccolo’s die vliegen om ieder bevel uit te voeren van een opvliegende oude man die bekend staat als scheutig met fooien. Niemand durft mij tegen te spreken. Mijn grillen worden verwezenlijkt en mijn plannen vorderen gestaag.


  Parijs, Wenen, San Francisco, St. Petersburg, Venetië, Londen en Dublin zullen beslist blijven bestaan en allengs geïdealiseerde, gezuiverde essenties van zichzelf worden, zoals de wijn mettertijd de ziel van de druif wordt. Wat gebeurt er met de oude vitaliteit? Het geschreeuw en gevloek, de burenruzies, de schetterende muziek, de ordinaire dingen? Alles is verdwenen, alles is weg! (Maar makkelijk uit de eerste hand te beleven in elk van de nevenlijnen.) De oude Aarde moet een vriendelijke, rustige wereld worden, rijk voorzien van schatten en kunstvoorwerpen, een wereld van bijzondere plekken: oude herbergen, oude wegen, oude bossen, oude paleizen, waar de mensen kunnen ronddwalen en dromen en het beste van het verleden ondergaan zonder tegelijk onder het ergste te lijden.


  Materiële overvloed is nu iets vanzelfsprekends: onze hulpbronnen zijn onuitputtelijk. Metaal, hout, aarde, rots, water, lucht: allemaal gratis voor wie het maar hebben wil. Slechts één enkel goed blijft beperkt voorradig: menselijke arbeid.


  


  Gilbert Duray, de onofficieel geadopteerde kleinzoon van Alan Robertson, werkte bij het Stadsverwijderingsprogramma. Zes uur per dag, vier dagen per week, bestuurde hij een sloopmachine door het verlaten stadje Cupertino en vernietigde rijtjeshuizen, benzinestations en supermarkten.


  Met knoppen en hefbomen bediende hij een zware hamer aan het eind van een dertig meter lange boom en met een knip van zijn vinger verwoestte hij elektriciteitsmasten, sloeg hij ramen kapot, beukte stucwerk en dakgoten aan diggelen, verpulverde beton, eerst links en dan rechts. Twintig meter achter hem kroop een opruimmachine in zijn zog. Het puin werd op een lopende band geharkt, dan naar een opening van zes meter middellijn getransporteerd en onder veel gedaver en gerommel in de Apathische Oceaan gestort. Aluminium lijsten, dakbedekking, golfplaten van glasvezel, tv’s en barbecues, modern Zweeds meubilair, boekenclubselecties, gewassen grindtegels, tuinkabouters, bielzentuinen en ten slotte de stoep en de straat zelf: alles verdween naar de bodem van de Apathische Oceaan. Alleen de bomen bleven staan: een merkwaardig, eclectisch woud zover het oog reikte, bestaand uit liquidambar en Schotse pijnbomen, Chinese pimpernoten, Atlasceders en ginkgo, zilverberken en Scandinavische esdoorns.


  Om één uur verscheen Howard Wirtz uit de conducteurswagon, zoals ze de kleine kastenkamer achterop de machine noemden. Wirtz had zich op een wereld in het Mioceen gevestigd ; Duray, met vrouw en drie kinderen, had gekozen voor de rustiger omgeving van een eigentijdse nevenlijn, een wereld van het populaire type A waarop de mens nooit was ontstaan.


  Duray gaf Wirtz het werkrooster. ‘Min of meer hetzelfde als gister. Rechtuit over de Persimmonstraat naar de Waldenlaan, dan een blok naar rechts en weer terug.’


  Wirtz was een gesloten en laconieke man. Hij antwoordde alleen met een knikje. Op zijn Mioceenwereld woonde hij in zijn eentje op een huisboot in een bergmeer. Hij oogstte wilde rijst, plukte paddestoelen en bessen: hij schoot ganzen, hoenders, herten, jonge bisons en hij had Duray eens verteld dat hij na zijn werkcontract van vijf jaar misschien nooit meer op Aarde terug zou komen, behalve misschien om kleren en munitie te kopen. ‘Er is hier verder niets dat ik hebben wil, helemaal niets.’


  Duray zei honend: ‘En wat wil je de hele dag dan doen?’


  ‘Jagen, vissen, eten en slapen, en af en toe op het voordek over het meer zitten kijken.’


  ‘Verder niets?’


  ‘Misschien, heel misschien leer ik nog eens viool spelen. Mijn naaste buur woont vijftien miljoen jaar verder.’


  ‘Je kunt natuurlijk niet voorzichtig genoeg zijn.’


  Duray klauterde naar de grond en overzag het werk dat hij die dag had gedaan: een flinke lap verwoeste Aarde. Duray stond zijn onderbewustzijn maar weinig uitspattingen toe, maar hij voelde toch een beetje heimwee naar vroeger, want ondanks alle nadelen was het toen wel wat levendiger geweest. Stemmen, fietsbellen, blaffende honden, knallende deuren, alles echode nog door de Persimmonstraat. De vroegere bewoners waren vermoedelijk blijer met hun nieuwe woonplaatsen. Degenen die voor zichzelf konden zorgen hadden privé-werelden genomen, en de mensen die meer van gezelschap hielden, hadden gemeenschappen gesticht op iedere denkbare soort wereld: vanaf het Carboon tot het eigentijdse Type A. Een paar waren er zelfs teruggegaan naar de nu bijna verlaten Aardse steden. Het was een opwindende tijd om in te leven: alles was in beweging. Duray was vierendertig en hij kende geen andere manier van leven; het oude bestaan, zoals dat belichaamd was in de Persimmonstraat, leek hem antiek, benauwend, bedompt.


  Hij praatte wat met de bestuurder van de opruimer en keek even door de opening naar de Apathische Oceaan. Boven de horizon in het zuiden hing een zwarte regenbui en daarheen dreef een spoor van oud hout, dat uiteindelijk zou aanspoelen op een onbekende pre-Cambrische kust. Nooit zou er een inspecteur komen protesteren, want de wereld kende geen ander leven dan weekdieren en algen en al het afval van de Aarde zou de kloven in de zeebodem niet dempen. Duray gooide een steen door het gat en keek hoe het anderwereldse water opspatte. Toen ging hij de conducteurswagon in.


  In de achterwand zaten vier deuren. Op de tweede van links stond zijn naam: G. Duray. Hij ontsloot de deur, trok hem open en verstijfde. Verbluft staarde hij naar de kale wand. Hij tilde de transparante plastic flap op die als luchtzegel werkte en pakte de metalen ring die de flens rondom zijn poort was geweest. De ring was een dood stuk metaal: toen hij erdoor keek zag hij alleen het inwendige van de conducteurswagon.


  Er ging een lange minuut voorbij. Duray stond naar de nutteloze ring te staren alsof hij gehypnotiseerd was, terwijl hij probeerde te begrijpen wat de situatie betekende. Voor zover hij wist had geen enkele poort ooit geweigerd, tenzij hij met opzet gesloten was. Wie zou hem zo’n gemene, idiote streek leveren? In ieder geval niet Elizabeth. Zij had een hekel aan drastische pesterijen en net als Duray zelf was zij eerder iets te nuchter dan te speels. Hij sprong uit de wagon en beende weg door het bos van Cupertino: een stoere man van gemiddeld postuur met zware schouders. Hij had een grof gezicht, zijn bruine haar was kort en zijn ogen gloeiden goudbruin en maakten een dwingende indruk. Zijn rechte, dikke wenkbrauwen kruisten zijn lange, magere neus als de balk van de letter T, en daaronder vormde zijn gespannen mond een lagere horizontale streep. Hij was niet iemand die men lichtvaardig ergerde.


  Hij sjouwde door het bos. Het vreemde en ongelukkige voorval liet hem niet los. Wat was er met de poort gebeurd? Tenzij Elizabeth vrienden op Thuis had uitgenodigd, zoals ze hun wereld noemden, was zij daar alleen, en de drie meisjes zaten op school...


  Hij kwam uit op de Stevensbaaiweg. Het vrachtbusje van een boer stopte toen hij zijn duim opstak en bracht hem naar San Jose, dat nu weinig meer was dan een provincieplaatsje.


  In het transportcentrum stopte hij een munt in de gleuf van het tourniquet en liep de hal in. In de muren zaten vier poorten met de opschriften Lokaal, Californië, Noord-Amerika, Rest van de wereld. Allemaal leidden ze naar een ander knooppunt op Utilis[1].


  Duray ging naar het knooppunt voor Californië, zocht daar de poort voor Oakland, ging naar het transportcentrum van Oakland op Aarde, nam de lokale poort naar het Oakland-knooppunt op Utilis, en arriveerde via de poort met het opschrift Montclair-West weer op Aarde, in een station dat een halve kilometer van de Thornhill-school[2] lag, waar hij naar toe liep.


  In het kantoor van de school zei Duray wie hij was en hij vroeg of ze zijn dochter Dolly wilden laten komen.


  De administrateur stuurde een boodschapper, die na een poosje terugkwam, alleen. ‘Dolly Duray is niet op school.’


  Dit verraste Duray, want Dolly was ‘s ochtends heel gewoon naar school gegaan en ze had niet geklaagd dat ze zich niet goed voelde. ‘Dan Joan of Ellen maar, dat is ook goed.’


  Weer kwam de boodschapper alleen terug. ‘Geen van beiden is in haar lokaal, meneer Duray. Uw kinderen zijn alle drie absent.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Duray nu geërgerd. ‘Vanochtend zijn ze alle drie naar school gegaan.’


  ‘Ik zal het even aan mevrouw Haig vragen. Ik ben net begonnen.’ De administrateur pakte de telefoon, voerde een kort gesprek en zei toen tegen Duray: ‘De meisjes zijn om tien uur naar huis gegaan. Uw vrouw is ze komen halen en nam ze mee naar huis door de poort.’


  ‘Heeft ze niet gezegd waarom?’


  ‘Volgens mevrouw Haig niet. Uw vrouw zei alleen dat ze de meisjes thuis nodig had.’


  Duray zuchtte van ergernis. ‘Kunt u me naar hun poort brengen? Dan ga ik zo naar huis.’


  ‘Dat is in strijd met het reglement van de school, meneer Duray. U begrijpt wel waarom, neem ik aan.’


  ‘Ik kan bewijzen wie ik ben,’ zei Duray. ‘Meneer Carr kent mij. Mijn poort heeft het namelijk begeven en ik ben juist hier gekomen omdat ik anders niet naar huis kan.’


  ‘Wilt u misschien even met meneer Carr spreken?’


  ‘Graag, ja.’


  De man bracht Duray naar het kantoor van het schoolhoofd, aan wie hij de toestand uitlegde. Meneer Carr betuigde zijn deelneming en deed niet moeilijk. Hij bracht Duray naar de poort van zijn dochters.


  In de hal aan de achterkant van de school zochten ze de kast met het nummer 382. ‘Hier is-ie,’ zei Carr. ‘Het zal wel even persen worden.’ Hij ontsloot de metalen deur met zijn loper en opende hem. Duray keek naar binnen en zag daar alleen het zwarte metaal van de achterkant van de kast. De poort was dicht, net als die van hem.


  Duray wist even geen woorden te vinden.


  Carr zei verbaasd: ‘Wat een eigenaardige toestand! Ik geloof niet dat ik ooit zo iets heb meegemaakt! De meisjes zouden toch niet zo’n flauwe grap uithalen?’


  ‘Ze weten wel beter. Ik heb ze vaak genoeg op het hart gedrukt dat ze niet aan de poort mogen komen. Weet u zeker dat dit de goeie kast is?’


  Carr wees naar de kaart buitenop de deur, waarop drie namen waren getypt: Dorothy Duray, Joan Duray, Ellen Duray. ‘Geen vergissing mogelijk,’ zei hij, ‘en ik ben bang dat ik verder niets voor u kan doen. Woont u in een gemeenschap?’


  ‘Nee, op een privé-wereld.’


  Carr knikte zuinig, alsof hij zo’n koppige hang naar privacy maar zonderling vond. Hij grinnikte. ‘Ach, als u zich ook zo afzondert, dan kunt u eigenlijk wel rekenen op noodtoestanden.’


  ‘Juist niet,’ sprak Duray hem vastberaden tegen. ‘Wij leiden een heel rustig leven, omdat er niemand is die ons lastig kan vallen. Wij zijn gek op de wilde dieren, de rust, de schone lucht. We zouden niet anders willen.’


  Carr glimlachte dor. ‘Meneer Robertson heeft ons leven wel ingrijpend veranderd. Is hij niet uw grootvader?’


  ‘Ik ben opgegroeid in zijn huis. Ik ben de pleegzoon van zijn neef, geen bloedverwant.’


  Drie


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Al vroeg vatte ik belangstelling op voor magnetische flux en het beheersen daarvan. Nadat ik gepromoveerd was werkte ik uitsluitend op dit gebied en bestudeerde alle soorten magnetische omhulsels en ontwikkelde methoden om hun vorming te regelen. Vele jaren lang was mijn horizon aldus beperkt en ik leidde een rustig bestaan.


  Twee ontwikkelingen van mijn tijd dwongen mij mijn ivoren toren te verlaten. Ten eerste de schrikbarende overbevolking en het vooruitzicht dat de situatie nog verergerde. Kanker was al verleden tijd; hartziekten waren beteugeld en ik vreesde dat over nog eens tien jaar de onsterfelijkheid voor velen van ons wellicht een praktische realiteit zou zijn, gevolgd door een nieuwe toename van de bevolkingsdruk.


  Ten tweede: het theoretische werk op het gebied van zwarte en witte gaten opperde de mogelijkheid dat materie die in een zwart gat werd samengeperst, door een barrière brak en in een ander heelal weer te voorschijn kwam uit een wit gat. Ik berekende de spanningen en dacht na over de zichzelf scherpstellende magnetische kokers, kegels en spiralen waarmee ik experimenteerde. Door hun inherente eigenschappen snoerden deze dingen zich in tot de toppunten van een doorsnede die niet te onderscheiden was van een meetkundig punt. Wat gebeurde er, vroeg ik mij af, als twee of meer kegels als in contrapositie konden worden gerangschikt ten einde een evenwicht te vormen? In deze toestand moesten geladen deeltjes tot bijna de lichtsnelheid versneld worden en in het gezamenlijk brandpunt ingesnoerd worden en botsen. De aldus geschapen spanningen, zij het van geringe omvang, zouden die van de zwarte gaten verre overtreffen, met onbekend resultaat.


  Ik kan nu melden dat de wiskunde van het veelvoudige brandpunt een hoogst verwarrend en onwaarschijnlijk struikgewas vormt, en het nuttig gebruik dat-ik ontleende aan wat ik een serie absurde tegenstrijdigheden moet noemen, is een van mijn geheimen. Ik weet dat duizenden geleerden over de hele wereld hun best doen om mijn werk te dupliceren. Ik wens ze van harte geluk. Geen van hen zal slagen.


  Waarom kan ik dit zo stellig beweren? Dat is mijn andere geheim.


  


  Duray liep nijdig en verbouwereerd terug naar het station Montclair-West. Vier poorten leidden naar Thuis, en twee daarvan waren gesloten. De derde was te vinden in zijn kast in San Francisco; dit was zijn voordeur.


  De laatste en oorspronkelijke opening zat in het archief in de kluis van Alan Robertson.


  Duray probeerde het probleem redelijk te benaderen. De meisjes zouden het niet in hun hoofd halen aan de poorten te prutsen. En Elizabeth zou er net zomin over peinzen als de dochters. In ieder geval kon Duray niets bedenken waarom ze zo iets zou doen. Elizabeth, net als hij een pleegkind, was een knappe, hartstochtelijke vrouw, lang en met donker haar, glanzende donkere ogen en een brede mond die ieder moment een bekoorlijke scheve grijns in petto leek te hebben. Ze was ook verantwoordelijk, trouw, voorzichtig en ijverig; ze hield van haar gezin en het huis.


  De theorie van een erotische intrige leek Duray even ongeloofwaardig als het bestaan van gesloten poorten. Maar het was wel waar dat Elizabeth onderhevig was aan grillige en onbegrijpelijke stemmingen. Stel dat zij een bezoeker had ontvangen die haar om een of andere reden had gedwongen de poorten te sluiten?... Duray schudde nijdig zijn hoofd.


  Er zat natuurlijk iets heel eenvoudigs achter. Maar, peinsde hij, misschien was de reden wel heel ingewikkeld. Door deze gedachte kreeg hij als vanzelf een beeld voor ogen van zijn pleegvader-in-naam, de neef van Alan Robertson, Bob Robertson. Duray schudde somber zijn hoofd, alsof hij daarmee iets bevestigde dat hij al lang had moeten vermoeden. Hij liep naar de telefooncel en belde Bob Robertsons flat in San Francisco. Het scherm werd wit en even later verscheen Robertsons knappe, gladgeschoren gezicht. ‘Goeiemiddag, Gil. Blij dat je belt; ik moet je nodig spreken.’


  Durays argwaan nam toe. ‘Hoezo?’


  ‘O, niets ernstigs, hoop ik tenminste. Ik ben bij je kast langs geweest om een paar boeken achter te laten die ik Elizabeth had beloofd, en toen zag ik door het glas dat je poort gesloten was. Opgeheven. Onbruikbaar.’


  ‘Wat gek,’ zei Duray. ‘Heel raar. Ik snap ’t niet. Jij wel?’


  ‘Nee... eigenlijk niet.’


  Duray meende een subtiele intonatie in Robertsons stem te horen. Hij zei: ‘De poort op mijn werk was gesloten. De poort in de school van de meisjes ook. En nu vertel jij me dat de poort in de stad het ook niet meer doet.’


  Bob Robertson grijnsde. ‘Dat lijkt me wel een duidelijke wenk, vind je niet? Hebben Elizabeth en jij ruzie gehad?’


  ‘Nee.’


  Bob streek over zijn lange, aristocratische kin. ‘Een mysterie. Maar er zal wel een heel gewone verklaring voor zijn.’


  ‘Of een heel buitengewone.’


  ‘Ja, misschien. Tegenwoordig moet je met letterlijk alles rekening houden. Tussen haakjes, morgenavond geef ik mijn Rumfuddle, en ik reken erop dat jij en Elizabeth allebei komen.’


  ‘Ik weet zeker dat ik de uitnodiging al een keer afgeslagen heb,’ zei Duray. De ‘Rumfuddlers’ was een club van Bobs vriendjes en Duray had het vermoeden dat hun activiteiten niet helemaal in de haak waren. ‘Sorry, ik moet ergens een open poort vinden, anders zitten Elizabeth en de kinderen opgesloten.’


  ‘Probeer het bij Alan,’ adviseerde Bob. ‘Hij heeft het origineel in zijn kluis.’


  Duray knikte. ‘Ik val hem niet graag lastig, maar er zit niets anders op.’


  ‘Laat me weten hoe het afloopt,’ zei Bob. ‘En vergeet de Rumfuddle morgenavond niet. Ik heb er met Elizabeth over gesproken en zij zei dat ze beslist kwam.’


  ‘Ja? En wanneer heb je haar gesproken?’


  ‘O, een dag of wat geleden. Kijk niet zo gotisch, jongen.’


  ‘Ik vraag me af of jouw uitnodiging verband houdt met de dichte poorten. Ik weet dat Elizabeth een hekel heeft aan jouw feesten.’


  Bob lachte vlot, niet gekwetst. ‘Denk toch even na. Er gebeuren twee dingen. Ik nodig jou en je vrouw uit voor de Rumfuddle. Dat is gebeurtenis nummer één. Jouw poorten gaan dicht, en dat is gebeurtenis twee. Jij maakt een absurde gedachtensprong en brengt de twee in verband en geeft mij de schuld. Is dat nu redelijk?’


  ‘Jij noemt het een “absurde gedachtensprong”,’ zei Duray. ‘Ik noem het instinct.’


  Bob lachte opnieuw. ‘Niet erg overtuigend, hoor. Neem contact op met Alan en als hij je niet kan helpen, kom dan naar de Rumfuddle. Dan zullen wij onze hersens pijnigen en je probleem oplossen, of nieuwe en betere problemen bedenken.’


  Hij knikte opgewekt en voordat Duray boos uit kon vallen, was het scherm al grijs.


  Hij was woedend. Bob wist beslist veel meer over het mysterie dan hij wilde toegeven. Duray ging op een bank zitten. Als Elizabeth hem buitengesloten had, moest ze daar een dwingende reden voor hebben gehad. Maar tenzij ze van plan was zich voorgoed af te zonderen, zou ze minstens één poort met rust laten, en wel het stamexemplaar in Alan Robertsons kluis.


  Duray stond op. Met gebogen hoofd en afhangende schouders bleef hij even staan. Toen liep hij nijdig terug naar de telefooncel, waar hij een nummer aansloeg dat maar een tiental mensen kenden.


  Het scherm bleef wit terwijl iemand aan de andere kant van de lijn hem inspecteerde. Toen kwam er een bleek, rond gezicht in beeld met lichtblauwe ogen die hem intens aankeken. ‘Hallo, Ernest,’ zei Duray. ‘Is Alan op dit moment bezet?’


  ‘Ik geloof niet dat hij iets bijzonders doet - behalve uitrusten.’ Hij benadrukte de laatste twee woorden veelbetekenend.


  ‘Ik heb een probleem,’ zei Duray. ‘Wat is de beste manier om hem te spreken te krijgen?’


  ‘Kom maar hier. De code is veranderd. Het is nu MHF.’


  ‘Ik ben er over een paar minuten.’


  Terug in het Californië-knooppunt op Utilis ging Duray naar een kamer aan de zijkant van de grote zaal die bestemd was voor privé-kasten, die gemerkt waren met symbolen, namen, kleurige vlaggetjes of blank waren. Duray liep naar kast 122. Zonder zich aan het sleutelgat te storen draaide hij de codeknop op de letters MHF. De deur ging open en hij trad binnen, door de poort en stapte uit in het hoofdkwartier van Alan Robertson in de Hoge Sierra.


  Vier


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Als de kosmos geregeerd wordt door één Fundamenteel Axioma, dan moet het dit zijn:


  In een oneindige situatie komt iedere mogelijke toestand voor, niet één keer, maar oneindig vaak.


  Er is geen wiskundige of logische grens aan het aantal dimensies. Onze zintuigen verzekeren ons dat er maar drie zijn, maar er zijn genoeg aanwijzingen dat er meer bestaan: parapsychische voorvallen van honderd variëteiten, de witte gaten, de schijnbare eindigheid van ons heelal, wat inhoudt dat er meer dan één heelal moet zijn.


  En dus, toen ik achter het loden blok ging staan en voor het eerst op de knop drukte, vertrouwde ik er vast op dat de proef zou slagen: juist een mislukking zou me verbaasd hebben!


  Maar - hoe zou mijn proef slagen?


  Stel eens dat ik een gat maakte dat uitkwam in interstellair vacuüm?


  De kans daarop was groot, heel groot; maar ik had de machine omgeven met een sterk membraan om te voorkomen dat de lucht van de Aarde in de leegte werd gezogen.


  Stel dat ik iets ontdekte dat mijn fantasie ver overtrof?


  Andere voorzorgen wist ik niet te verzinnen.


  Ik drukte op de knop.


  


  Duray arriveerde in een grot onder vochtige granietwanden. Uit een donkerblauwe hemel stroomde het zonlicht naar binnen. Dit was Alan Robertsons verbinding met de buitenwereld; zoals veel mensen wilde hij geen poort hebben die midden in zijn huis uitkwam. Van de grot liep een pad van vijftig meter lengte over het kale graniet van de berg naar zijn huis. In het westen lag een uitgestrekt panorama van steeds kleinere bergruggen, dalen en wazige blauwe lucht; in het oosten rees een tweetal graniettoppen op met gevangen sneeuw in het zadel ertussen. Robertsons huis was vlak onder de boomgrens gebouwd naast een klein meer omzoomd met hoge, donkere sparren. Het huis bestond uit afgeronde granietblokken en had aan de voorkant een houten veranda.


  Links en rechts van het huis rees een massieve schoorsteen op.


  Duray was hier vaak geweest. Als jongen had hij de twee pieken achter het huis beklommen en verwonderd over het stille land gekeken, dat op de oude Aarde een heel andere sfeer ademde dan op de onbewoonde werelden zoals zijn Thuis.


  Ernest kwam de deur opendoen. Hij was een man van middelbare leeftijd met een argeloos gezicht, kleine witte handen en zacht, vochtig, muiskleurig haar. Ernest had een hekel aan het huis, de wildernis en de eenzaamheid in het algemeen, maar zelfs onder bedreiging met een marteling zou hij zijn baan van subaltern niet hebben willen opgeven. Ernest en Duray verschilden hemelsbreed van elkaar. Ernest vond Duray bruusk, ruw, een beetje grof en vermoedelijk zou hij niet schromen geweld te gebruiken als hij met iemand ruzie had en zijn woorden kracht wilde bijzetten. Duray zag Ernest, dis hij aan hem dacht, als het soort man dat een kers in twee happen opeet. Ernest was nooit getrouwd geweest en toonde geen belangstelling voor vrouwen.


  Als jongen had Duray zich vaak geërgerd aan Ernests overdreven voorzichtige verbodsbepalingen.


  Ernest had het vooral niet begrepen op Duray’s onbelemmerde toegang tot Alan Robertson. De macht om de talloze mensen die Alans aandacht kwamen vragen weg te sturen of toe te laten was Ernests geliefdste voorrecht, en Duray zorgde dat hij er niets aan had, door Ernest en zijn geregel eenvoudig te negeren. Ernest had zich er nooit bij Alan over beklaagd uit angst dat dan zou blijken dat Durays invloed groter was dan de zijne. Er heerste een gewapende vrede tussen de twee, waarbij elk de ander zijn privileges liet.


  Ernest begroette Duray beleefd en noodde hem binnen. Duray keek om zich heen. Zolang hij leefde was het interieur niet veranderd. De vloer bestond uit gelakte planken met rode, zwarte en witte Navajokleden, het meubilair was van massief vurehout met leren kussens, er waren een paar boekenplanken en op de schoorsteenmantel boven de grote schouw stonden een stuk of zes tinnen kroezen. De kamer was bijna ostentatief ontbloot van aandenkens en geliefde voorwerpen. Duray keerde zich naar Ernest: ‘Waar zit Alan ergens?’


  ‘Hij is op zijn boot.’


  ‘Met gasten?’


  ‘Nee,’ zei Ernest met een afkeurend gezicht. ‘Hij is alleen, helemaal alleen.’


  ‘Hoe lang is hij al weg?’


  ‘Pas een uur. Misschien is hij nog niet eens van de steiger weg. Wat scheelt eraan, als ik vragen mag?’


  ‘De poorten naar mijn wereld zitten dicht. Alle drie. Er is er nog maar één over, in de kluis.’


  Ernest kromde zijn soepele wenkbrauwen. ‘Wie heeft ze dan dichtgedaan?’


  ‘Ik weet het niet. Elizabeth en de meisjes zijn helemaal alleen, zover ik weet.’


  ‘Heel eigenaardig,’ zei Ernest effen. ‘Nou, kom maar mee.’ Hij ging voor naar een achterkamer. Met zijn hand op de deurknop bleef hij staan en keek over zijn schouder. ‘Heb je er met iemand over gesproken? Met Robert, bij voorbeeld?’


  ‘Ja,’ antwoordde Duray kort. ‘Precies. Waarom vraag je dat?’


  Ernest aarzelde een moment.. ‘Zomaar. Robert heeft af en toe een wat misplaatst gevoel voor humor, hij met zijn Rumfuddlers.’ Hij sprak het woord vol weerzin uit.


  Duray begon niet over zijn eigen vermoedens. Ernest deed de deur open van een grote kamer met een bovenlicht. Er lag alleen een kleed op de gelakte vloer. In iedere muur zaten vier deuren. Ernest trok er een open en maakte een berustend gebaar. ‘Je zult Alan wel op de steiger vinden.’


  Duray keek in het inwendige van een primitieve hut met wanden van palmblad die op een platform op palen stond. Door de deur zag hij een pad dat onder schitterende groene bladeren naar een wit strand liep. Aan de rand van de blauwe oceaan rolde de branding, en verder was er nog een deel van de hemel te zien. Duray aarzelde, voorzichtig geworden door de gebeurtenissen van die morgen. Iedereen was verdacht, inclusief Ernest, die nu een smalend, geamuseerd geluidje maakte. Tussen de bladeren zag Duray een glanzend zeil. Hij stapte door de poort.


  Vijf


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  De mens is een schepsel dat geëvolueerd is in de open lucht. Zijn zenuwen, spieren en zintuigen hebben zich gedurende drie miljoen jaar ontwikkeld in innige verbondenheid met de aarde, steen, levend hout, de wind en de regen. Nu is dit schepsel plotseling - geologisch gesproken zonder overgang - verplaatst naar een onnatuurlijk milieu van metaal en glas, plastic en triplex, waaraan zijn psychische onderlagen volstrekt niet aangepast zijn. Het wonder is niet dat wij zoveel geestelijke labiliteit kennen, maar zo weinig. Voeg hierbij de rare geluiden, elektrische pleziertjes, bizarre kleuren, kunstvoedsel en abstract vermaak! We zouden onszelf moeten feliciteren dat we zo taai zijn.


  Ik begin hierover omdat ik met mijn apparaatje, zo eenvoudig, zo klein en zo flexibel, de last die ons arme voorhistorische brein moet torsen enorm verzwaard heb, en inderdaad vinden heel wat mensen de ogenblikkelijke verplaatsing van het ene decor naar het andere verwarrend, of zelfs bijzonder onaangenaam.


  


  Duray stond op de veranda voor de hut onder een levendig baldakijn van bladeren waar de zon doorheen kierde. De lucht was zacht en warm en rook naar vochtige begroeiing. Hij luisterde. Het geruis van de branding en uit de verte een enkele roep van een vogel, meer hoorde hij niet.


  Hij sprong op de grond en volgde het pad onder de hoge palmen naar de rivieroever. Naast een ruwe pier van palen en planken dreef een witte en blauwe trimaran met gehesen zeilen. Het waaide licht. Op het dek stond Alan Robertson, klaar om de meertouwen los te gooien. Duray riep hem aan. Robertson draaide zich verrast en geërgerd om, totdat hij Duray herkende.


  ‘Hallo, Gil; leuk dat je er bent! Ik dacht even dat het iemand was die me lastig kwam vallen. Spring aan boord. Je bent net op tijd om mee te varen.’


  Duray stapte somber aan boord. ‘Ik ben bang dat ik je wel lastig kom vallen.’


  ‘O?’ Alan Robertson keek hem meteen vragend en bezorgd aan. Hij was niet bijzonder lang, mager en voortdurend actief. Een lok van zijn grijswitte haar hing voor zijn voorhoofd; zijn vriendelijke blauwe ogen namen Duray onderzoekend op en iedere gedachte aan zijn zeiltocht was vergeten. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Wist ik ’t maar. Als het iets was dat ik zelf kon afhandelen, zou ik je niet storen.’


  ‘Maak je daar geen zorgen over; er is nog tijd genoeg om te zeilen. Vertel me wat er gebeurd is.’


  ‘Ik kan niet naar Thuis toe. Alle poorten zijn dicht. Hoe en waarom, ik heb geen idee. Elizabeth en de meisjes zitten daar helemaal alleen. Ik denk tenminste dat ze daar zijn.’


  Robertson zei verrast: ‘Wat vreemd! Ik kan me best voorstellen dat je je opwindt... Denk je dat Elizabeth ze gesloten heeft?’


  ‘Het is idioot - maar wie anders?’


  Alan keek hem sluw maar vriendelijk aan. ‘Geen kleine familieruzietjes? Niets waar ze wanhopig van kan zijn geworden?’


  ‘Helemaal niets. Ik heb mijn best gedaan om een reden te bedenken, maar ik sta voor een raadsel. Ik dacht dat er misschien iemand bij haar op bezoek was gekomen die mijn rol over wilde nemen, maar waarom is ze dan naar de school gegaan om de meisjes op te halen? Dat kan het dus niet zijn. Een geheime liefde? Mogelijk, maar zó onwaarschijnlijk. Aangezien ze mij van de planeet wil weren, moet ze mij willen beschermen, of zichzelf, of de meisjes, tegen een of ander gevaar. Iets anders is uitgesloten. Maar dit betekent weer dat er nog iemand bij betrokken is. Wie? Hoe? Waarom? Ik heb met Bob gesproken. Hij beweert dat hij er niets van weet, maar hij wil dat ik naar zijn verdomde Rumfuddle ga en hij suggereert nogal opvallend dat Elizabeth er ook zal zijn. Ik kan niets tegen hem bewijzen, maar ik verdenk hem wel. Hij is altijd al gek geweest op zieke grappen.’


  Alan knikte treurig. ‘Dat zal ik niet bestrijden.’ Hij ging zitten en staarde over het water. ‘Bob heeft een gecompliceerd gevoel voor humor, maar ik denk toch niet dat hij jou buiten je eigen wereld zou sluiten... Ik geloof niet dat je gezin direct in gevaar verkeert, maar natuurlijk mogen we geen risico nemen. Het blijft mogelijk dat Bob er niets mee te maken heeft en dat er iets ergers aan de gang is.’ Hij sprong overeind. ‘Het eerste wat we moeten doen is de stampoort in de kluis gebruiken.’ Hij keek enigszins spijtig naar de oceaan. ‘Mijn boot kan wachten... Een prachtige wereld is ’t hier. Niet helemaal gelijk-op lopend met de Aarde, meer een neef, als het ware. De fauna en flora zijn min of meer eigentijds, behalve de mens. De hominiden hebben zich hier nooit ontwikkeld.’


  De twee mannen liepen over het pad naar de hut van palmbladeren. Robertson voerde luchthartig het woord, ‘-duizenden en nog eens duizenden werelden heb ik bezocht, en ik heb er nog veel meer van buiten bekeken, maar weet je dat ik nooit een goed classificatiesysteem heb kunnen bedenken? Er zijn vrijwel gelijke nevenlijnen - maar hoe gelijk precies weten we natuurlijk nooit. Dat zijn nog tamelijk simpele gevallen, maar dan komen de problemen... Ach! Ik denk er niet meer over na. Ik weet dat als ik alle factoren op nul hou, dan verschijnen de verwante werelden. Overdreven geïntellectualiseer is de vloek van deze en alle andere tijdperken. Toon mij iemand die zich alleen bezighoudt met abstracties, en ik zal je het dode, futiele eind van de evolutie laten zien...’ Hij grinnikte. ‘Als ik de machine nauw genoeg kon laten luisteren om echt gelijke werelden te produceren, dan zouden onze problemen opgelost zijn... Heel verwarrend natuurlijk. Ik zou kunnen overstappen naar de nevenwereld op hetzelfde moment dat een echt gelijke Alan Robertson in onze wereld stapt, zodat het netto- effect nul is. Verbazende zaken, dat staat vast. Ik krijg er nooit genoeg van...’


  Ze arriveerden in de transportkamer van het huis op de berg. Ernest kwam er bijna meteen bij. Duray dacht dat hij door de poort had staan kijken.


  Robertson zei: ‘We zullen het een uur of twee druk krijgen, Ernest. Gilbert heeft moeilijkheden en we moeten de boel rechttrekken.’


  Ernest knikte een beetje met tegenzin, was Durays indruk. ‘Het rapport over de vorderingen van het Ohioplan is gekomen. Er staat niets in dat bijzonder dringend is.’


  ‘Bedankt, Ernest. Ik zal het later wel bekijken. Kom mee, Gilbert, laten we uitzoeken wat er nu eigenlijk aan de hand is.’ Ze gingen naar de eerste deur en stapten over naar het knooppunt op Utilis. Alan liep voor Duray uit naar een kleine groene deur met een codeslot van drie cijfers dat hij met zwierige gebaren opende. ‘Mooi zo: daar gaan we dan.’ Hij deed de deur zorgvuldig weer op slot, waarna ze een korte gang afliepen. ‘Vervelend dat ik zo voorzichtig moet zijn,’ zei Alan. ‘Het is verbazend hoeveel krankzinnige verzoeken ik krijg van overigens heel normale mensen. Soms raak ik echt wel wat geïrriteerd... Maar ja, het zal wel niet te vermijden zijn.’


  Aan het eind van de gang draaide hij aan de codeknoppen van een rode deur. ‘Hierheen, Gilbert, je bent er al eerder geweest.’ Ze stapten door een poort in een gang die uitkwam op een ronde zaal van beton van vijftien meter doorsnede die, wist Duray, diep onder de Dollehondenbergen van de Mojavewoestijn lag. In de rots waren acht hallen uitgehold en elke hal stond in verbinding met twaalf gangen. In het midden van de zaal stond een ronde tafel van zes meter breed. Hieraan waren zes bedienden in witte jassen bezig met computers en collatiemachines. Gehoorzaam aan hun instructies schonken ze geen aandacht aan Robertson. Ze groetten hem zelfs niet.


  Robertson ging naar de tafel toe. Dit was het teken voor een jongeman met een eikale schedel, de chef, om naar hem toe te gaan. ‘Goedemiddag, meneer.’


  ‘Dag Harry. Wil je de index van Gilbert Duray van mijn privé-lijst voor me opzoeken?’


  De chef maakte een keurig buiginkje. Hij liep naar een instrument en liet zijn vingers over een toetsenbord spelen. Er kwam een kaart uit het toestel die hij aan Robertson overhandigde. ‘Alstublieft, meneer.’


  Robertson toonde de kaart aan Duray. De code luidde 4:8:10/6:13:29.


  ‘Dat is jouw wereld,’ zei Robertson. ‘Nu weten we gauw genoeg wat eraan scheelt. Deze kant op, naar straal 4.’ Hij liep door de zaal en sloeg af naar de gang met het nummer 8 en vervolgens naar kast 10. ‘Zesde plank,’ zei hij. Hij keek weer op de kaart. ‘La 13. Hier is-ie.’ Hij trok de lade uit en liet zijn vingertoppen over de kaarten gaan. ‘Nummer 29. Dit moet Thuis zijn.’ Hij haalde een metalen kadertje van tien bij tien centimeter te voorschijn en hield het voor zijn ogen. Er verscheen een ongelovige frons op zijn gezicht. ‘Hier is hij ook dicht.’ Hij keek Duray ontsteld aan. ‘Dit wordt ernstig!’


  ‘Ik verwachtte het wel,’ zei Duray toonloos.


  ‘Hier moet ik eens grondig over nadenken.’ Alan klakte geprikkeld met zijn tong. ‘Tsk, tsk...’ Hij las de cijfers op de bovenkant van het raampje. ‘Vier: acht: tien/zes: dertien: negenentwintig. Een vergissing lijkt uitgesloten.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar de getallen, aarzelde, borg het raam toen langzaam op. Van gedachte veranderend haalde hij het er dan weer uit. ‘Kom mee, Gilbert,’ zei hij. ‘We drinken een kop koffie en overdenken de kwestie.’


  Ze gingen terug naar de centrale hal, waar Alan het lege raampje overdroeg aan de chef. ‘Controleer het archief, wil je. Ik wil weten hoeveel poorten er van de stam zijn geknepen.’


  Harry manipuleerde de toetsen van zijn computer. ‘Maar drie, meneer Robertson.’


  ‘Drie poorten en de stam - vier in totaal?’


  ‘Dat klopt, meneer.’


  ‘Dank je, Harry.’


  Zes


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Ik erkende dat talrijke wrede vormen van misbruik mogelijk waren, maar de goede kanten wogen zoveel zwaarder dan de slechte dat ik alle gedachten aan geheimhouding en exclusiviteit opzijzette. Ik zie mijzelf niet als Alan Robertson maar als een archetype van de Mens, een Prometheus, en mijn ontdekking moet alle mensen dienen.


  Maar voorzichtig, voorzichtig, voorzichtig!


  


  Ik sorteerde mijn ideeën. Ikzelf wilde dolgraag de ruimte van een privé-wereld voor mij alleen hebben; zo’n verlangen was niet laaghartig, concludeerde ik. Waarom zou niet iedereen zo iets mogen hebben als hij dat verlangde, als de voorraad toch onbeperkt was? Ga maar na! De rijkdom en schoonheid van een complete wereld: bergen en vlakten, bossen en bloemen, oceanen en zeeën, winden en wolken - allemaal onschatbaar, maar toch niet meer waard dan een paar seconden werk en een paar watt energie-


  Toen kreeg ik een idee dat mij zorgen baarde. Zou iedereen de oude Aarde in de steek laten zodat er een wanstaltige puinhoop achterbleef? Dat was een ondraaglijk denkbeeld... Ik ruil de toegang tot een wereld voor drie tot zes jaar herstellingsarbeid, afhankelijk van het aantal bewoners van de nieuwe wereld.


  


  De kantine keek uit op de centrale hal. Alan gebaarde Duray naar een stoel en haalde twee bekers koffie uit een automaat. In zijn stoel gezeten richtte hij zijn blik op het plafond. ‘Wij moeten onze gedachten ordenen. De omstandigheden zijn enigszins ongebruikelijk, maar ik leef al bijna vijftig jaar met ongewone dingen.


  De situatie dus. We hebben geverifieerd dat er maar vier poorten naar Thuis zijn. Die zijn alle vier gesloten, hoewel we af moeten gaan op het woord van Bob dat de poort in de stad ook dicht is. Als dat echt het geval is, en als Elizabeth en de meisjes op Thuis zijn, dan zie je ze nooit meer terug.’


  ‘Bob heeft ermee te maken. Ik durf het niet te zweren, maar-’


  Alan stak zijn hand op. ‘Ik zal met hem praten. Dat is natuurlijk het eerste wat we moeten doen.’ Hij ging naar de telefoon in de hoek van de kantine. Duray volgde hem. Alan zei in het toestel: ‘Geef me de flat van Robert Robertson in San Francisco.’


  Het scherm werd wit. Uit de luidspreker kwam de stem van Bob. ‘Sorry, ik ben niet thuis. Ik ben naar mijn wereld Fancy en daar ben ik niet te bereiken. Bel over een week terug, behalve als het dringend is, in welk geval u over een maand kunt terugbellen.’


  ‘Mf,’ zei Alan terwijl ze terugliepen. ‘Bob is soms niet ernstig genoeg. Hij is iemand die te weinig met zijn verstand doet...’ Hij trommelde op de leuningen van zijn stoel. ‘Is dat feest van hem morgenavond? Hoe noemt hij het ook weer? Een Rumfuddle?’


  ‘Zo iets stoms, ja. Waarom wil hij mij daarbij hebben? Ik ben veel te saai voor feesten. Ik zit veel liever thuis en timmer een hekje om de tuin.’


  ‘Misschien moet je je er maar op voorbereiden dat je wel naar het feest gaat.’


  ‘Ofwel zwichten voor zijn chantage.’


  ‘Wil je je vrouw en kinderen terugzien?’


  ‘Uiteraard. Maar wat hij van plan is, is niet iets gunstigs voor mij, of voor Elizabeth.’


  ‘Dat zou wel eens kunnen. Ik heb een paar onsmakelijke verhalen over die Rumfuddlers gehoord... Maar de poorten blijven dicht. Alle vier.’


  Duray vroeg ongeduldig: ‘Kun je geen nieuwe opening voor ons maken?’


  Robertson schudde zijn hoofd. ‘Ik kan de machine heel fijn afstemmen. Ik kan nauwkeurig op de klasse werelden zoals Thuis mikken, en een bepaalde wereldtoestand zo nauwkeurig mogelijk benaderen. Maar bij iedere instelling van de machine, hoe scherp ook, stuiten we op een oneindigheid van werelden. In de praktijk is het erg lastig om absoluut precies af te stemmen, door foutjes in de machine, speling, het grote formaat van elektronen, de verschillen tussen het ene elektron en het andere. Dus zelfs als we precies instelden op de klasse werelden zoals Thuis, is de waarschijnlijkheid dat we een gat maken naar jouw speciale Thuis één op oneindig, dus verwaarloosbaar klein.’


  Duray staarde voor zich uit. ‘Zou het kunnen zijn dat een eenmaal geopend heelal de tweede keer makkelijker opengaat?’


  Alan glimlachte. ‘Dat weet ik echt niet. Ik denk van niet, maar ik weet maar zo weinig. Ik zie geen reden waarom dat zo zou zijn.’


  ‘Als we een opening hebben naar een nauw verwante wereld, dan kan ik er tenminste achter komen waarom de poorten dicht zijn.’


  Alan ging rechter zitten. ‘Dat is inderdaad een goed punt. Misschien kunnen we in die richting iets zinvols doen.’ Hij keek Duray zijdelings aan met een geestig gezicht. ‘Maar anderzijds - We maken een gat naar een Thuis dat bijna precies gelijk is aan dat van jou - bijna identiek. Dan is het verschil niet opvallend. Daar vind je een Elizabeth, een Dolly, een Joan en een Ellen die niet te onderscheiden zijn van die van jou en hun Gilbert is gestrand op de Aarde. Je zou jezelf zelfs kunnen wijsmaken dat dit helemaal je eigen Thuis is.’


  ‘Ik zou het merken als er verschil was,’ zei Duray kortaf, maar Alan leek het niet te horen.


  ‘Stel je voor! Een oneindig aantal Thuizen geïsoleerd van de Aarde, een oneindig aantal Elizabeths, Dolly’s, Joans en Ellens die gestrand zijn; een oneindig aantal Gilberts Duray die thuis proberen te komen... Het netto-effect zou een algehele volksverhuizing van Gilberts kunnen zijn waarbij iedereen de situatie min of meer gemoedelijk opvat. Zou dit de grap kunnen zijn die Bob zijn Rumfuddlers wil voorzetten?’


  Duray keek hem scherp aan. Sprak hij in ernst? ‘Het is helemaal niet grappig, en ik zou het niet erg gemoedelijk opvatten.’


  ‘Natuurlijk niet, stel je voor,’ zei Alan haastig. ‘Het was maar een idee - en niet erg aardig, sorry.’


  ‘In ieder geval suggereerde Bob dat Elizabeth op zijn verdomde feest zou zijn. Dan zou ze de poorten van deze kant gesloten moeten hebben.’


  ‘Zou kunnen,’ erkende Robertson, ‘maar niet redelijk. Want waarom zou ze jou de toegang tot Thuis willen beletten?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik wil het beslist uitzoeken.’


  Alan sloeg zich op zijn magere benen en sprong overeind, maar aarzelde toen. ‘Weet je zeker dat je in die nevenwerelden wilt gaan kijken? Misschien zie je iets dat je niet bevalt.’


  ‘Zolang ik de waarheid achterhaal, kan me dat niet schelen.’


  ‘Goed dan.’


  


  De machine stond in een ruimte achter het balkon. Alan Robertson bekeek het toestel trots en met genegenheid. ‘Dit is de vierde versie en waarschijnlijk de beste. Ik zie althans geen mogelijkheden meer voor zinvolle verbeteringen. Ik gebruik nu honderd en zevenenzestig stangen die samenkomen in het centrum van de reactorbol. Elke stang produceert een quotum energie en is onderworpen aan verschillende soorten bijregelingen, om het enorm grote aantal mogelijke toestanden te kunnen verwerken. Het aantal deeltjes dat je nodig hebt om het heelal vol te stouwen ligt in de orde van grootte van tien tot de zestigste macht; de mogelijke omzettingen van deze deeltjes tellen twee tot de tiende macht tot de zestigste macht. Het heelal is natuurlijk opgebouwd uit een heleboel verschillende deeltjes, waardoor het totale aantal mogelijke, of laten we zeggen denkbare, toestanden uitkomt op iets van x maal het vorige getal, waarbij x het aantal deeltjes is dat we beschouwen. Een groot, onhandelbaar getal, waar we ons niet mee bezig hoeven te houden omdat wij belang stellen in de mogelijke variaties van de planeet Aarde - en dat is een heel wat kleiner getal.’


  ‘Maar nog altijd enorm groot,’ zei Duray.


  ‘Dat zeker. Maar de hele onhandelbare massa ervan wordt gereduceerd door een zelf-normaliserende eigenschap van de machine. Als hij ingesteld is op wat ik de “zwevende vrijloop” noem, bereikt de machine de dichtstbijzijnde cycli, dat wil zeggen de oneindig grote klasse van naaste verwanten. In de praktijk, wegens allerlei bijna onmeetbare onzorgvuldigheden, bereikt de machine in deze instelling verwanten die min of meer onvolmaakt zijn, misschien doordat niet meer dan de vorm van een enkele zandkorrel anders is. Maar de “zwevende vrijloop” levert een neutrale basis op, en door met de instrumenten aan de slag te gaan komen we bij steeds sterker van die basis afwijkende cycli. Wat ik doe is gewoonlijk het volgende: ik zoek een goede cyclus op en sla een groot aantal poorten, tot wel honderdduizend toe. Maar nu beginnen we.’ Hij ging naar een paneel opzij van de machine. ‘Wat was je codenummer ook weer?’


  Duray pakte de kaart en las de getallen op: ‘Vier, acht, tien-zes, dertien, negenentwintig.’


  ‘Goed. Ik geef de code aan de computer, die in het archief gaat zoeken en automatisch de machine instelt. Kom nu hier staan, want bij het proces komt gevaarlijke straling vrij.’


  De twee mannen gingen achter loden platen staan. Alan drukte een knop in. Door een periscoop kijkend zag Duray een paarse vonk en hij hoorde een zwak, kreunend geluid dat uit de lucht zelf leek te komen.


  Alan kwam achter de loden barrière uit en liep naar de machine. In de bak lag een verstelbare ring. Hij pakte hem en keek door het gat. ‘Dit lijkt wel te kloppen.’ Hij gaf de ring aan Duray. ‘Zie je iets dat je herkent?’


  Duray hield de ring voor zijn oog. ‘Dat is Thuis.’


  ‘Mooi. Wil je dat ik meega?’


  Duray dacht na. ‘Staat hij op Nu-,


  ‘Ja. De tijdinstelling is neutraal.’


  ‘Ik denk dat ik maar alleen ga.’


  Alan knikte. ‘Wat je wilt. Kom zo gauw mogelijk terug, zodat ik weet dat je veilig bent.’


  Duray keek hem vragend aan. ‘Waarom zou ik niet veilig zijn? Er is daar toch niemand behalve mijn gezin?’


  ‘Niet jouw gezin. Het gezin van een verwante Gilbert Duray. Het gezin hoeft niet volkomen identiek te zijn. De verwante Duray hoeft niet identiek te zijn. Je kunt niet voorspellen wat je er precies zult aantreffen - dus pas op.’


  Zeven


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Als ik denk aan mijn machine en mijn uitstapjes door de oneindigheid, bekruipt mij een steeds terugkerend idee dat zo schrikbarend is dat ik mijn geest ervoor gesloten houd, en hier zal ik het zelfs niet aanstippen.


  


  Duray stapte door de opening op de aarde van Thuis. Hij monsterde het zo vertrouwde landschap. Een groot grasveld dat in het zonlicht lag te baden liep golvend naar de brede Zilverrivier. Boven de andere oever van het water lag een rij heuveltjes met groepen bomen ertussen. Links leek het land zich oneindig ver uit te strekken en ten slotte op te lossen in de blauwe nevel van de verte. Rechts, een halve kilometer vanwaar Duray stond, hield het Roversbos op. Op een vlak stuk grond bij het bos, aan de oever van een smalle beek, stond een huis van steen en hout Het leek Duray het mooiste gezicht dat hij ooit had gezien. Glanzende ruiten vonkten in de zon en de geraniumbedden gloeiden rood en groen. Uit de schoorsteen kringelde een rooksliert op. De lucht rook koel en zoet maar leek een andere geur te hebben - verbeeldde Duray zich - dan het grasland van zijn eigen Thuis. Hij kwam in beweging, maar stond meteen weer stil. Dit was zijn eigen wereld, en ook weer niet. Als hij het niet had geweten, zou hij dan gemerkt hebben dat het een andere wereld was? In zijn buurt kwam de grijze rots boven de grond uit en vormde daar een verweerde, bemoste plek waarop hij twee dagen geleden had zitten peinzen of hij een steiger zou aanleggen. Hij liep erheen en keek op de steen neer. Hier had hij gezeten, daar waren de afdrukken van zijn schoenen; hier was het plekje mos waar hij in gedachten verzonken een stukje had afgeplukt. Duray bukte zich en bekeek het mos van dichtbij. Het was intact. De man die hier had gezeten, de verwante Duray, had niet aan het mos zitten plukken. Dus deze wereld was merkbaar anders dan de zijne.


  Het luchtte hem op, maar het stoorde hem eigenlijk ook. Als de wereld een exacte nabootsing van de zijne was geweest, had dat misschien emoties betekend die hij niet aankon - maar die mogelijkheid was nog niet uitgesloten. Hij liep naar het huis over het pad dat naar de rivier ging. Hij stapte op de veranda. Op een tuinstoel lag een boek: Daar beneden, een studie in satanisme van J. K. Huysmans. Elizabeth had een eclectische smaak. Duray zag het boek voor het eerst. Was het misschien afkomstig van Bob Robertson?


  Hij ging het huis in. Elizabeth stond aan de andere kant van de kamer. Ze had blijkbaar toegekeken terwijl hij aan kwam lopen. Ze zei niets en op haar gezicht was niets te lezen.


  Duray bleef staan. Hij wist niet goed hoe hij deze vrouw moest aanspreken. ‘Goedemiddag,’ zei hij toen maar.


  Elizabeth glimlachte heel licht. ‘Hallo, Gilbert.’


  In ieder geval, dacht Duray, werd hier dezelfde taal gesproken. Hij bestudeerde Elizabeth. Zou hij, als hij haar onvoorbereid had ontmoet, hebben gemerkt dat zij zijn Elizabeth niet was? Het waren allebei knappe vrouwen: lang en slank, met golvend zwart haar tot op de schouders, los gedragen. Hun huid was bleek met een bruine ondertoon, hun mond breed en hartstochtelijk en koppig. Duray wist dat zijn Elizabeth soms onverklaarbare stemmingen had, en deze Elizabeth was vast niet anders. Maar toch was er een of ander verschil, dat hij niet kon benoemen, misschien veroorzaakt doordat haar atomen vreemd waren, materiaal van een ander heelal. Hij vroeg zich af of zij een soortgelijk verschil aan hem opmerkte.


  Hij vroeg: ‘Heb je de poorten gesloten?’


  Ze knikte zonder dat haar uitdrukking veranderde.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat leek me het beste,’ zei Elizabeth zacht.


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Eigenlijk niet. Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Alan heeft een opening gemaakt.’


  Ze keek verbaasd. ‘Ik dacht dat dat niet kon.’


  ‘Inderdaad. Dit is een andere wereld dan die van mij. Dit huis is gebouwd door een andere Gilbert Duray. Ik ben je man niet.’


  Ze was met stomheid geslagen. Wankelend ging ze een stap achteruit met haar hand tegen haar hals gedrukt. Dat was een maniertje dat Duray zich van zijn eigen Elizabeth niet herinnerde. Het gevoel dat alles vreemd was, werd steeds sterker. Hij voelde zich een indringer. Elizabeth keek hem gefascineerd aan. Ze mompelde: ‘Ik wou dat je wegging. Ga alsjeblieft terug naar je eigen wereld!’


  ‘Als je alle poorten afgesloten hebt, ben je hier geïsoleerd,’ zei Duray met een zwaar gemoed. ‘Misschien voorgoed.’


  ‘Wat ik ook doe,’ zei Elizabeth, ‘het zijn jouw zaken niet.’


  ‘Jawel, al was het maar om de meisjes. Ik zal niet toestaan dat ze hier hun hele leven moeten slijten.’


  ‘De meisjes zijn niet hier,’ zei Elizabeth effen. ‘Ze zijn ergens waar jij en geen enkele andere Gilbert Duray ze kan vinden. En ga nu terug naar je eigen wereld en laat mij hier in de rust die mijn ziel me wil toestaan.’


  Duray stond de knappe vrouw nijdig aan te kijken. Zijn eigen Elizabeth had hij nooit zo heftig horen spreken. Hij vroeg zich af of op zijn eigen wereld een andere Gilbert Duray een soortgelijke confrontatie met zijn Elizabeth doormaakte. De vrouw tegenover hem wekte zijn ergernis op. Wat een merkwaardige situatie. Met een kalme stem zei hij: ‘Goed.


  Jij en mijn eigen Elizabeth hebben besloten je af te zonderen. Ik kan me niet voorstellen waarom.’


  Elizabeth lachte wild. ‘Om een heel reële reden.’


  ‘Dat is nu misschien waar, maar over tien jaar, over veertig jaar, lijkt het misschien niet meer reëel. Ik kan je geen toegang geven tot je eigen Aarde, maar als je wilt kun je mijn poort gebruiken om naar de Aarde te gaan waar ik net vandaan kom, en dan hoef je me nooit meer te zien.’


  Elizabeth wendde zich af. Ze ging voor het raam staan. Duray zei: ‘Wij hebben nooit geheimen voor elkaar gehad, jij en ik - of ik bedoel Elizabeth en ik. Waarom nu wel? Zijn jullie verliefd op een andere man?’


  Elizabeth zei snuivend, ironisch: ‘Beslist niet... Ik walg van het hele mensenras.’


  ‘Inclusief mij, neem ik aan.’


  ‘Inderdaad, en ik reken mezelf er ook onder.’


  ‘En je wilt me niet vertellen waarom?’


  Woordeloos schudde ze haar hoofd zonder hem aan te kijken.


  ‘Goed dan,’ zei Duray koud. ‘Wil je me dan zeggen waar je de meisjes naar toe hebt gestuurd? Zij zijn net zo goed van mij als van jou, weet je.’


  ‘Deze meisjes zijn helemaal niet van jou.’


  ‘Kan wel zijn, maar het effect is hetzelfde.’


  Toonloos zei Elizabeth: ‘Als jij jouw eigen meisjes wilt zoeken, praat dan met je eigen Elizabeth. Ik kan alleen voor mezelf spreken... Om je de waarheid te zeggen vind ik het helemaal niet leuk om een soort dubbelganger te zijn, en ik ben niet van plan me als een dubbelganger te gedragen. Ik ben gewoon mezelf. Jij bent een vreemdeling die ik nog nooit gezien heb. Dus ik zou het op prijs stellen als je vertrok.’


  Duray beende het huis uit. Hij keek eenmaal om zich heen naar het weidse land, schudde toen nijdig zijn hoofd en marcheerde het pad af.


  Acht


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Het verleden ligt bloot voor onze onderzoekende blikken; wij kunnen door de tijdperken dolen als edellieden door een tuin, sereen in ons domein. Wij debatteren met de edele wijzen en weerleggen hun moeizaam ontwikkelde denkbeelden, mochten wij zo onaardig willen zijn. Houd (minstens) twee dingen voor ogen. Ten eerste: hoe verder wij van ons Nu komen, hoe geringer ons vermogen om een bepaald ogenblik aan te boren. Wij kunnen doorbreken naar een exact bepaalde seconde van gisteren; tijdens het Eoceen is plus of min tien jaar de limiet van onze accuratesse; wat het Krijttijdperk of vroeger betreft, als we daar binnen de driehonderd jaar voor of na een gekozen datum terechtkomen, mogen we tevreden zijn. Ten tweede: het verleden dat we binnenvallen is nimmer ons eigen verleden, maar op zijn best het verleden van een nevenwereld, zodat ieder licht dat op geschiedkundige problemen wordt geworpen van twijfelachtige aard en misschien zelfs bedrieglijk is. De toekomst kunnen wij niet sonderen, want dat proces houdt een negatieve stroom van energie in, wat onuitvoerbaar is. Er is schertsend geopperd dat een instrument van antimaterie de oplossing daarvoor zou zijn, maar wij zouden daar geen profijt van hebben. De toekomst blijft gelukkig voor eeuwig in het duister gehuld.


  


  Aha, je bent terug,’ riep Alan Robertson uit. ‘Wat ben je te weten gekomen?’


  Duray beschreef zijn ontmoeting met Elizabeth. ‘Ze verontschuldigt zich niet voor wat ze gedaan heeft en ze legt een vijandigheid aan de dag die niet reëel lijkt, want ik kan er geen enkele reden voor vinden.’ Alan wist er niets op te zeggen.


  ‘De vrouw daar is mijn vrouw niet, maar hun motief moet gelijk zijn. Als ik al niet één verklaring voor hun gedrag kan bedenken, kan ik er natuurlijk helemaal geen twee verzinnen.’


  ‘Leek Elizabeth vanochtend gewoon?’ vroeg Alan.


  ‘Ik heb niets ongewoons opgemerkt.’


  Alan ging weer naar het regelbord van zijn machine. Hij keek over zijn schouder. ‘Hoe laat ga je naar je werk?’


  ‘Om negen uur ongeveer.’


  Alan stelde een knop in en draaide aan twee andere, tot een groene lichtbal precies halverwege een glazen buis danste. Hij gebaarde dat Duray weer achter de loden barrière moest gaan staan en drukte een knop in. In het centrum van de machine botsten honderdzevenenzestig krachtkerntjes op elkaar en het weefsel van de dimensies scheurde kreunend open.


  Alan haalde de nieuwe poortring. ‘Het is ‘s ochtends. Je zult zelf moeten beslissen hoe je het behandelt. Je kunt proberen te kijken zonder dat iemand je ziet, je kunt zeggen dat je thuis moet blijven om je administratie bij te werken, dat Elizabeth net moet doen of je er niet bent en gewoon haar gang gaan, terwijl jij onopvallend toekijkt wat er gebeurt.’


  Duray zei fronsend: ‘Ik neem aan dat elk van deze werelden een Gilbert Duray heeft die in mijn situatie verkeert. Stel dat elk van hen zijn best doet om onopvallend in de wereld van een ander te stappen om uit te zoeken wat er gebeurt. Stel dat elke Elizabeth hem op heterdaad betrapt en hem woedend beschuldigt dat hij haar bespioneert - dat zou al de reden kunnen zijn van haar boosheid.’


  ‘Nou, wees zo discreet mogelijk. Het zal wel een paar uur duren, dus ik ga maar terug naar mijn boot. Kom dan bij me via kast vijf in mijn privé-knooppunt daar verderop. Ik zal de deur openlaten.’


  


  Opnieuw stond Duray op de golvende grasvlakte bij de rivier op tweehonderd meter van het huis, dat door weer een andere Gilbert Duray gebouwd was. Aan de hoogte van de zon te oordelen was het plaatselijk ongeveer negen uur, iets vroeger dan nodig. Uit de ene schoorsteen steeg rook op. Elizabeth had het vuur in de keuken aangestoken. Duray herinnerde zich dat zijn Elizabeth dat ‘s ochtends niet had gedaan. Ze had klaargestaan om een lucifer af te strijken maar vond toen dat het warm genoeg was. Duray wachtte tien minuten om zeker te zijn dat de plaatselijke Gilbert vertrokken was en toen liep hij naar het huis. Bij de grote platte steen bleef hij staan om het mos te inspecteren. De geul waarin het mos groeide was smaller dan hij hem zich herinnerde, en het mos was dor en verkleurd. Hij haalde diep adem. De naar gras en kruiden ruikende lucht leek ook nu vreemd.


  Langzaam liep hij verder naar het huis, onzeker of hij wel verstandig deed.


  De voordeur stond open. Elizabeth keek verbaasd naar buiten. ‘Jij bent snel klaar met je werk!’


  Duray zei lam: ‘De machine moet gerepareerd worden. Ik wou maar wat aan de papierhandel gaan doen. Ga rustig door met wat je aan het doen was en let niet op mij.’


  Elizabeth keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ik was eigenlijk niet iets speciaals aan het doen.’


  Hij ging het huis in. Ze droeg een zwarte broek en een oud grijs jasje. Hij probeerde zich voor de geest te halen wat zijn Elizabeth die morgen had aangehad, maar het was iets geweest waar hij zo aan gewend was dat er geen beeld bovenkwam.


  Elizabeth schonk koffie in twee aardewerkkroezen en Duray pakte een stoel bij de keukentafel terwijl hij probeerde te bepalen hoe deze Elizabeth van de zijne verschilde. Als er verschil was. Ze leek rustiger en nadenkender; haar mond was misschien iets zachter. ‘Waarom kijk je me zo vreemd aan?’ vroeg ze opeens.


  Duray lachte. ‘Ik zat te denken hoe knap je bent.’


  Ze kwam op zijn schoot zitten en kuste hem. Durays hart begon te bonzen. Hij beheerste zich. Dit was zijn vrouw niet en hij wilde geen complicaties. En als hij voor de verleiding zwichtte, zou dan een andere Gilbert die bij zijn Elizabeth op bezoek was dan niet hetzelfde doen...? Hij trok een lelijk gezicht.


  Nu er geen verder bewijs van liefde volgde, ging Elizabeth tegenover hem zitten. Zwijgend dronk ze koffie. Toen zei ze: ‘Toen je net weg was, belde Bob aan.’


  ‘O.’ Nu een en al aandacht vroeg hij: ‘Wat wilde hij?’


  ‘Het ging over dat stomme feest van hem - de Rumbluffers of zo iets. Hij wil dat wij komen.’


  ‘Ik heb al drie keer nee gezegd.’


  ‘Ik nu ook weer. Zijn feesten zijn altijd zo eigenaardig. Hij zei dat hij een heel speciale reden had om ons erbij te vragen, maar hij wilde niet zeggen wat. Ik heb hem bedankt.’


  Duray keek om zich heen. ‘Heeft hij soms boeken achtergelaten?’


  ‘Nee. Waarom zou hij mij boeken komen brengen?’


  ‘Ik wou dat ik het wist.’


  ‘Gilbert,’ zei Elizabeth, ‘je doet heel gek.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zuchtte hij. Het duizelde hem. Stel dat hij nu naar de school ging en de meisjes naar huis haalde en dan alle poorten sloot, zodat hij weer een Elizabeth en drie dochters had die min of meer van hem waren - dan was alles weer bij het oude. En een andere Gilbert, die nu vrolijk bezig was de huizen van Cupertino te vermalen, zou merken dat hij alles kwijt was... Duray moest weer denken aan de vijandige houding van de vorige Elizabeth. De poorten in die ene wereld waren beslist niet gesloten door een Gilbert die er niet thuishoorde... Plotseling viel hem een schokkende mogelijkheid in. Als er een Gilbert naar het huis was gekomen, en bezweken voor de verleiding, en alle poorten had gesloten behalve die naar zijn eigen wereld; en als die Elizabeth had gemerkt dat ze met een bedrieger te maken had en hem had gedood... Deze theorie leek heel geloofwaardig en het effect ervan was dat ieder verlangen om hier te blijven in de grond werd geboord.


  Elizabeth zei: ‘Gilbert, waarom kijk je me zo vreemd aan?’


  Duray wist een zwakke grijns op te brengen. ‘Ben zeker met het verkeerde been uit bed gestapt. Stoor je niet aan mij. Ik ga aan het werk.’ Hij liep de brede, koele woonkamer in die tegelijk bekend en vreemd was en pakte de werkpapieren van die andere Gilbert Duray... Hij bekeek het handschrift. Net als dat van hem was het stevig en zonder krullen, maar toch anders - misschien wat hoekiger, scherper. De drie Elizabeths waren niet identiek, en de Gilberts ook niet.


  Het volgende uur was Elizabeth in de keuken bezig en Duray deed alsof hij een rapport schreef.


  De bel ging. ‘Er is iemand bij de poort,’ zei Elizabeth.


  ‘Ik ga wel,’ zei Duray.


  Hij ging naar de poortkamer, stapte door de poort en keek door het kijkgat in de kastdeur - in het grote, uitdrukkingloze, gebruinde gezicht van Bob Robertson.


  Duray deed de deur open. Even keken de twee mannen elkaar aan. Bobs ogen werden klein. ‘Hé, hallo, Gilbert. Wat voer jij thuis uit?’ Duray wees naar het pakje dat Bob bij zich had. ‘Wat heb je daar?’


  ‘O, deze?’ Robertson keek ernaar alsof hij vergeten was dat hij het bij zich had. ‘Alleen een paar boeken voor Elizabeth.’


  Duray kon zijn stem nauwelijks in bedwang houden. ‘Jij bent met iets vervelends bezig, jij met je Rumfuddlers. Luister, Bob: blijf uit mijn buurt en val Elizabeth niet lastig. Kom hier niet meer en kom geen boeken brengen. Is dat duidelijk genoeg?’


  Bob trok zijn gebleekte wenkbrauwen op. ‘Duidelijk zat, niet mis te verstaan. Maar vanwaar plotseling die woede? Ik ben gewoon je vriendelijke ouwe oom Bob, weet je wel.’


  ‘Het dondert niet hoe je jezelf noemt, als je maar wegblijft.’


  ‘Net wat je wilt, uiteraard. Maar zou je deze onverhoedse verbanning misschien willen uitleggen?’


  ‘Dat is heel simpel. Wij willen met rust gelaten worden.’


  Bob maakte een gespeeld gebaar van wanhoop. ‘En dat allemaal om een simpele uitnodiging voor een simpel feestje. Ik zou het zo leuk vinden als jullie kwamen.’


  ‘Reken maar niet op ons. Wij komen niet’


  Bob liep opeens rood aan. ‘Je staat wel hoog van de toren te blazen, makker, en dat valt slecht. Als je niet oppast krijg je misschien de kous op je kop. De situatie is niet helemaal zoals jij denkt.’


  ‘Het kan me geen lor schelen,’ zei Duray. ‘Kras maar op.’ Hij deed de deur dicht, ging door de poort en liep terug naar de woonkamer. Elizabeth riep uit de keuken: ‘Wie was dat, liefje?’


  ‘Bob Robertson, met een paar boeken.’


  ‘Boeken? Waarom?’


  ‘Daar heb ik niet naar gevraagd. Ik heb hem gezegd uit onze buurt te blijven. Als hij nog een keer voor de poort staat, doe dan niet open.’


  Elizabeth keek hem intens aan. ‘Gil - je doet zo vreemd vandaag! Je hebt iets dat me bijna bang maakt!’


  ‘Je haalt je dingen in je hoofd.’


  ‘Waarom zou Bob mij boeken willen brengen? Wat voor soort boeken? Heb je dat gezien?’


  ‘Demonologie. Zwarte kunsten. Dat soort werk.’


  ‘Mf. Wel interessant - maar ook weer niet zó interessant... Zouden er op een wereld zoals deze, waar nooit iemand gewoond heeft, kabouters en geesten zijn?’


  ‘Ik denk ’t niet,’ zei Duray. Hij keek naar de deur. Hier kon hij verder niets doen en het werd tijd om terug te gaan. Hoe moest hij vertrekken zonder een scène uit te lokken? En wat zou er gebeuren als Elizabeths Gilbert, die nu aan het werk was, thuiskwam?


  Hij zei: ‘Elizabeth, ga hier even zitten.’


  Langzaam liet zij zich op de stoel naast de keukentafel zakken terwijl ze hem verbaasd aankeek.


  ‘Misschien schrik je van wat ik ga zeggen. Ik ben Gilbert Duray, maar niet de jouwe. Ik kom uit een nevenwereld.’


  Elizabeths ogen werden grote, donkere vijvers.


  ‘Op mijn eigen wereld heeft Bob Robertson mij en mijn Elizabeth last bezorgd. Ik ben hier gekomen om uit te zoeken wat hij gedaan heeft en waarom, en om te voorkomen dat hij het hier ook deed.’


  Elizabeth vroeg: ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Weet ik nog steeds niet. Hij zal je wel niet meer lastig vallen. Je kunt tegen je eigen Gilbert zeggen wat je wilt, of desnoods je beklag doen bij Allen.’


  ‘Ik snap er niets van!’


  ‘Ik ook niet.’ Hij ging naar de deur. ‘Ik moet terug. Dag.’


  Elizabeth rees vlug van haar stoel en kwam impulsief naar hem toe. ‘Zeg dat niet. Het klinkt zo eenzaam, zo verloren... Net alsof mijn eigen Gilbert niet meer terugkomt.’


  ‘Wat kunnen we anders doen? Ik kan moeilijk doen wat ik ’t liefst deed, hier bij jou intrekken. Wat heb je aan twee Gilberts? Wie zou er aan het hoofd van de tafel mogen zitten?’


  ‘We kunnen een ronde tafel nemen,’ zei Elizabeth. ‘Met plaats voor zes of zeven. Ik mag mijn Gilberts wel.’


  ‘En jouw Gilberts mogen hun Elizabeth.’ Duray zuchtte en zei: ‘Ik moet maar gaan.’


  Elizabeth stak haar hand uit. ‘Dag, verwante Gilbert’


  Negen


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Het oosterse wereldbeeld verschilt van het onze - en in het bijzonder van het mijne - in talrijke opzichten en al vroeg werd ik geconfronteerd met een hele serie dilemma’s. Ik dacht na over de Aziatische apathie en het tegendeel ervan: despotisme, rovende generaals en hersenspoelen, onverschilligheid voor ziekte, vuil en ellende, heilige koeien en onverantwoordelijke vruchtbaarheid.


  Verder wilde ik mijn machine in dienst van alle mensen stellen.


  Uiteindelijk besloot ik de ‘fout’ te maken die velen voor mij hadden gemaakt: ik legde mijn eigen ethische standpunt op aan de oosterse levenswijze.


  Aangezien dit precies overeenkwam met wat er van mij werd verwacht en ik als een idioot en een zacht ei beschouwd zou zijn als ik iets anders had gedaan, en aangezien samenwerking veel meer opleverde dan halsstarrigheid en hoon, zijn mijn programma’s tot dusver een daverend succes.


  


  Duray liep over de rivieroever naar Alan Robertsons boot. Een lichte wind dreef twinkelende driehoeken over het water en liet de zeilen bollen die Alan had gehesen. De boot trok aan de meertouwen.


  Gekleed in een witte korte broek en met een slappe witte hoed op zijn hoofd keek Alan op van het oog dat hij in het eind van een val maakte. ‘Aha, Gil! Ben je er al weer. Kom erbij en pak een biertje.’


  Duray ging in de schaduw van het zeil zitten en leegde het halve flesje in een teug. ‘Ik weet nog altijd niet wat er aan de gang is - behalve dat Bob er op de een of andere manier verantwoordelijk voor is. Hij kwam toen ik er was. Ik zei dat hij op moest rotten. Dat beviel hem niet.’


  Alan slaakte een trieste zucht. ‘Ik besef heel goed dat Bob in staat is om nare streken uit te halen.’


  ‘Maar ik zie nog steeds niet in hoe hij Elizabeth zover heeft weten te krijgen dat ze de poorten dichtdeed. Hij had een paar boeken bij zich, maar wat kunnen die ermee te maken hebben?’


  Dit wekte meteen Alans belangstelling. ‘Welke boeken waren dat?’


  ‘Iets over satanisme, zwarte magie. Ik weet het niet precies.’


  ‘Zo, zo!’ mompelde Alan. ‘Heeft Elizabeth belangstelling voor dat onderwerp?’


  ‘Ik geloof het niet. Zulke dingen maken haar bang.’


  ‘En terecht. Dat is vervelend nieuws.’ Hij schraapte zijn keel en maakte een gebaar alsof hij Duray wilde opmonteren en verdraagzaam stemmen. ‘Maar goed, je moet Bob niet te hard vallen. Hij heeft wel de neiging om je vervelende streken te flikken, maar-’


  ‘“Vervelende streken”!’ riep Duray verontwaardigd. ‘Als hij zorgt dat ik mijn huis niet in kan en mijn vrouw en kinderen opsluit? Dat is geen kinderachtige grap meer!’


  Alan glimlachte. ‘Hier, neem nog een biertje. Dan koel je wat af. Laten we even recapituleren. Ik betwijfel dat Bob Elizabeth en de meisjes werkelijk heeft geïsoleerd, of heeft gezorgd dat Elizabeth dat deed.’


  ‘Waarom zijn alle poorten dan dicht?’


  ‘Dat kan verklaard worden. Hij heeft toegang tot de kluis en hij kan jouw stamopening verwisseld hebben voor een blanco raampje. Dat is in ieder geval een mogelijkheid.’


  Duray kon nauwelijks uit zijn woorden komen van woede. ‘Hij heeft het recht niet om dat te doen!’ bracht hij ten slotte uit.


  ‘Precies. Ik heb het vermoeden dat hij jou alleen wil dwingen om naar zijn feest te gaan.’


  ‘En ik wil er niet heen, vooral niet als hij mij onder druk zet.’


  ‘Je bent koppig, Gil. Het makkelijkst is natuurlijk als je je zorgen van je afzet en er even gaat kijken. Misschien amuseer je je wel.’


  Duray keek hem woedend aan. ‘Wou je voorstellen dat ik meedoe aan dat feest?’


  ‘Nou - nee. Ik opper alleen een bepaalde mogelijkheid.’


  Duray dronk bier terwijl hij nijdig naar het water keek. Alan zei: ‘Over een dag of wat, als dit opgelost is, vind ik dat wij - wij allemaal - eens een luie zeiltocht moeten gaan maken, daar tussen de eilanden. Zonder iets om ons zorgen over te maken, geen gedoe, geen problemen. De meisjes zouden het heerlijk vinden.’


  Duray gromde: ‘Ik wil ze eerst terugzien voor ik plannen maak. Wat doen ze eigenlijk bij die Rumfuddle-toestanden?’


  ‘Ik ben er nooit bij geweest. De leden lachen en maken grappen en eten en drinken en kletsen over de werelden die ze bezocht hebben en vertonen eikaars films, zo iets. Zullen we het feest van vorig jaar eens bekijken? Ik wil het ook wel eens zien.’


  Duray aarzelde. ‘Hoe wou je dat precies doen?’


  ‘We stemmen af op een nevenlijn van Bobs wereld Fancy die een jaar achterloopt en kijken wat er precies gebeurt. Wat zeg je ervan?’


  ‘Het kan denkelijk geen kwaad,’ zei Duray weerspannig.


  Alan stond op. ‘Help me dan even de zeilen op te vouwen.’


  Tien


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  De problemen die de geschiedkundigen lange tijd hebben dwarsgezeten, zijn nu opgelost. Wie waren de Cro-Magnons, waar hebben zij zich ontwikkeld? Wie waren de Etrusken? Waar lagen de legendarische steden van de proto-Sumeriërs voordat zij migreerden naar Mesopotamië? Vanwaar de overeenkomst tussen de ideogrammen van het Paaseiland en Mohenjo-Daro? Al deze fascinerende vragen zijn nu beantwoord en onthullen ons het complete spectrum van onze vroege geschiedenis. Wij hebben de bibliotheek van het oude Alexandrië gered van de Mohammedanen en de boeken van de Inca’s van de christenen. De Guanches van de Canarische Eilanden, de Ainu van Hokkaido, de Mandanen van Missouri, de blonde Kaffirs van Bhutan: allen kennen wij nu. Wij kunnen de ontwikkeling van iedere taal lettergreep voor lettergreep volgen vanaf de allereerste formulering tot het heden. Wij hebben de Helleense helden geïdentificeerd en ikzelf heb de bossen van het oude Noord-Europa doorzocht en kwam in hun eigen stenen forten oog in oog te staan met de machtige mannen die de Oudnoorse mythen hebben geïnspireerd.


  


  Voor zijn machine staand zei Alan Robertson op een opgewekte, zichzelf kleinerende toon: ‘Ik ben niet zo goed van vertrouwen en recht door zee als ik wel zou willen zijn. Soms schaam ik me zelfs om mijn listen. Nu heb ik het over de situatie met Bob. Allemaal hebben wij onze gebreken, en daar heeft Bob beslist zijn deel van. Zijn fantasie is misschien zijn grootste handicap. Hij verveelt zich nogal gauw en dan neemt hij meer hooi op zijn vork dan hij aankan. Dus terwijl ik hem niets ontzeg, zorg ik er wel voor dat ik de mogelijkheid heb om hem raad te geven of zelfs tegenwerpingen te maken als dat nodig is. Iedere keer als ik een poort sla volgens een van zijn formules, maak ik in het geheim een duplicaat dat ik in mijn privé-archief bewaar. Daarom zal het geen moeite kosten om een bezoek te brengen aan een nevenlijn van Fancy.’


  


  Duray en Alan Robertson stonden op het eind van een bleek wit strand. De zon was net ondergegaan. Achter hen rees een lage bazaltrots op. Rechts weerspiegelde de oceaan de nagloed van de zon en het glinsterspoor van de afnemende maan terwijl zich links zwarte palmensilhouetten tegen de hemel aftekenden. Honderd meter verder op het strand waren tientallen lampionnen opgehangen tussen de bomen. Hun licht viel op een lange tafel beladen met fruit, gebak en punch in kristallen kommen. Om de tafel stonden dertig of veertig mannen en vrouwen in geanimeerde gesprekken gewikkeld. Muziek en vrolijke geluiden waaiden over het strand naar waar Duray en Alan stonden.


  ‘We zijn mooi op tijd,” merkte Alan op. Hij dacht even na. ‘Ik weet zeker dat we welkom zouden zijn, maar het kan geen kwaad om ons op de vlakte te houden. We slenteren gewoon over het strand in de schaduw van de bomen. Pas op dat je niet struikelt of valt, en wat je ook ziet of hoort, doe niets! We schieten niets op met gênante taferelen.’


  In de schaduw van de begroeiing blijvend benaderden de twee de feestende groep. Op vijftig meter afstand stak Alan zijn hand op. ‘Dichterbij hoeven we niet te gaan. Je kent de meesten, of beter gezegd hun verwanten. Daar heb je bij voorbeeld Royal Hart, en daar staan James Parham en de tante van Elizabeth, Emma Bathurst, en haar oom Peter, en Maude Granger, en nog veel meer mensen.’


  ‘Ze lijken zich allemaal opperbest te vermaken.’


  ‘Ja. Voor hen is dit een belangrijke gebeurtenis. Jij en ik zijn stijve buitenstaanders die niet snappen wat er zo leuk aan is.’


  ‘Is dit alles wat ze doen, eten en drinken en praten?’


  ‘Ik denk het niet. Kijk daar verderop: Bob schijnt een projectiescherm neer te zetten. Jammer dat we niet wat dichterbij kunnen komen.’ Hij keek ingespannen naar de feestvierenden. ‘Beter dat we geen risico nemen. Als ze ons ontdekten, zou iedereen zich generen.’


  Ze keken zwijgend toe. Weldra ging Bob Robertson naar de filmapparatuur en drukte een knop in. Op het scherm werden rode en blauwe, trillende ringen geprojecteerd. De gesprekken verstomden en de mensen keerden zich naar het doek. Bob sprak, maar voor de twee toeschouwers in het duister was hij onverstaanbaar. Bob gebaarde naar het scherm, waar nu een stadje op het platteland op was te zien, gefilmd vanuit een vliegtuig. Rondom lag vlak bouwland, een ruim gebied met een verre horizon. Duray dacht dat het ergens in het Middenwesten van Noord-Amerika lag. Het beeld veranderde in een blik op de plaatselijke middelbare school met scholieren die op de treden zaten. Daarna kwam het rugbyveld waarop een wedstrijd aan de gang was, een belangrijke wedstrijd, te oordelen aan het gedrag van de toeschouwers. Het plaatselijke team werd voorgesteld en een voor een renden de jongens het veld op, waar ze tegen de herfstzon stonden te knipogen. Toen dromden ze bij elkaar om te overleggen voordat het spel begon.


  Bob Robertson ging bij het scherm staan als deskundig commentator en wees sommige spelers aan en analyseerde het spel. De wedstrijd gaf de Rumfuddlers kennelijk veel plezier. In de pauze marcheerden de bands keurig heen en weer en door elkaar, en toen werd de wedstrijd hervat. Het verveelde Duray al lang en hij maakte norse opmerkingen tegen Alan, die alleen maar zei: ‘Ja, ja; waarschijnlijk wel’ en ‘Moet je dat zien, wat is die middenspeler snel!’ en ‘Heb je gezien hoe precies ze zich opstellen? Werkelijk heel goed!’ Eindelijk was de wedstrijd afgelopen. Het winnende team ging onder een bord staan met de tekst:


  


  De Tornado’s van Showalter


  Kampioen van Texas


  1951


  


  De spelers traden aan om trofeeën in ontvangst te nemen, er kwam een laatste beeld van het hele team, dat trots en triomfantelijk keek, toen eindigde de film met een uitbarsting van rood en goud licht. De Rumfuddlers stonden op en feliciteerden Bob Robertson, die bescheiden lachte. Daarna werd er weer gedronken bij de tafel.


  Duray zei geprikkeld: ‘Is dat nou zo’n beroemd feest van Bob? Waarom doet hij dan alsof het iets geweldigs is? Ik rekende op een of ander soortement orgie.’


  Alan zei: ‘Ja, vanuit ons standpunt is er niet veel aan. Is je nieuwsgierigheid bevredigd? Zullen we dan teruggaan?’


  ‘Ik vind het best.’


  Terug in de kantine onder de Dollehondenbergen zei Alan: ‘Eindelijk hebben we dan een van Bobs vermaarde Rumfuddles meegemaakt, Ben je nog steeds vastbesloten om er morgenavond niet naar toe te gaan?’


  Duray zei nijdig: ‘Als ik ernaar toe moet om mijn gezin terug te krijgen, dan moet het maar. Maar ik zou best eens mijn kalmte kunnen verliezen.’


  ‘Bob is te ver gegaan,’ vond Alan. ‘Dat ben ik met je eens. En ik moet toegeven dat wat we vanavond gezien hebben, me enigszins verbaasd heeft.’


  ‘Alleen maar enigszins? Begreep je er dan wel iets van?’


  Alan schudde zijn hoofd en grijnsde een beetje cryptisch. ‘Erop los fantaseren is zinloos. Blijf je vannacht bij mij logeren?’


  ‘Waarom niet,’ mopperde Duray. ‘Ik kan nergens anders naar toe.’


  Alan gaf hem een klap op zijn rug. ‘Beste kerel! We leggen een paar biefstukken op het vuur en denken vanavond niet aan problemen.’


  Elf


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Toen ik de eerste versie van de machine voor het eerst in werking stelde, stond ik grote angsten uit. Wat wist ik immers van de krachten die ik mogelijk opriep?... Met alle schakelaars in de nulstand boorde ik een poort naar een verwante Aarde. Dit was maar al te eenvoudig. Bijna een anticlimax... Stukje bij beetje leerde ik mijn prachtige speelgoed beheersen en onze eigen wereld en al zijn vroegere stadia werden mij vertrouwd. Hoe stond het met andere werelden? Ik weet zeker dat wij te zijner tijd in een wip van wereld naar wereld zullen reizen, van de ene melkweg naar de andere, via een speciaal ruimteknooppunt op Utilis. Momenteel durf ik, als ik oprecht mag zijn, geen poorten in het wilde weg te maken. Wat gebeurt er als ik middenin een zon uitkom? Of in het centrum van een zwart gat? Of in een heelal van antimaterie? Dan zou ik beslist mijzelf en de machine en misschien wel de hele Aarde vernietigen.


  Maar de mogelijkheden zijn te boeiend om ze te negeren. Met angstvallige voorzorgsmaatregelen omkleed en met een groot aantal technische veiligheidsvoorzieningen, zal ik proberen een weg te banen naar nieuwe werelden en dan zal voor het eerst het reizen tussen de sterren een realiteit zijn.


  


  Alan Robertson en Duray zaten ‘s ochtends in het felle zonlicht naast het staalblauwe meer. Ze hadden hun ontbijt mee naar buiten genomen en dronken nu koffie. Alan voerde een vrolijk gesprek waaraan hij zelf het meeste bijdroeg. ‘De laatste paar jaar heb ik het rustiger gehad; ik heb een heleboel verantwoordelijkheid gedelegeerd. Ernest en Harry kennen mijn opvattingen even goed als ik, zo niet beter. En zij springen nooit uit de band en zijn nooit inconsequent.’ Alan grinnikte. ‘Ik heb twee wonderen gedaan. Eerst mijn machine, en in de tweede plaats dat ik het zo eenvoudig heb kunnen houden. Ik weiger vaste uren aan te houden; ik maak geen afspraken; ik doe niet aan boekhouding; ik betaal geen belasting; ik oefen grote politieke en sociale invloed uit, maar alleen informeel; ik weiger eenvoudig me lastig te laten vallen met bureaucratisch gedoe en bijgevolg slaag ik erin van het leven te genieten.’


  ‘Nog een wonder dat je niet door een of andere godsdienstfanaat vermoord bent,’ zei Duray zuur.


  ‘Nee hoor, dat is helemaal geen mysterie! Ik geef ze allemaal een privé-wereld en mijn beste wensen en dan hebben ze geen energie meer over voor geweld. En zoals je weet, blijf ik helemaal buiten de publiciteit en zo. Op straat herkennen mijn vrienden me nauwelijks.’ Hij gebaarde zorgeloos. ‘Maar jij zult wel zitten te piekeren. Heb je al een besluit genomen over de Rumfuddle?’


  ‘Ik heb geen keus,’ zei Duray dof. ‘Het liefst zou ik Bob zijn nek omdraaien. Als ik een verklaring wist voor het gedrag van Elizabeth, zou ik niet zo ongerust zijn. Ze heeft niet de minste interesse voor zwarte magie. Waarom heeft Bob haar dan die boeken over satanisme gegeven?’


  Tja - het is een fascinerend onderwerp,’ opperde Alan zonder veel overtuiging. ‘De naam “Satan” is afkomstig van het Hebreeuwse woord voor tegenstander en nooit bedoeld voor een bepaald individu. Maar ik dwaal weer af.’


  Duray haalde zwijgend zijn schouders op.


  ‘Goed dan, jij gaat dus naar de Rumfuddle,’ zei Alan. ‘Het lijkt me wel het beste wat je kunt doen, hoe het ook uitpakt.’


  ‘Ik geloof dat je mij niet alles vertelt wat je weet.’


  Alan schudde met een glimlach zijn hoofd. ‘Ik leef met te veel onzekerheid in mijn verwante en bijna verwante werelden. Niets is zeker; verrassingen vind je overal. Het beste plan is volgens mij: voldoen aan de eisen van Bob. Als Elizabeth dan inderdaad aanwezig is, kun je de geschiedenis met haar bespreken.’


  ‘En jij? Ga je er ook heen?’


  ‘Ik weifel nog. Zou je het prettig vinden als ik ging?’


  ‘Ja,’ zei Duray. ‘Jij hebt meer overwicht op Bob dan ik.’


  ‘Overschat mijn invloed niet! Hij is sterk, ondanks zijn luie leven. Als ik het eerlijk moet zeggen, ben ik maar al te blij dat hij zich bezighoudt met spelletjes in plaats van met...’ Hij aarzelde.


  ‘Met wat?’


  ‘In plaats dat zijn fantasie hem tot minder onschuldige dingen verleidt. Misschien ben ik in dit verband al te naïef geweest. We moeten maar zien.’


  Twaalf


  Uit Memoires en overpeinzingen:


  Als het Verleden een huis met veel kamers is, dan is het Heden de recentste verflaag.


  


  Om vier uur verlieten Duray en Alan Robertson het huis bij het bergmeer en reisden via Utilis naar het station van San Francisco. Duray had een somber, donker pak aangetrokken terwijl Alan een minder formeel blauw jasje en een lichtgrijze broek droeg. Ze gingen naar de kast van Bob, waar ze een bordje vonden met de mededeling: Niet thuis! Ga voor de Rumfuddle naar Roger Wattles kast, RC3-96 en stap over naar Eksbayan!


  Op kast RC3-96 stond een bordje met: Rumfuddlers, treed binnen! Alle anderen: smeer ’m!


  Duray haalde verachtelijk zijn schouders op en trok het gordijn opzij. Via de poort keek hij binnen in een rustieke hal van natuurhout, beschilderd met zwarte, rode, gele, blauwe en witte bloemmotieven. Een open deur onthulde een open landschap en een watervlakte die onder het middagzonlicht lag te glinsteren. Duray en Alan stapten door de poort, liepen de hal door en keken uit over een brede, trage rivier die van noord naar zuid stroomde. Naar het oosten en over de horizon strekte zich een golvende vlakte uit. De westelijke oever van de rivier lag wazig in het zonlicht. Naar het noorden liep een pad tot aan een hoog huis van een excentrieke bouwstijl. Een tiental koepels en koepeltjes staken tegen de lucht af en spitse daken en nokken schiepen honderd onverwachte hoeken. De muren waren gedekt met handgezaagde plankjes en gedraaide zuilen ondersteunden de entablementen van de eerste en tweede verdieping. Daarop snauwden, vochten, jankten en dansten met stoere bogen en vlakken uitgesneden wolven en beren. Aan de kant van de rivier zorgde een begroeide pergola voor schaduw.


  Hier zaten de Rumfuddlers.


  Alan keek naar het huis, over de rivier, over de vlakte. ‘Te zien aan de architectuur, de vegetatie, de hoogte van de zon en de kenmerkende nevel, moet de rivier de Don of de Wolga zijn en daarachter liggen de steppen. Het ontbreken van bewoners, boten en andere structuren geeft aan dat het ongeveer 2000 of 3000 voor Christus moet zijn, een kleurig tijdperk. De bewoners van de steppen zijn nomaden. Scythen in het oosten, Kelten in het westen en in het noorden het land van de Germaanse en Scandinavische stammen. En daar ligt het huis van Roger Waille, en boeiend is het ook, in de extravagante traditie van de Russische barok. En daar - ’t is niet waar! Ik geloof echt dat ik een os aan het spit zie! Misschien wordt het nog leuk ook!’


  ‘Doe maar wat je wilt,’ mopperde Duray. ‘Ik eet net zo lief thuis.’


  Alan tuitte zijn lippen. ‘Ik begrijp je standpunt natuurlijk, maar misschien kan het geen kwaad als we ons een beetje ontspannen. Het decor is koninklijk, het huis is heerlijk schilderachtig; het geroosterde vlees zal vast wel verrukkelijk zijn en waarom zouden we de situatie niet behandelen zoals hij zich aandient.’


  Duray kon geen antwoord vinden dat hem bevredigde, en daarom hield hij zijn mening maar voor zich.


  ‘Gelijkmoedigheid is de leus,’ zei Alan. ‘Laten we nu maar eens kijken wat Bob en Roger in hun schild voeren.’ Hij liep het pad naar het huis op. Duray drentelde humeurig een paar passen achter hem aan.


  Onder de pergola sprong een man overeind. Hij zwaaide uitbundig. Duray herkende de lange, magere gestalte van Bob Robertson. ‘Net op tijd,’ riep Bob vrolijk. ‘Niet te vroeg en niet te laat. We zijn blij dat jullie konden komen.’


  ‘Ja, we bleken je uitnodiging ten slotte toch nog te kunnen aanvaarden,’ zei Alan. ‘Laat ‘s kijken, ken ik iemand van de aanwezigen? Hallo, Roger!... En William... Ah! De lieftallige Dora Gorski!... Cypriano...’ Hij keek de kring van deelnemers langs en wuifde naar zijn kennissen.


  Bob sloeg Duray op zijn schouder. ‘Echt heel blij dat je kon komen! Wat wil je drinken? De plaatselijke bevolking distilleert drank uit gegiste paardenmelk, maar die kan ik je niet aanraden.’


  ‘Ik ben hier niet om te drinken,’ zei Duray. ‘Waar is Elizabeth?’


  Bobs mondhoeken vertrokken. ‘Kom kom, ouwe kerel, laten we niet grimmig doen. Dit is de Rumfuddle! Een tijd van vreugde en zelfvernieuwing! Ga een beetje dansen! Dartel wat rond! Giet een fles champagne over je hoofd! Stoei met de meisjes!’


  Duray keek diep in de blauwe ogen van de man. Zich inspannend om kalm te blijven vroeg hij: ‘Waar is Elizabeth?’


  ‘Ergens in de buurt. Een charmant meisje, jouw Elizabeth! We zijn verrukt dat jullie er allebei zijn!’


  Duray draaide zich op zijn hakken om. Hij ging naar Roger Waille, een donkere en knappe man. ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn me bij mijn vrouw te brengen?’


  Waille keek hem fronsend aan alsof Durays toon hem verbaasde. ‘Ze zit zich binnen op te tutten en met de andere vrouwen te kleppen. Zo nodig zou ik haar wel even naar buiten kunnen slepen.’


  Duray begon zich een idioot te voelen, alsof hij niet buiten zijn eigen wereld gesloten was, niet onderworpen was geweest aan ergernis en twijfel, niet het slachtoffer van een duistere grap was. ‘Het is inderdaad nodig,’ zei hij. ‘We gaan naar huis.’


  ‘Maar je bent er net!’


  ‘Weet ik.’


  Waille haalde geamuseerd, verbluft zijn schouders op en ging naar het huis. Duray volgde hem. Via een hoge, smalle deur kwamen ze in een vestibule die betimmerd was met een prachtige goudbruine houtsoort, die hij automatisch herkende als kastanjehout. Vier hoge ruiten van geelbruin glas op het westen lieten een rokerig, bijna melancholiek licht door. Links en rechts stonden aan de rand van een zwart, bruin en grijs tapijt twee eiken banken met leren bekleding tegenover elkaar. Aan weerskanten van de banken stonden tabourets met daarop een bewerkelijke gouden kandelaar in de vorm van een gestileerde hertekop. Waille wees ernaar. ‘Heel bijzonder, niet? De Scythen hebben ze voor me gemaakt. Ik betaal ze met ijzeren messen. Zij denken dat ik een groot magiër ben, en dat ben ik ook.’ Hij stak zijn hand in de lucht en plukte er een sinaasappel uit, die hij op een van de banken gooide. ‘En hier komt Elizabeth, samen met de andere maenaden.’


  Elizabeth kwam binnen met drie jonge vrouwen die Duray vagelijk herkende van een andere gelegenheid. Toen zij hem zag, bleef Elizabeth abrupt staan. Ze probeerde een glimlach, en ze zei met een lichte, geforceerde stem: ‘Hallo, Gil. Dus je bent toch gekomen.’ Ze lachte nerveus en voor zijn gevoel onnatuurlijk. ‘Ja, natuurlijk ben je hier. Ik dacht niet dat je zou komen.’


  Duray keek even naar de andere vrouwen, die samen met Waille verwachtingsvol stonden te kijken. Duray zei: ‘Ik wil graag even met jou alleen spreken.’


  ‘Wij gaan wel naar buiten,’ zei Waille.


  Ze vertrokken. Elizabeth keek hen verlangend na. Ze speelde met een knoop.


  ‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Duray kortaf.


  ‘Boven. Ze zijn zich aan het verkleden.’ Ze keek neer op haar eigen kostuum, de feestkleren van een Transylvanisch boerenmeisje: een groene rok met rode en blauwe geborduurde bloemen, een witte bloes, een zwart fluwelen jakje en glanzende zwarte laarzen.


  Duray voelde dat hij bezig was zijn geduld te verliezen. Met een klagende stem vroeg hij: ‘Ik begrijp er helemaal niets van. Waarom heb je de poorten gesloten?’


  Elizabeth probeerde nonchalant te glimlachen. ‘De sleur verveelde me.’


  ‘O ja? Waarom heb je daar gisterochtend dan niets over gezegd? Je had de poorten toch niet dicht hoeven te doen.’


  ‘Gilbert, laten we er alsjeblieft niet over praten.’


  Duray was zo verbouwereerd dat hij niets wist te zeggen. ‘Goed,’ zei hij eindelijk. ‘We spreken er niet over. Ga jij de meisjes halen. Dan gaan we naar huis.’


  Elizabeth schudde haar hoofd. Op een effen toon zei ze: ‘Dat kan niet. Er is nog maar één poort open. En ik heb hem niet.’


  ‘Wie dan? Bob?’


  ‘Ik denk ’t wel, maar ik weet ’t niet zeker.’


  ‘Hoe is hij daaraan gekomen? Er waren er maar vier, en alle vier waren dicht.’


  ‘Heel eenvoudig. Hij heeft de poort uit onze kast in de stad verplaatst en er een niet functionerende poort voor in de plaats achtergelaten.’


  ‘En wie heeft de andere drie dichtgedaan?’


  ‘Ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Bob zei dat ik dat moest doen. Ik wil er niet over praten. Ik ben doodziek van de hele geschiedenis.’ En fluisterend vervolgde ze: ‘Ik weet niet wat ik verder moet.’


  ‘Ik weet wel wat ik ga doen,’ zei Duray. Hij wilde naar buiten gaan.


  Elizabeth hief haar handen op en drukte haar vuisten tegen haar borst. ‘Maak geen scène, alsjeblieft! Dan doet hij de laatste poort ook nog dicht!’


  ‘Ben je daarom bang voor hem? Dat is nergens voor nodig. Alan zou het nooit goed vinden.’


  Elizabeth barstte bijna in huilen uit. Ze drong zich langs Duray en liep snel het terras op. Duray volgde haar verbijsterd en woedend. Hij keek in het rond. Bob zag hij nergens. Elizabeth was naar Alan toegegaan en ze stond gehaast en met gedempte stem tegen hem te praten. Duray voegde zich bij hen. Elizabeth hield haar mond en wendde zich af. Ze vermeed Durays blik.


  Alan zei vlot en gemoedelijk: ‘Is dit geen zalig plekje? Kijk eens hoe de ondergaande zon in de rivier schijnt!’


  Roger Waille kwam langs met een karretje met ijs, glazen en een dozijn flessen. Nu zei hij: ‘Dit is mijn meest favoriete plek op alle Aardes. Ik noem het “Ekshayan”, wat de Scythische naam voor deze streek is.’


  Een vrouw vroeg: ‘Is het hier in de winter niet koud en naargeestig?’


  ‘Ontzettend!’ antwoordde Waille. ‘De sneeuwstormen komen huilend uit het noorden stuiven; dan houden ze op en is het land volkomen stil. De dagen zijn kort en de zon komt als een papaver op. De wolven sluipen het bos uit en in de schemer cirkelen ze om het huis. Als het volle maan is, janken ze als geesten, of misschien janken de geesten! Ik zit betoverd bij het vuur.’


  ‘Volgens mij,’ zei Manfred Funk, ‘openbaart iedereen door de plek die hij voor zijn huis kiest, een heleboel over zichzelf. Dat gold al op de oude Aarde, waar iemands huis een symbolisch afgietsel van de bewoner was; nu iedereen uit alles kan kiezen, is iedereen gelijk aan zijn huis.’


  ‘Dat is zeker waar,’ zei Alan, ‘en Roger hoeft niet te vrezen dat hij onappetijtelijke aspecten van zichzelf heeft ontbloot door ons zijn nogal groteske huis op de eenzame steppen van het prehistorische Rusland te laten zien.’


  Roger Waille lachte. ‘Het groteske huis, dat ben ik niet: ik vond alleen dat het bij de omgeving paste... Hier, Duray, je drinkt niets. Dat is gekoelde wodka. Je kunt het mixen of het aloude gebruik navolgen en het puur drinken.’


  ‘Ik niet, dank je.’


  ‘Je zegt het maar. Sorry, ik word geroepen.’ Hij verdween met zijn karretje. Elizabeth wekte de indruk dat ze hem wilde volgen, maar ze bleef naast Alan staan en tuurde peinzend naar de rivier.


  Duray zei tegen Alan alsof zij er niet bij was: ‘Elizabeth weigert weg te gaan. Bob heeft haar gehypnotiseerd.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei zij zacht.


  ‘Op de een of andere manier dwingt hij haar om hier te blijven. Ze wil niet zeggen waarom.’


  ‘Ik wil de poort terughebben,’ zei Elizabeth. Maar haar stem klonk gesmoord en onzeker.


  Alan schraapte zijn keel. ‘Ik weet echt niet wat ik zeggen moet. Het is een heel vervelende situatie. Geen van ons wil herrie schoppen-’


  ‘Daar vergis je je,’ zei Duray.


  Alan ging er niet op in. ‘Na het feest zal ik een hartig woordje met Bob wisselen. Ondertussen zie ik geen reden om ons niet te vermaken in het gezelschap van onze vrienden en die ongelooflijke os aan het spit! Wie staat eraan te draaien? Ik ken die man ergens van.’


  Durays woede verstikte zijn stem. ‘Na wat hij ons aangedaan heeft?’


  ‘Hij is te ver gegaan, veel te ver,’ beaamde Alan. ‘Maar hij is nu eenmaal een losbol, een eigengereide kerel en het zou me verbazen als hij volledig begreep wat een ongemakken hij jullie heeft bezorgd.’


  ‘Hij begrijpt het best. Het kan hem eenvoudig niets schelen.’


  ‘Misschien,’ zei Alan treurig. ‘Ik had altijd gehoopt - maar dat doet er nu niet toe. Ik vind toch dat we ons moeten beheersen. Niets doen is veel makkelijker dan iets ongedaan maken.’


  Elizabeth liep plotseling naar de voordeur van het hoge huis, waar haar drie dochters waren verschenen: Dolly van twaalf, Joan van tien en de acht jaar oude Ellen. Ze droegen groene, witte en zwarte jurkjes en glanzende zwarte laarsjes. Duray vond dat ze er schattig uitzagen. Hij ging naar ze toe.


  ‘Daar is papa!’ schreeuwde Ellen en ze stortte zich in zijn armen. De twee anderen, die niet achter wilden blijven, volgden haar voorbeeld.


  ‘We dachten dat je niet op het feest kwam,’ riep Dolly. ‘Maar ik ben zo blij dat je er toch bent.’


  ‘Ik ook.’


  ‘En ik ook.’


  ‘En ik ben blij dat ik jullie weer zie, vooral in die mooie kleren. Laten we naar grootvader Alan gaan.’ Hij voerde ze over het terras en na een korte aarzeling ging Elizabeth mee. Duray kreeg in de gaten dat iedereen opgehouden was met praten om naar hem en zijn gezin te kijken, met naar het leek een buitengewone, gretige nieuwsgierigheid, alsof ze rekenden op iets vermakelijks. Duray begon te gloeien van nijd. Lang geleden toen hij een keer een straat in de binnenstad van San Francisco overstak, was hij aangereden door een auto, wat hem een gebroken been en een gekneusd sleutelbeen opleverde. Bijna direct nadat hij geraakt was, verdrongen de voetgangers zich om hem heen en toen hij opkeek, had hij alleen de kring van witte gezichten en aandachtige ogen gezien, net vliegen rond een plasje bloed. In hysterische woede was hij overeind gewankeld en had naar alle gezichten binnen zijn bereik geslagen, mannen en vrouwen zonder onderscheid. Hij haatte hen meer dan de man die hem had aangereden, deze smeerlappen die kwamen genieten van zijn pijn. Als hij een wonderbaarlijke macht had bezeten, dan had hij ze allemaal tot een krijsende bundel vlees en botten geknepen en de hele walgelijke handel twintig kilometer de oceaan op geslingerd... Nu voelde hij een zwakke schim van die emotie van toen, maar dit keer had hij ze geen onnatuurlijk plezier te bieden. Hij bestreek de hele groep met een enkele verachtelijke, koele blik en loodste zijn drie dochters toen naar een bank achterop het terras. Elizabeth volgde hen als een opwindpop. Ze ging op het eind van de bank zitten en keek naar de rivier. Duray staarde keihard terug naar de Rumfuddlers, zodat ze gedwongen waren hun blik af te wenden naar de os die boven een laag steenkolen geroosterd werd.


  Het spit werd rondgedraaid door een jongeman in een wit jasje terwijl een andere het vlees bedroop met een borstel aan een lange steel. Twee oosterlingen droegen een tafel aan waarop het vlees gesneden kon worden, een derde kwam met voorsnijgereedschap aanzetten terwijl een vierde een karretje voortduwde met salades, knapperige ronde broden, schalen met kaas en haring. Een als Transylvanische zigeuner verklede man kwam het huis uit met een viool. Hij posteerde zich op de hoek van het terras en begon melancholieke steppemuziek te spelen.


  Bob Robertson en Roger Waille inspecteerden de os, die werkelijk een luisterrijk gezicht was. Duray deed zijn best om onbewogen te blijven als een steen, maar zijn neus stoorde zich daar niet aan. De geur van geroosterd vlees, knoflook en kruiden pijnigde hem genadeloos. Bob Robertson ging op het terras staan en hief zijn handen op om de aandacht te vragen. De vioolspeler legde zijn instrument neer. ‘Hou uw eetlust nog even in bedwang; we moeten nog een paar minuten wachten en in die tijd kunnen we onze volgende Rumfuddle bespreken. Onze vernuftige collega Bernard Uiman raadt ons een hotel in de Adirondacks aan, het Saffiermeerhotel. Het is gebouwd in 1902 volgens de hoogste Edwardiaanse maatstaven van comfort. De clièntele is afkomstig uit de zakelijke kringen van New York. De keuken is kosher en de bedrijfsleiding handhaaft een keurige, aangename sfeer. Het is er 1930. Bernard heeft voor foto’s gezorgd. Roger, als je wilt...’


  Waille trok een gordijn opzij waar een projectiedoek achter bleek te staan. Hij bediende de projector en op het scherm verscheen een foto van het hotel. Het was een wijdlopig, gedeeltelijk van hout opgetrokken gebouw naast een rimpelloos meer in het midden van een park van enkele hectaren.


  ‘Dank je wel, Roger. We hebben geloof ik ook een foto van het personeel...’


  Er volgde een foto van een stijf poserende groep van dertig mannen en vrouwen, die allemaal vriendelijk glimlachten. De Rumfuddlers amuseerden zich en sommige van hen giechelden.


  ‘Bernard prijst de keuken, de verzorging en de prettige omgeving. Klopt dat, Bernard?’


  ‘Helemaal,’ beaamde Bernard Uiman. ‘De staf is heel attent en efficiënt en de clientele van goede stand.’


  ‘Uitstekend,’ zei Bob. ‘Tenzij iemand een vermakelijker voorstel heeft, houden we onze volgende Rumfuddle in het Saffiermeerhotel. En nu denk ik dat het vlees wel klaar zal zijn.’


  ‘Precies,’ zei Roger Waille. ‘Zoals altijd heeft Tom zich uitstekend van zijn taak aan het spit gekweten.’


  De os werd op de snijtafel getild. De man met de messen toog ijverig aan het werk. Duray ging naar Alan, die hem onbehaaglijk kijkend zag komen. Duray vroeg: ‘Begrijp jij de zin van deze feesten? Hebben ze jou ingewijd in het grappige ervan?’


  Alan antwoordde heel precies: ‘Ik ben bepaald niet “ingewijd”, zoals jij het noemt.’ Na een aarzeling vervolgde hij: ‘De Rumfuddlers zullen jou en je gezin in ieder geval nooit meer het leven zuur maken. Dat kan ik je verzekeren. Bob is al te uitbundig geweest en heeft onverstandig gehandeld. Ik heb me voorgenomen hem erover te onderhouden. We hebben onze mening zelfs al uitgewisseld. Op dit moment doe jij er goed aan je onbekommerd en ongeïnteresseerd te gedragen.’


  Duray zei ijzig kalm: ‘Vind je dan dat ik en mijn gezin Bobs grappen maar moeten verduren?’


  ‘Het is wat ruw geformuleerd, maar mijn antwoord moet Ja luiden.’


  ‘Mijn relatie met Elizabeth is niet meer hetzelfde. Dat heeft Bob op zijn geweten.’


  ‘Om een oude, kernachtige spreuk aan te halen: Hoe minder gezegd, hoe eerder geheeld.’


  Duray stapte van het onderwerp af. ‘Toen Waille die foto van het personeel van het hotel liet zien, kwamen een paar van de gezichten me bekend voor. Maar de foto was alweer weg voordat ik het goed kon zien.’


  Alan knikte ongelukkig. ‘Laten we er niet over beginnen, Gilbert. In plaats daarvan-’


  ‘Ik zit er al te diep in,’ zei Duray. ‘Ik wil alles weten.’


  ‘Goed dan,’ zei Alan vreugdeloos. ‘Je hebt het goed gezien. Het personeel van het Saffiermeerhotel heeft in verwante werelden een slechte reputatie verworven. Zoals je al geraden hebt, vormen zij de leiding van de Duitse Nationaalsocialistische Partij in 1938 of daaromtrent. De directeur is natuurlijk Hitler, de receptionist Goebbels, de oberkelner Goering, de piccolo’s zijn Himmler en Hess, enzovoort. Natuurlijk weten zij niets van de activiteiten van hun dubbelgangers op andere werelden. Een bijkomstigheid is dat het hotel voornamelijk joodse klanten heeft, wat voor de macabere humoristische noot zorgt.’


  ‘Dat staat vast,’ zei Duray. ‘En hoe zat dat met het feest dat we uit de verte bekeken hebben?’


  ‘Je bedoelt het schoolteam? De kampioenen van Texas van 1951, als ik het me goed herinner.’ Hij grijnsde. ‘Dat mochten ze ook wel zijn. Bob heeft me gezegd wie de spelers waren. Belangstelling?’


  ‘Nou en of.’


  Alan trok een stuk papier uit zijn zak. ‘Ik geloof dat dit - ja, dit is ’t.’ Hij gaf het papier aan Duray. Er stond een rij namen op.
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  Duray legde het papier neer. ‘Keur je dit goed?’


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Alan niet helemaal op zijn gemak. ‘Op een dag toen ik met Bob zat te kletsen, begon ik erover dat het mensenras een heleboel ellende bespaard zou kunnen blijven als de beruchtste booswichten vroeg in hun leven verplaatst werden naar een omgeving die een constructieve uitlaat voor hun energie bood. Ik vroeg me af of wij, aangezien we het vermogen hadden om dat te doen, misschien niet ook de plicht hadden om het te doen. Bob kreeg er belangstelling voor en vormde zijn groep, de Rumfuddlers, om te doen wat ik had geopperd. In alle eerlijkheid moet ik zeggen dat ik geloof dat Bob en zijn vrienden meer werden aangetrokken door de mogelijkheid om zich te amuseren dan dat ze door altruïsme gedreven werden, maar het effect was gelijk.’


  ‘De spelers van dat team waren toch geen booswichten,’ zei Duray. ‘Sir Galahad, Karel de Grote, Samson, Richard Leeuwenhart...’


  ‘Precies, helemaal waar, en dat zei ik ook tegen Bob. Hij beweerde dat het allemaal ruziemakers en herrieschoppers waren, misschien met uitzondering van Sir Galahad. Karel de Grote bij voorbeeld heeft een heleboel land veroverd zonder er iets bijzonders mee te bereiken, Achilles was een volksheld voor de Grieken maar een wrede vijand voor de Trojanen, enzovoort. Misschien niet helemaal terecht... Maar het is beter dat deze jongelieden zich bezighouden met sport dan met moord.’


  Na een poosje vroeg Duray: ‘Hoe gaat dit in zijn werk?’


  ‘Ik weet het niet helemaal zeker. Ik geloof dat ze de gewenste babies op de een of andere manier verwisselen voor andere die erop lijken. De geroofde baby wordt grootgebracht in de gewenste omgeving.’


  ‘Het lijkt me een langdradige, zielige grap.’


  ‘Kun je een betere methode bedenken om te zorgen dat iemand als Bob op het rechte pad blijft?’


  ‘Jazeker. Angst voor de gevolgen.’ Hij keek naar Bob, die met Elizabeth stond te praten. Zij en de drie meisjes stonden op.


  Duray beende erheen. ‘Wat gebeurt hier?’


  ‘Niets bijzonders,’ zei Bob. ‘Elizabeth en de meisjes helpen de gasten te bedienen.’ Hij keek naar de snijtafel en vroeg toen aan Duray: ‘Wil jij helpen het vlees aan te snijden?’


  Durays arm schoot uit, als vanzelf. Zijn vuist raakte Bob op zijn kaak en dreef hem achterover tegen een van de oosterlingen, die een blad met eten droeg. De twee vielen op de grond. De Rumfuddlers schrokken, maar keken geamuseerd en aandachtig toe.


  Bob kwam sierlijk overeind en gaf de bediende een hand. Toen keek hij Duray hoofdschuddend aan. Duray zag zijn ogen fel schitteren, maar meteen gedroeg Bob zich weer zorgeloos en joviaal.


  Elizabeth zei vertwijfeld: ‘Waarom kon je niet gewoon doen wat hij vroeg? Het zou zo eenvoudig zijn geweest.’


  ‘Elizabeth zou best gelijk kunnen hebben,’ zei Alan.


  ‘En waarom?’ vroeg Duray heftig. ‘Wij zijn zijn slachtoffers! Je hebt hem laten proeven hoe het is om andere mensen boosaardig te kwellen, en nu heb je hem niet meer in de hand.’


  ‘Dat is niet waar!’ verklaarde Alan. ‘Ik ben van plan de Rumfuddlers strenge beperkingen op te leggen en ik zal erop toezien dat ze mij gehoorzamen.’


  ‘De schade is al aangericht, wat mij betreft,’ zei Duray bitter. ‘Kom mee, Elizabeth, we gaan naar huis.’


  ‘We kunnen niet naar huis. Bob heeft de poort.’


  Alan haalde diep adem en nam een besluit. Hij ging naar Bob toe, die met een glas wijn in zijn ene hand stond en met de andere zijn kaak masseerde. Alan sprak hem vriendelijk maar beslist toe. Bob reageerde langzaam. Alan sprak opnieuw, nu op scherpe toon. Bob haalde alleen zijn schouders op.


  Alan wachtte nog even, en toen liep hij terug naar Duray, Elizabeth en de drie kinderen.


  ‘De poort is in zijn flat in San Francisco,’ zei hij. ‘Hij zal hem jullie teruggeven na het feest. Hij heeft geen zin om hem nu te gaan halen.’


  Weer verzocht Bob de Rumfuddlers om aandacht. ‘Op veler verzoek zullen we nu de film van onze op één na laatste Rumfuddle draaien, waarvan het onderwerp bedacht is door een van onze ijverigste en vindingrijkste Rumfuddlers, Manfred Funk. Plaats van handeling: de Red Barn, een wegrestaurant twintig kilometer buiten IJrbana in Illinois: het is op het eind van de zomer van 1926, en de gelegenheid is een Charleston-danswedstrijd. De muziek wordt verzorgd door de legendarische Wolverines en u zult de fabuleuze hoorn van Leon Bismarck Beiderbecke horen.’ Bob glimlachte wrang alsof deze muziek niet zijn smaak was. ‘Dit was een van onze geslaagdste fantasieën, en hier ziet u hem weer.’


  Het scherm beeldde een danszaal af die vol opgewonden jonge mannen en vrouwen stond. Op het podium zaten de Wolverines in smoking, voorin het beeld stonden de deelnemers aan de wedstrijd. Het waren acht keurig aangeklede jongemannen en acht knappe meisjes in korte rokken. Een ceremoniemeester trad naar voren en sprak de menigte toe door een megafoon. ‘De deelnemers zijn genummerd van een tot en met acht! Wil het publiek hen alstublieft niet aanmoedigen. De prijs bestaat uit deze magnifieke trofee en vijftig dollar. De uitreiking geschiedt door de winnaar van vorig jaar, Boozy Horman. U weet dat er na het eerste nummer vier deelnemers afvallen en na het tweede nummer twee; en na het derde nummer kiezen wij de winnaar. En nu: Bix en de Wolverines met “Sensation rag”!’


  De band maakte muziek en de deelnemers bewogen zich geagiteerd.


  Duray vroeg: ‘Wie zijn die mensen?’


  Alan antwoordde rustig: ‘De jongemannen zijn plaatselijke figuren en niet belangrijk. Maar kijk naar de meisjes. Je zult ze wel aantrekkelijk vinden. Dan ben je niet de enige. Het zijn Helena van Troje, Deirdre, Marie-Antoinette, Cleopatra, Salome, Lady Godiva, Nefertete en Mata Hari.’


  Duray bromde wat. De muziek stopte en het applaus van het publiek wegend elimineerde de ceremoniemeester Marie-Antoinette, Cleopatra, Deirdre, Mata Hari en hun partners. De Wolverines speelden ‘Fidgety feet’, de vier overgebleven paren dansten levendig en toegewijd. Helena en Nefertete werden weggestuurd. De Wolverines speelden ‘Tiger rag’. Salome en Lady Godiva en hun jonge partners spanden zich enorm in. Na een zorgvuldige vergelijking van het applaus-volume riep de ceremoniemeester Lady Godiva en haar jongeman tot winnaars uit. Op het scherm kwam een close-up van de twee overgelukkige gezichten. Ze knuffelden en kusten elkaar in een uitbarsting van triomfantelijk plezier.


  De film was afgelopen. Na de geanimeerde omgeving van de Red Barn leek het terras bij de Don saai en kleurloos.


  De Rumfuddlers slaakten uitroepen om aan te geven dat ze vrolijk waren of staarden over de brede, verlaten rivier.


  Duray keek naar Elizabeth, maar zij zat niet meer naast hem. Hij zag haar tussen de gasten, samen met drie andere jonge vrouwen, waar ze wijn uit Scythische karaffen schonk.


  ‘Een knap gezicht, wat?’ zei een rustige stem. Duray merkte dat Bob achter hem stond. Zijn mond was vertrokken tot een vlotte, flauwe glimlach, maar zijn ogen glinsterden lichtblauw.


  Duray wendde zich af. Alan zei: ‘De situatie is helemaal niet aangenaam, Bob, en van charme is hij zelfs totaal gespeend.’


  ‘Misschien dat bij nieuwe Rumfuddles, als mijn gezicht weer normaal aanvoelt, de charme terugkomt... Neem me niet kwalijk. Ik zie dat ik de bijeenkomst moet opvrolijken.’ Hij richtte zich tot alle aanwezigen. ‘Wij hebben nog een laatste potpourri van restanten en improvisaties, schetsen en losse doorkijkjes, allemaal op hun eigen manier vermakelijk en leerzaam. Roger, start het mechanisme, wil je.’


  Roger aarzelde en keek van opzij naar Alan Robertson.


  ‘Je moet nummer tweeënzestig hebben, Roger,’ zei Bob kalm. Waille talmde nog een ogenblik. Toen ging hij met een schouderophalen naar de projector.


  ‘Dit materiaal is nieuw,’ zei Bob, ‘en daarom zal ik er commentaar bij leveren. Eerst krijgen we een episode uit het leven van Richard Wagner, de dogmatische en soms opvliegende componist. Het is het jaar 1843 in Dresden. Wagner gaat op een zomeravond naar een nieuwe opera, “Der Sanger Krieg”, van de hand van een onbekende componist. Voor de schouwburg stapt hij uit zijn koets, hij gaat naar binnen, hij neemt plaats in zijn loge. Kijk hoe waardig zijn houding is, wat een gezag er uit zijn gebaren spreekt! De muziek begint: luister!’ Uit de projector kwam muziek. ‘De ouverture,’ zei Bob. ‘Maar kijk naar Wagner: waarom is hij met stomheid geslagen? Waarom kijkt hij zo verwonderd? Hij luistert naar de muziek alsof hij die nog nooit heeft gehoord. En dat is ook zo. Pas gister heeft hij een paar noten op papier gezet voor dit opus, dat hij “Tannhauser” had willen noemen. En vandaag hoort hij hem als door een wonder in zijn voltooide vorm. Vanavond zal Wagner langzaam naar huis lopen en diep in gepeins zal hij misschien de hond Schmutzi een schop verkopen... Nu komt er een andere scène. St. Petersburg in het jaar 1880, de stallen achter het Winterpaleis. De vergulde koets rolt naar buiten om de tsaar en zijn vrouw naar een receptie op de Britse ambassade te rijden. Kijk naar de koetsiers: gestrenge mannen, keurig verzorgd, vol aandacht voor hun werk. Marx’ baard is netjes geknipt; Lenins geitesik is minder opvallend. Hier kijkt een lakei de koets na. Hij heeft een vriendelijk lichtje in zijn ogen, die beste Stalin.’ Het beeld werd even donker en toen verscheen er een straat in een stad met een aantal showrooms van autohandelaren en winkels met occasions. ‘Dit is een van Shawn Hendersons projecten. De vier occasionbedrijven worden gedreven door mannen die in andere omstandigheden vooraanstaande religieuze figuren waren: profeten en zo. Die man met dat scherpe gezicht voor “Kwaliteitsauto’s” bij voorbeeld is Mohammed. Shawn is bezig met een grondige studie en bij onze volgende Rumfuddle zal hij verslag uitbrengen over zijn transacties met deze vier beroemdheden.’


  Alan Robertson stond op. Met enige schroom begon hij: ‘Ik hou er niet van om voor spelbreker te spelen, maar ik vrees dat ik wel moet. Er worden geen nieuwe Rumfuddles meer gehouden. Ons oorspronkelijke doel is verwaarloosd en ik heb veel te veel voorbeelden van zinloze frivoliteit en zelfs wreedheid gezien. Misschien verbazen jullie je om wat een plotseling besluit lijkt, maar ik denk al een paar dagen over de kwestie na. De Rumfuddles zijn een ongezonde richting ingeslagen en hebben de mogelijkheid in zich om tot een groteske nieuwe zonde te worden, wat natuurlijk niets te maken heeft met het ideaal waarmee wij begonnen. Ik weet zeker dat iedereen die verstandig is, na even nadenken met mij eens zal zijn dat het nu tijd is om te stoppen. Volgende week mogen jullie mij alle poorten teruggeven behalve die van de werelden waarop jullie wonen.’


  De Rumfuddlers begonnen over het verbod te discussiëren. Sommigen keken Alan Robertson nijdig aan, anderen schepten zich een nieuwe portie vlees en brood op. Bob kwam bij Alan en Duray zitten. Op een vlotte toon zei hij: ‘Ik moet zeggen dat je vermaningen de subtiele kracht van een bliksemschicht hebben. Ik kan me voorstellen dat Jehova de gevallen engelen op zo’n manier doodsloeg.’


  Alan glimlachte. ‘Kom kom, Bob, nu zit je te zwetsen. Die twee situaties lijken helemaal niet op elkaar. Jehova handelde in razernij, terwijl ik mijn beperkingen heel gemoedelijk bekend maak, zodat we onze energie weer op een constructief doel kunnen richten.’


  Bob wierp lachend zijn hoofd in zijn nek. ‘Maar de Rumfuddlers zijn het werken ontwend. Wij willen onszelf alleen maar amuseren en wat is er nu eigenlijk zo schadelijk aan onze bezigheden?’


  ‘Het gaat in een verkeerde richting, Bob,’ zei Alan op een redelijke toon. ‘Jullie pretjes krijgen onaangename elementen, zo geleidelijk dat je het misschien niet eens merkt. Waarom moest die arme Wagner bij voorbeeld gekweld worden? Dat was toch nodeloos wreed, en dat alleen om jullie een paar momenten te amuseren. En als we het daar toch over hebben, jouw behandeling van Gilbert en Elizabeth keur ik hartgrondig af. Je hebt ze allebei uiterst onplezierig behandeld en Elizabeth heeft er echt onder geleden. Gilbert heeft een beetje wraak genomen, en in zijn geval staan jullie ongeveer quitte.’


  ‘Gilbert is veel te impulsief,’ zei Bob. ‘Eigenzinnig en egocentrisch, zoals altijd.’


  Alan stak zijn hand op. ‘Het is niet nodig om erop door te gaan, Bob. Ik stel voor dat je je mond houdt.’


  ‘Uitstekend, al is ons werk wat praktische heropvoeding betreft wel een succes. Wij kunnen het werk van de Rumfuddlers makkelijk rechtvaardigen.’


  Duray vroeg kalm: ‘Hoe bedoel je dat precies, Bob?’


  Alan maakte een waarschuwend geluid, maar Duray zei: ‘Laat hem zeggen wat hij wil, dan zijn we ervan af. Hij houdt toch zijn mond niet.’


  Het was even stil. Bob keek naar waar de drie oosterlingen het restant van het vlees op een dienwagentje laadden.


  ‘Nou?’ vroeg Alan zacht. ‘Heb je je keus gemaakt?’


  Bob maakte een gebaar van gespeelde verbijstering. ‘Ik begrijp je niet! Ik wil alleen bewijzen dat mijn Rumfuddlers en ik goed werk hebben gedaan. Volgens mij zijn wij een schitterend succes. Vandaag hebben we Torquemada een dode os laten roosteren in plaats van een levende ketter; de Markies de Sade heeft zijn duistere verlangens kunnen botvieren door bradend vlees te liefkozen; en heb je gezien met wat een ijver Iwan de Verschrikkelijke het karkas aan stukken hakte? Nero, die echt talent heeft, speelde viool; Attila, Djenghis Khan en Mao tse-Tung hebben de gasten heel netjes bediend. De wijn is ingeschonken door Messalina, Lucrezia Borgia, Delila en Gilberts charmante vrouwtje Elizabeth. Alleen Gilbert heeft niet bewezen dat hij gerehabiliteerd is, maar in ieder geval heeft hij voor een ontroerend en gedenkwaardig plaatje gezorgd: Gilles de Rais, Elizabeth Bathory en hun drie maagdelijke dochters. Dat was genoeg. In alle gevallen hebben wij aangetoond dat heropvoeding geen lege frase is.’


  ‘Niet in alle gevallen,’ zei Alan. ‘In het bijzonder niet in jouw geval.’


  Bob keek hem achterdochtig aan. ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Jij weet net zomin als Gilbert iets van je achtergrond. Nu zal ik dat onthullen, zodat je misschien iets van jezelf gaat begrijpen en de neigingen leert onderdrukken waardoor jouw verwant een toonbeeld van wreedheid, geniepigheid en verraad was.’


  Bob lachte. Het was een bros geluid alsof er ijs brak. ‘Ik moet zeggen dat ik met angst en beven toeluister.’


  ‘Ik heb jou uit een woud duizend kilometer ten noorden van hier gehaald, terwijl ik de afstamming van de Oud-noorse goden natrok. Jouw naam was Loki. Om redenen die nu niet belangrijk zijn, heb ik je meegenomen naar San Francisco en daar ben je volwassen geworden.’


  ‘Dus ik ben Loki.’


  ‘Nee. Je bent Bob Robertson. Precies zoals hij Gilbert Duray is, en zijn vrouw Elizabeth is. Loki, Gilles de Rais en Elizabeth Bathory: dat zijn alleen maar namen van mensen die lang niet zo goed gefunctioneerd hebben. Al het bewijsmateriaal duidt erop dat Gilles de Rais aan een hersentumor leed en hij verviel pas na een lang en eerzaam leven tot zijn misstappen. Het geval van prinses Elizabeth Bathory is minder duidelijk na te gaan, maar het vermoeden rijst dat het bij haar om syfilis en daaruit voortvloeiende hersenstoringen ging.’


  ‘En waaraan leed de arme Loki?’ vroeg Bob met overdreven pathos.


  ‘Loki leed aan niets anders dan ouderwetse gemenigheid.’


  Bob leek bezorgd. ‘En dus heb ik dat ook?’


  ‘Je bent niet noodzakelijk identiek aan je verwant. Maar ik raad je wel aan eens grondig over jezelf na te denken, inventaris op te maken, en wat mij betreft moet je je maar gedragen alsof je in een proefperiode zit.’


  ‘Uitstekend, prima.’ Bob keek over Alans schouder. ‘Neem me niet kwalijk; je hebt het feest bedorven en iedereen gaat weg. Ik moet Roger nog iets zeggen.’


  Duray wilde hem de weg versperren, maar Bob duwde hem met zijn schouder opzij en liep snel over het terras weg. Duray keek hem smeulend na.


  Elizabeth zei triest: ‘Ik hoop dat we nu alles achter de rug hebben.’


  Duray gromde: ‘Je had nooit naar hem moeten luisteren.’


  ‘Ik heb niet geluisterd; ik las het in een van Bobs boeken. Ik zag je foto en ik kon niet-’


  Alan kwam ertussen. ‘Val die arme Elizabeth niet te hard. Ik vind dat zij zich heel verstandig en dapper gedragen heeft en ze heeft gedaan wat ze kon.’


  Bob kwam terug. ‘Alles is geregeld,’ zei hij monter. ‘Op een paar kleine bijzonderheden na.’


  ‘En de eerste daarvan is dat je de poort moet teruggeven. Gilbert en Elizabeth, en niet te vergeten Dolly, Joan en Ellen, willen graag naar huis.’


  ‘Ze kunnen hier met jou blijven,’ zei Bob. ‘Dat is waarschijnlijk de beste oplossing.’


  ‘Ik ben niet van plan hier te blijven,’ zei Alan licht verwonderd. ‘Wij gaan meteen weg.’


  ‘Je zult je plannen moeten wijzigen,’ zei Bob. ‘Jouw verwijten beginnen mij eindelijk te vervelen. Roger heeft niet veel zin om zijn huis in de steek te laten, maar hij is het met mij eens dat dit het moment is om de kwestie definitief af te handelen.’


  Alan fronste misnoegd. ‘Een heel ongepaste grap, Bob.’


  Roger Waille kwam het huis uit met een enigszins sip gezicht. ‘Ze zijn allemaal dicht. Alleen de hoofdpoort is nog open.’


  Alan zei tegen Gilbert: ‘Ik denk dat we Bob en Roger maar in de waan van hun Rumfuddle-fantasieën zullen laten gaarkoken. Als hij weer bij zijn verstand is halen we je poort wel. Kom, Elizabeth. Meisjes!’


  ‘Alan,’ zei Bob zacht, ‘je blijft hier. Voorgoed. Ik neem de macht over.’


  Alan vroeg vriendelijk: ‘Hoe wil je me hier houden? Met geweld?’


  ‘Je kunt hier levend of dood achterblijven. Kies maar.’


  ‘Heb je dan wapens?’


  ‘Ja zeker.’ Bob liet een pistool zien. ‘En de bedienden zijn er ook nog. Geen ervan heeft sifilis of een hersentumor; ze zijn gewoon puur slecht.’


  Roger zei moeilijk: ‘Laten we opschieten en er vandoor gaan.’


  Alan vroeg nu met een scherpere stem: ‘Je bent serieus van plan ons hier aan ons lot over te laten, zonder eten?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Ik ben bang dat ik je zal moeten straffen, Bob, en Roger ook.’


  Bob lachte opgetogen. ‘Jij lijdt zelf aan een hersenziekte - megalomanie. Je hebt de macht niet om iemand te straffen.’


  ‘O nee? Ik heb de macht over de machine, Bob.’


  ‘De machine is niet hier. En nu-’


  Alan keek vol verwachting om zich heen. ‘Eens kijken. Ik zou waarschijnlijk uit de hoofdpoort komen, en Gilbert met een groep vanachter het huis. Ja: daar zijn we.’


  Over het pad vanaf de hoofdpoort kwamen monter lopend twee Alan Robertsons met zes met geweren en gasgranaten gewapende mannen. Tegelijkertijd verschenen er vanachter het huis twee Gilbert Durays en nog eens zes gelijk bewapende mannen.


  Bob staarde er beduusd naar. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Verwanten,’ zei Alan met een glimlach. ‘Ik zei toch dat ik de macht over de machine had, en dat geldt ook voor al mijn verwanten. Zodra Gilbert en ik terug zijn op onze Aarde, moeten ook wij op pad gaan en op onze beurt onze rol spelen op andere aan deze verwante werelden... Roger, wees zo vriendelijk je bedienden te roepen. Die nemen we mee terug. Jij en Bob moeten hier blijven.’


  Wailles mond viel open van ellende. ‘Voorgoed?’


  ‘Je verdient niet beter,’ zei Alan. ‘Bob verdient eigenlijk iets slechters.’ Hij richtte zich tot de verwante Alan Robertsons. ‘Waar is Gilberts poort?’


  Beiden antwoordden: ‘In de flat van Bob in San Francisco in een doos op de schoorsteenmantel.’


  ‘Uitstekend,’ zei Alan. ‘Nu gaan we. Dag Bob. Dag Roger. Jammer dat onze relatie niet zo vrolijk afliep.’


  ‘Wacht!’ riep Roger. ‘Neem me mee!’


  ‘Dag,’ zei Alan. ‘Kom nu, Elizabeth. Meisjes! Ren maar vooruit.’


  Dertien


  Elizabeth en de meisjes waren teruggegaan naar Thuis. Alan en Duray zaten in de kantine bij de machine. ‘Het eerste wat we moeten doen,’ zei Alan, ‘is onze verplichting nakomen. Er bestaat natuurlijk een oneindig groot aantal Rumfuddles in Ekshayans en een oneindig groot aantal Alans en Gilberts. Als wij één enkele Rumfuddle bezochten, zouden wij volgens de wetten van de waarschijnlijkheid een zeker aantal van de noodsituaties mislopen. Het totale aantal mogelijkheden, rekening houdend met oneindig veel Alans en Gilberts die een willekeurige keuze doen uit oneindig veel Ekshayans, is oneindig tot de oneindige macht. Welk percentage hiervan niets oplevert voor een gegeven Ekshayan, heb ik niet uitgerekend. Als wij net zo lang Ekshayans bezochten tot wij op eigen kracht minstens één Alan-en-Gilbert hadden gered, zouden we daarvoor misschien vijftig of honderd werelden moeten aflopen, of meer. Of misschien lukt het al bij het eerste bezoek een Alan en een Gilbert te redden. Ik denk dat ’t het verstandigst is als jij en ik zeg twintig Ekshayans bezoeken. Als elk stel Alans en Gilberts dat ook doet, dan is de kans dat een gegeven stel Alan-en-Gilbert over het hoofd gezien wordt één op de twintig maal negentien maal achttien maal zeventien, etc. En dan nog zal ik maar regelen dat iemand nog eens vijf- of tienduizend werelden controleert om ook die ene kans erbij te pakken...’


  

  


  [1] Utilis is een neven wereld van de Aarde in het Paleoceen waar op gezag van Alan Robertson nu alle industrieën, instellingen, pakhuizen, tanks, opslagterreinen en kantoren van de oude Aarde waren gevestigd. De naam Utilis, zei men, paste precies bij Robertsons betwetende, ouderwetse en idealistische persoonlijkheid.


  [2] Alan Robertson had voorgesteld nog een gespecialiseerde wereld in te richten, met de naam Tutelar, waar de kinderen van alle gekoloniseerde werelden hun opleiding zouden moeten krijgen in een enorm netwerk van pedagogische instellingen. Tot zijn gekwetste verbazing stuitte hij op een storm van weerstand van vertoornde ouders. Men noemde zijn plan mechanistisch, immens, ontmenselijkend en weerzinwekkend. Welke wereld was beter geschikt om als school te dienen dan de oude Aarde? Dit was de bron van alle traditie; laat de Aarde dit ‘Tutelar’ worden! De ouders hielden voet bij stuk en Alan Robertson moest zich wel gewonnen geven.
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